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Vsem naSim rojakom v tujini Zeli sre¢no novu leto 1970,
ob prihodu v domovino pa dobrodoSlico in se priporoca

Hatel Slon

LIUBLJANA, TITOVA GESTA 10

Telefon: 24 601/607
24 616/619
Telex: 31254 YU SLON
Telegram: SLON LJUBLJANA
-

Hotel A kategorije z modernim komfortom v strogem centru mesta.
Klasi¢na restavracija s prverazredno mednarodno kuhinjo. Narodna
restavracija »Klet Slon« s tipi¢no dekoracijo, s slevenskimi in jugo-
slovanskimi specialitetami. No¢ni bar z mednarodnim artistiénim pro-
gramom. Kavarna z godbo, cdlitna slaséicarna, senénat vrt. Bistro
Slen z delikateso, ekspresom in snack barom. Trgovina s spominki.
Lepo urejeni klubskj prostori in banketna dveorana za konference,
sprejeme, slavnostna kosila, cocktail parties in razne prireditve. Me-
njalnica v hotelu. Sedez Sekcije barmanov Jugoslavije.

DOBRODOSLI!

Pogled v narodno restavracijo
»Klet Slon« (slika zgoraj).
Prijetno urejen noéni bar (desno).

casino ljubljana
hotel sion

Ljubljana — Yugoslavia

aperto durante tutto l'anno
ganzjahrig geoffnet

open all seasons

ouvert pendant tcute l'anne

Hotel of A-category with up-to-date conveniences, situated in the
sirict centre of the town. First-class restaurant with renewed inter-
national cuisine. National restaurant »Klet Slon« with folklore interior
decoration; Slovene and Yugoslav special dishes. The night-club offers
international wvariety programmes. Café with music, excellent con-
fectionery shop, shady garden. Bistré Slon with delicatessen, expresso
and snack-bar. Exchange, Souvenirs’ shop. Comfortable lounges and
banguetinghalls for conferences, receptions, gala dinners, cocktail par-
ties and various events. Seat of the Section of the barmans of Yugo-
slavia.

WELCOME!

View to national restaurant sKlet
Slon« (up).
Handsoeme
(left).

arranged night-clukb
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Iz vsebine izdaja
Sreéno 1970 izhaja
Joze Preseren: Mitja Ribi¢i¢ o razvoju urejajo

Jugoslavije, Slovenije, o nasih na tujem
Arbeiterwohlfart pomaga Jugoslovanom

E. Petrin: Jugoslovani v Schwenningnu uredniski odbor

imajo svoj klub
Drago Kralj: Tihozitja ob Soéi

Janez Zrnec: Med Zirovskimi éevljarji

- : : - N E oblikovalka
Vsem rodoljubnim izseljencem, njihovim
potomcem, nasim delavcem prevajalei
in strokovnjakom po svetu
A. K.: Franca Goleta ni ve¢ med nami
I. V.: Na$i alpinisti na vrhu Anapurne II urednistvo
Evgen Bergant: Mnogo uspehov uprava
X - X C
v sportnem letu 1969 ol
Filatelija
English Section
Partie francaise
Pagina en espaiol
Nasa beseda
Borut Strazar: O jezikovni vzgoji
Nasi po svetu
Vprasanja in odgovori vpladila
Dr. Lev Svetek: Nove pravice
jugoslovanskeh delavcev v ZR Neméiji
Nasi pomenki
Clovek v svetu — Psiholog svetuje
izhaja
Kulturni razgledi
Leo Vilhar — sedemdesetletnik )
fiz rokopisi
Herman Vogel: Slovenska knjiZzevnost
v letu 1969
Tri pesmi Jozeta Kuninerja
Dr. Niko Kuret: Novoletni koledniki
Otroci berite : A
Branko Rudolf: Dim
Marija Vogelnikova: Sneg, zima, sneg
Ela Peroci: Kraljica sveta
France Bevk: Tolminski punt
(nadaljevanje)
Za razvedrilo
Slika na naslovni strani: Dom v Planici :
Foto: Josko Dolniéar tisk

Slovenska izseljenska matica
Sestnajsto leto

Bozo Kovaé (glavni urednik),
Joze PreSeren (odgovorni urednik),
Ina Slokan (urednica)

Tone Gosnik, Mile Klopéié,

Stane Lenardié¢, Ernest Petrin,

Zdenko Roter, Aca Stanovnik,

Franc Sebjanié¢, Franc Setine, Zima Vricaj

Judita Skalar

Miha Cerar (za angle$¢ino),
Viktor Jesenik (za francos¢ino),
Albert Gregori¢ (za $pans¢ino),

Ljubljana, Cankarjeva 1/II, tel. 23-102
Ljubljana, Cankarjeva 1/II, tel. 21-234

letna naroénina za posamezne drzave
znaSa: Anglija 1,5,0 Lstg, Avstrija

80,00 Schl, Belgija 150,00 Bfr, Danska
21,00 Dkr, Finska 10,00 Fm,

Francija 15,00 FF, Gréija 90,00 Dr,
Holandija 11,00 Hfl, Italija 1.900,00 Lit,
Jugoslavija 37,50 din, Nemdija 12,00 DM,
Norveska 22,00 Nkr, Svedska 15,00 Skr,
Svica 13,00 Sfr, ZDA, Kanada in vse
ostale prekmorske drzave 5 US dolarjev

za dinarska vplacila: 501-8-51

za devize: Banque de Credit et Caisse
d’Epargne, Ljubljana
501-620-7-32002-10-575

ali po mednarodni postni nakaznici

dvanajst Stevilk na leto — v poletnem
¢asu izideta dve &tevilki skupno

rokopisov uredni$tvo ne vraca

tiskarna »Toneta Tomsi¢a«, Ljubljana



Jugosiovani,
izseljenci po svetu!

Izkoristite banéne usluge, ki vam jih nudi JUGOSLO-
VANSKA BANKA ZA ZUNANJO TRGOVINO s svojimi
enajstimi poslovnimi enotami v vseh republiskih in po-
slovnih sredis¢ih Jugoslavije, z devetimi predstavnistvi
v inozemstvu ter z omrezjem korespondentskih odnosov
z veé kot tiso¢ inozemskimi bankami.

Ce svoja devizna sredstva, namenjena za pomoé¢ druzini
ali za kaj drugega posljete prek Jugobanke, bodo le-ta
na najhitrejSi in najbolj gotov naéin izplacana korist-
niku.

Ob povratku v domovino se za vse deviznodenarne posle
kot odkup in prodaja denarja, travelers in drugih bant-
nih éekov ter kreditnih pisem obrnite na katerokoli po-
slovno enoto Jugobanke, na tisto, ki vam je krajevno
najbliZje in vaSa zahteva bo hitro in kvalitetno izpol-
njena.

Ce zelite svoje prihranke ekonomiéno hraniti, odprite

devizni rac¢un pri eni od banénih poslovnih enot, ki daje

naslednje obresti:

— 49 v devizah in 2 %o v dinarjih na vloZeno glavnico,

— 6% v devizah in 1% v dinarjih za glavnico vezano
dlje od 13 mesecev

— 69%v devizah in 1,5 %0 v dinarjih za glavnico, vezano
vet kot 24 mesecev.

Vloge so tajne in nedotakljive, zanje jaméi Federacija.
Devizni raéun lahko odpro jugoslovanski izseljenci ne
glede na to, kaksno drzavljanstvo imajo.

Na podlagi svojih deviznih prihrankov, lahko dobite di-
narske kredite za nakup stanovanj pod ugodnimi pogoji.
Z denarjem vaSega deviznega ratuna lahko placujete v
Jugoslaviji in inozemtsvu tako, da obvestite banko o
va§ih Zeljah ali da pridete osebno.

Ce imate redne obveznosti za plaevanje (vrafanje po-
sojila, zavarovanje, alimentacije itd.) izvolite dati nalog
Jugobanki in ona bo za vas opravila izplacila z vaSega
deviznega ratuna redno v danih rokih.
Za vse potrebne informacije se obrnite na eno od po-
slovnih enot Jugobanke ali na njena predstavniStva v
tujini.
Centrala je v Beogradu, Ul. 7. Jula br. 19 do 21.
PodruZnica v Beogradu, MarSala Tita 11.
Podruznica v Zagrebu, JuriSiceva 22.

PodruZnice so v Ljubljani, Titova cesta 32, kakor
tudi v Sarajevu, v Skopju, v Novem Sadu, na Reki, v
Splitu, v Titogradu in Kosovski Mitrovici.
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lovanska banka za zuna

Yugoslav Bank for Foreign Trade, Representative Office,
500 Fifth Avenue, Room No 2123, New York, N. Y. 10036.
Phone BRYANT 9-4251-2, Mr. Petar Ilic.

Mr. Branko Dragovié¢, 19, Rue de la Tremoille, Paris 8-e
Phone 256-11-19.

Yugoslav bank for Foreign Trade, Representative Ofice
4th Fol,, Winchester House, 77 London Wall, London E.
C. 2 Phone 01 588-7860, Mr. R. A¢imovic.

Zastupitelstvi Jugobanky, Havanska 8/III, Praha 7 Phone
376-618 Mr. D. Cetkovié.

Mr. Ismet Kuki¢, Trade Promption Office, Embassy of
Yugoslavia Tripoli, Libya, Phone 39-556.

Mr. Andrejevi¢ Dragoslav, Via Fatebenefratelli 15/IV,
Milano. Phone 66-66-95.

Naslov predstavni$tva Jugobanke v Moskvi: B. Ordinka
72, Moscow. Phone 56-491.

Yugoslav Bank for Foreign Trade, Representative Office,
28 Mahmoud Bassyouni Street, (Antikhana) 8 th floor,
Caira. Phone 56-491.

Jugoslawische Bank fiir Aussenhandel, Vertretung fiir
DDR Oberwall Strasse 6-7, Berlin. Phone 222-761 —
200-571.

Devizni raéun in njegovo vodenje sta brez stroSkov.
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MEBLO

tovarna pohistva
iz Nove Gorice

is¢e med jugoslovanskimi izseljenci PO-
SLOVNE ZVEZE. Po takimi zvezami ra-
zumemo: akviziterje oz. zastopnike za na-
Se izdelke, trgovece — kupce in druge po-
dobne oblike sodelovanja. Ce ste za tako
obliko sodelovanja z nami, javite se! Moz-
ne so tudi druge oblike poslovnih zvez —
predlagajte jih nam!

Osnovne lastnosti sodelavca naj bodo:
jugoslovansko poreklo, ambicioznost, estet-
ski ¢éut in veselje ter obéutek za lepo ure-
jeno stanovanje.

VSEM IZSELJENCEM
ZELIMO SRECNO 1970!

MEBLO
NOVA GORICA

Skupscina obcine

Skofia Loka

IN PRIPRAVLJALNI ODBOR ZA ORGANI-
ZACIJO IZSELJENSKEGA PIKNIKA 1970

v Skofji Loki, Zelita vsem rojakom SRECNO
NOVO LETO 1970 z Zeljo, da se sretamo na
tradicionalnem izseljenskem pikniku, ki bo

ponovno 4. julija v Skofji Loki

Hotel »Piran« in »Sidro«

V Piranu

Telefon 73 314
Postni predal 67

Hotel D-kategorije na obali v Piranu

z lastno plazo pred hotelom in drugimi obrati:
»TRI VDOVE« (znamenita restavracija)
»PUNTA«
»BAR«
»TRI PAPIGE«
KAVARNA

vas vabi na obisk. Nudimo vam prijetno bivanje,
odliéno prehrano in razvedrilo v vsakem letnem c¢asu.

ZdruzZeno podjetje Transturist
Skofja Loka — organizacija
HOTEL »PIRAN« — PIRAN



BREZIE - §

Vsem nadim dragim rojakom,
ki Zivijo v tujini,
se prisréno zahvaljujemo za letosnji obisk,
obenem pa vos$éimo zadovoljno

in uspehov polno novo leto

1970

Turisticno drustvo
Brezje

Vsem nas$im rojakom

na tujem Zeli
zdravo in zadovoljno
novo leto 1970!

Turisticno
drustvo |
Ratece - i
Planica

Zelezarna Jesenice

JESENICE SRS — JUGOSLAVIJA

TELEFON ST. 82244, 82441 /| TELEGRAM: ZELEZARNA JESENICE
TEKOCI RACUN: SDK KRANJ, PODRUZNICA JESENICE
5153-1-909° / TELEPRINTER ST. 34526 KR AN J. /| URADNE URE OD
6. DO 13 URE

Vsem svojim domaéim in inozemskim odjemalcem
zelimo uspehov polno leto 1970,

ob naSem jubileju — 100-letnici Zelezarne —

pa Se posebej pozdravljamo vse Slovence na tujem!

Kolektiv
Zelezarne Jesenice



Sre¢no 1970

Ko pregledujemo delo Slovenske izseljenske matice v preteklem
letu, ugotavljamo, da ste nas v tem &asu obiskali v zelo velikem
Stevilu; iz Severne in JuZne Amerike, iz veeh evropskih drzav,
posebno pa je razveseljivo, da ste se nafemu vabilu odzvali tudi
rojaki, ki Zivite na najoddaljenejSem kontinentu, v Avstraliji.

Razgovori z mnogimi izmed vas so nam Se utrdili mnenje, da je
Slovenska izseljenska matica uspeSna celo bolj kot v&asih sami
mislimo. Zanimanje za obisk stare domovine je vse vetje, to
pa je obenem tudi del naSega uspeha. Vse to delo doma ni lahko,
premagovati moramo velike tezave, vendar pa nam je v veliko
zado$éenje, da na$i rojaki vidijo in spoznajo na$ napredek in da
so ponosni tudi na naSe uspehe. K uspehom in napredku pa
ste velik deleZ doprinesli tudi vi, ki Zivite zunaj domovine. Mi,
ki sodelujemo pri graditvi novih, socialistiénih odnosov v do-
movini, delamo samo za dobrobit nasih narodov in vsakega posa-
meznika, da bi vsi skupaj bolje in lepSe Ziveli. Za to pa je osnov-
ni pogoj razumevanje narodov med seboj. Najve¢ pri tem lahko
prispevate prav vi, na$i rojaki na tujem, ki pomagate, da tudi
drugi narodi spoznavajo naSo in vaSo domovino, ki si Zeli na-
predka, blagostanja in trajnega miru med narodi.

NaSa Zelja je, da v letu 1970 Se ve¢ naSih rojakov obiSée staro
domovino. Veseli smo obiska vsakega izmed vas, ker bomo na
ta nacin Se bolj utrdili nafe vezi. Vsi nasi ljudje v domovini
zelijo, da bi vi, na8i rojaki na tujem, uspesno preziveli leto, da bi
gospodarsko in druZbeno napredovali, predvsem pa Zeli vsem
obilo osebne srefe in zdravja vasa

Slovenska izseljenska matica

Predsednik
France Pirkovié¢
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Joze PreSeren

Mitja RibiCi¢ o razvoju
Ju oslaviie, Slovenije,
o nasSih na tujem

Danes je morda najbolj zaposlen ¢lovek v
Jugoslaviji. Po dnevnem tisku komaj sle-
dimo njegovemu gibanju — danes je obi-
skal Crno goro, danes Banjaluko, danes
Tolmin, danes je govoril na tej seji, danes
je sprejel tega veleposlanika in tako dalje.
Tako je delo predsednika zveznega izvrsne-
ga sveta. Mitja Ribi¢i¢ je prvi Slovenec
na tem poloZaju po vojni, njegovo delo,
nenehna zaposlenost pa je vsekakor odraz
pravih, resniénih prizadevanj, da bi opra-
viéil zaupanje, ki mu je bilo dano, in da
bi redil ali pomagal re$iti gospodarske,
kulturne, mednacionalne ali druge dileme
sodobne Jugoslavije.

Mitjo Ribidiéa in njegovo delo spremlja
vsa jugoslovanska javnost in tudi velik del
tuje Ze vse od trenutka, ko mu je bil v
letoSnjem aprilu izroé¢en mandat za sestavo
zvezne vlade. Deloma zato, ker je bil sam
na¢in »mandatarstva« za Jugoslavijo v
precej$nji meri nov, ne nazadnje pa tudi
zaradi same osebnosti mandatarja.
Predsednik zveznega izvrSnega sveta Mitja
Ribi¢i¢ izvira iz druZine znanega sloven-
skega mladinskega pisatelja Josipa Ribi-
¢iéa. Rojen je bil leta 1919 v Trstu, kjer
je bil njegov ote takrat uéitelj; druzina je
bila Ze takrat zavzeta v naprednih giba-
njih za slovenske mnarodnostne pravice.
Razumljivo je bilo, da so jih takratne ita-
lijanske oblasti kmalu zacele gledati po-
strani, zato so se kasneje preselili v Gori-
co. Tudi tu so razmere kmalu postale ne-
vzdrzne, zato se je druzina leta 1929 pre-
selila v Jugoslavijo, v Ljubljano. Ribidi-
¢ev dom pa je tudi v Ljubljani kmalu
postal zbiraliSée naprednih izobraZencev,

tako ]e imel Mitja Ribi¢i¢ dovolj moznosti,
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da se Ze v domac¢i hi$i seznani z napred-
nimi gibanji slovenskega izobraZenstva in
Se posebej z vpraSanji, ki so ga najbolj
zanimala — o boju za priznanje pravic
slovenskega naroda. Vse to je vodilo tudi
njegova razmisljanja v gimnazijskih letih,
kasneje, med &Studijem prava na ljubljan-
ski univerzi, pa se je celo vkljuéil v sku-
pino »Doberdob«, ki se je ukvarjala pred-
vsem z nacionalnimi vpraSanji.

Ob izbruhu vojne se je takoj vkljuéil v
osvobodilno gibanje, najprej je delal kot
ilegalec v Ljubljani, kasneje pa je bil po-
slan na Stajersko. Na ta &as je vezan tudi
njegov najbolj Zalosten spomin — nekaj
casa je deloval tudi v Pohorskem bata-
ljonu, od koder je bil odpoklican le kratek
¢as pred njegovim tragiénim koncem. Ta-
krat je bil morda najbliZze smrti, globoko
pa ga je pretresla smrt njegovih soborcev.

Kot zanimivost naj omenimo, da se je Mit-
ja Ribiéi¢é¢ navzel nekaj odetovega lite-
rarnega duha: kot gimnazijec je napisal
nekaj kratkih lutkovnih igric, v partizanih
pa je prevedel iz rus¢ine in Spans¢ine ne-
kaj pesmi, izmed katerih je posebno zna-
na, zdaj Ze skoraj ponarodela »Na oknu,
glej, obrazek bled.. .«

V zveznem izvrSnem svetu, kot ga je se-
stavil Mitja Ribi¢ié, so enakopravno za-
stopani predstavniki vseh jugoslovanskih
republik: vsaka republika je dala po tri
¢lane, avtonomni pokrajini Kosovo in Voj-
vodina pa po enega. V tem okviru je Mitja
Ribi¢i¢ hotel sestaviti enotno, uéinkovito
in odgovorno vlado, ki se bo lahko uspesno
spopadala z bistvenimi problemi razvoja
v deZeli. Kot osnovne naloge svoje vlade
je v svojem nastopnem govoru pred zvez-

Mitja Ribi¢i¢ je bil vsa leta po vojni viden
druzbeno-politicen delavee; opravljal je

vrsto odgovornih funkcij ter bil republiski
in zvezni poslanec. Spodnjo sliko smo po-
sneli med njegovim nedavnim obiskom

v Tolminu, druga slika spodaj pa ga
prikazuje v krogu predsednikov
jugoslovanskih izseljenskih matic




no skup$éino navedel: dosledno izvajanje
gospodarske in druzbene reforme, Se
uspeSnejSe uvajanje znanosti in sodobne
tehnologije v gospodarstvo, priprava sred-
njerotnega naérta razvoja Jugoslavije v
letih 1971—1975, sodelovanje zvezne upra-
ve s samoupravnim sistemom in moderni-
zacija zvezne administracije. V srediScu
prizadevanj nove vlade so predvsem ukre-
pi za dosledno izvajanje gospodarske in
druzbene reforme.

Predsednika Mitjo Ribi¢i¢a smo naprosili,
da nam odgovori na nekaj vpraSanj, ki
bodo brez dvoma Se posebej zanimala vse
naSe ljudi na tujem. Na$i prosnji se je
prijazno odzval.

Svoje poglede na razvoj federacije ste si-
cer Ze veckrat javno povedali, vendar vas
vseeno prosimo, da poveste kako gledate
na prihodni razvoj odnosov v Jugoslaviji?

Sleherni na§ izseljenec ve, Geravno Zivi
dale¢ pro¢ od svoje rodne grude, kako smo
v vojni proti faSistiénim  osvajalcem
ustvarjali Socialistiéno federativno repub-
liko Jugoslavijo. Izseljenci niso bili samo
opazovalci osvobodilnega boja na$ih na-
rodov, pa¢ pa so ga podpirali in tudi po
svobodi po svojih moéeh prispevali k iz-
gradnji poru$ene domovine, MnoZiéno in
ne glede na svojo nacionalno pripadnost
so pomagali Jugoslaviji naprej zato, ker
so v njej videli enakopravno skupnost su-
verenih narodov in ni¢ manj zaradi tega,
ker so kot delavei na tujem spoznali, da
v novi socialistiéni skupnosti postajajo de-
lovni ljudje nosilei ljudske oblasti. Zato
so se na nadaljnji poti gospodarske in
druzbene izgradnje samo krepile vezi med
nasimi ljudmi in izseljenci, med naSimi
kraji in daljnimi delavskimi kolonijami.
Od osvoboditve Ljubljane, glavnega mesta
SR Slovenije, do danasnjega dne je steklo
mimo nas Ze skoraj ¢etrt stoletja. V tem
¢asu je Slovenija in vsa Jugoslavija spre-
menila svoje lice. Ritem preobrazbe Ju-
goslavije iz agrarne v industrijsko dezelo
je tako hiter, da celo delavcei, ki samo ne-
kaj let Zive zunaj meja, obéutijo velike
spremembe v vsakem mestu, v vsaki ob-
¢ini ali §e tako samotnem zaselku deZele.
Tudi najbolj nerazviti kraji na Kosovem,
v Crni gori in Makedoniji, v Bosni in ob
morju so Ze ustvarili trdne temelje za
svoj nadaljnji gospodarski in kulturni na-

predek. Nobene socialistiéne republike ni,
ki danes ne bi dosegla predvojne ravni
Slovenije. Jugoslavija se je gospodarsko
vzpenjala hitreje od sosednje Italije in
Avstrije ter hitreje kot druge socialistié¢-
ne dezele. Slovenska drZzava pa je znotraj
jugoslovanske skupnosti imela najhitrejsi
razvoj. Ekonomska, kulturna, znanstvena
in politiéna mo¢ ter vpliv slovenskega na-
roda zdaj dale¢ presega razmerje v Stevi-
lu prebivalstva.

Vzporedno z gospodarsko rastjo, Zivljenj-
skim standardom, izboljianjem materialnih
in kulturnih pogojev za delo in Zivljenje
delovnih ljudi smo razvijali izvirno delav-
sko demokracijo — samoupravni sistem,
po katerem je Jugoslavija postala znana
in ugledna drzava po vsem svetu. V tem
sistemu stalno krepimo dva nosileca ljud-
ske demokracije — vpliv delavcev zdru-
zenega dela in znanja ter vpliv narodov,
njihovih dogovarjanj in sporazumevanj v
vseh temeljnih gospodarskih in politiénih
vprasanjih sistema in razvoja Jugoslavije,
Na tem samoupravnem, demokratiénem
notranjem razvoju temelji tudi nasa zu-
nanja politika miroljubnega soZitja in so-
delovanja med narodi, boj za mir, za go-
spodarsko in kadrovsko pomo¢ nerazvitim
deZelam, za politiéno reSevanje vojaskih
in drugih sporov prek Organizacije zdru-
zenih narodov. To je politika svobodne,
neuvriéene suverene dezele, ki aktivno
sodeluje in Zivi v prijateljstvu z veéino
drzav in z naprednim osvobodilnim giba-
njem po vseh kontinentih.

Pot za razvoj nadaljnjih odnosov v Jugo-
slaviji je torej jasno zaértana — razvijajoé
notranji demokratiéni samoupravni sistem
bomo razsirjali moZnosti za gospodarski
in kulturni napredek Jugoslavije; odpira-
jo¢ nove perspektive vsakemu narodu po-
sebej in vsem delovnim ljudem skupaj,
bomo posebej skrbeli za hitrejsi razvoj
najbolj siromasnih krajev; krepili bomo
solidarnost in dalje razvijali bratstvo na-
rodov in enotnost delovnih ljudi jugoslo-
vanske skupnosti. V sedanjem nemirnem
svetu in blokovski razcepljenosti bomo
Se utrjevali obrambno sposobnost dezZele
— Jugoslovansko ljudsko armado in mno-
zitne teritorialne enote. In kot smo bili
doslej, bomo tudi v prihodnje prisotni v
giroki fronti naprednih sil v svetu, aktiv-
nih naporih za mir, poborniki odprtih me-
ja z vsemi sosedi, vkljuéeni v nov val go-

spodarskega, kulturnega in politiénega so-
delovanja v Evropi, protagonisti zdruze-
vanja neuvriéenih, novoosvobojenih ma-
lih in srednjih drzav, aktivni élan velike
druzine v Organizaciji zdruzenih narodov.

Najbrz bi bilo zelo odveé vprasanje, katere
so vse naloge v prihodnjem letu, saj teh
je gotovo veé kot mozZnosti, da bi jih opra-
vili. Vendar, tovari§ predsednik, na katere
naloge bi se Zeleli osredoto@iti vi osebno?

V letu 1970 nas ¢akajo mnoge gospodarske
in politicne naloge. To je prehodno leto,
v katerem moramo zaértati temelje za nov
srednjeroéni razvoj Jugoslavije. Teziti
moramo za tem, da bomo nov gospodarski
nacrt zaceli na zdravih temeljih in ob
ugodnem razpoloZzenju delovnih ljudi. V
srediS¢u naSe politike bodo napori za sta-
bilno gospodarjenje in ma teh osnovah
utrjevanje druzbenih in politiénih odno-
sov. Tezave, s katerimi se zdaj borimo,
so svojstvene gospodarstvu, ki se hitro
razvija. Vodili bomo politiko — in upamo,
da nam bodo mednarodne okolis¢ine do-
voljevale — Se veCje gspodarske in druz-
bene odprtosti, Se wvedéje vkljucenosti v
mednarodno izmenjavo blaga, 8e SirSe
znanstveno sodelovanje, Se obseZnejsi
osebni in turistiéni promet. Obenem bomo
kot doslej razvijali intenzivno politi¢no
diplomatsko aktivnost v interesu miru in
dali svoj doprinos novi dekadi pomoé¢i ne-
razvitim deZelam in drugim akecijam na-
prednih in miroljubnih sil v svetu.

Veckrat ste Ze izprifali svojo osebno po-
zornost do izseljencev in zafasno zaposle-
nih v tujini. V zveznem izvrSnem svetu
pa deluje, od kar ga vodite vi, tudi odbor
za zunanje migracije. Zato vas s toliko
vecjim zanimanjem prosimo, da nam po-
veste, kaj lahko po vasi sodbi stori zvezni
izvrsni svet za izseljence in zafasno zapo-
slene delavce v tujini.

Nasa dezela iz leta v leto posveda vedjo
pozornost nasim rojakom zunaj domovine.
Migracijsko gibanje nasih ljudi ima dolgo
tradicijo. Mnogi ljudje in druZine so se
izselile v prekmorske deZele med prvo in
drugo svetovno vojno in po njej, veliko pa
je tudi drzavljanov, ki zacasno is¢ejo za-
sluzek, vedinoma v drzavah Zahodne Ev-
rope. No, za vse stare izseljenske in nove
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delavske kolonije velja, da so ostale tesno
povezane z rojstnim krajem in domovino
nasploh. Ceprav so izseljenci korektni in
lojalni drZavljani svoje nove domo-
vine, stalno raste njihovo zanimanje za
»stari« dom, drZijo zveze s svojim rodnim
krajem in sorodniki, ustvarjajo in Sirijo
krog novih znancev in prijateljev, mnogi
pa se na starost za vedno vrnejo domov.
Tudi velika ve¢ina tako imenovanih po-
vojnih politiénih beguncev se vsebolj pri-
druzuje takemu pozitivnemu odnosu do
Jugoslavije. Resni¢no samo posami¢ni na-
rodni izkoreninjenci lahko =zapirajo od¢i
pred pravim stanjem razmer demokratic-
nih odnosov in pogojev za gospodarski ter
druzbeni napredek svojega mati¢nega na-
roda in delovnih ljudi svoje rodne dezele.
Jugoslovanska vlada bo seveda tudi v pri-
hodnje v sodelovanju z republikami
ustvarjala ¢imboljSse pogoje za krepitev
zvez med izseljenci po svetu, z domovino
in rodnim krajem.

Delavei, ki so zaposleni v inozemstvu se-
zonsko ali za daljSe razdobje, se v svojih
pravicah in obveznostih v niéemer ne raz-
likujejo od drugih drzavljanov znotraj
SFRJ. Oni so del naSega delavskega raz-
reda in so zato na poseben naéin vkljuce-
ni v gospodarsko in politiéno Zivljenje Ju-
goslavije. Ob tezkih dogodkih, mednarod-
nih zaostritvah ali elementarnih nesre¢ah
so vedno izpricali svojo patriotsko zavest
in delavsko solidarnost. V zveznem izvrs-
nem svetu smo v zadnjem c¢asu Se posebej
ukrepali, da bi izboljsali delovne in Ziv-
Ijenjske pogoje nasih delavcev. Uspeli smo
skorajda z vsemi deZelami, v katerih so
zaposleni, skleniti ugodne sporazume, ki
urejajo solidno delovno, zdravstveno in
socialno varstvo. K tujim delodajalecem
posiljamo vecje Stevilo nasih posebnih so-
cialnih atasejev. Tezimo za tem, da bi na-
So diplomatsko in konzularno sluzbo éim-
bolje usposobili za pravno in drugo pomoé
delaveem.

Ker je dela zelo veliko in ker se z vpra-
Sanji zunanje migracije ukvarjajo mnoge
naSe druZbene in oblastne organizacije, je
zvezni izvrSni svet organiziral poseben
komite na ravni federacije. V letu 1970
bomo tudi s posebnimi ukrepi nasli in
usmerili potrebna finanéna sredstva za
aktivnost in organizacijo vseh sluzb, or-
ganov in organizacij, ki skrbijo za nase
drzavljane v inozemstvu.
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Arbeiterwohifahrt
pomaga Jugosiovanom

Po dogovoru z vlado Zvezne republike
Neméije je prevzela organizacija za so-
cialno pomoé¢ delavcem — Arbeiterwohl-
fahrt skrb tudi za jugoslovanske delavce,
ki so zaposleni v tej drzavi. To je huma-
nitarna organizacija, ki se je razvila iz
delavskega gibanja v Nemciji Ze pred 50
leti, zanima pa jo predvsem ¢lovek, po-
treben pomoéi, ne glede na vero in prepri-
¢anje. Njeno karitativno delovanje je bilo
nasilno prekinjeno le v obdobju nacizma,
ko so ve¢ino vodilnih ljudi zaprli ali jih
internirali v zloglasnih koncentracijskih
taboris¢ih. Takoj po koncu vojne pa je
organizacija spet zacela delovati in je
predvsem zadnja leta moéno razvila svojo
dejavnost. Arbeiterwohlfahrt tako pomaga
tudi naSim delavcem v Zvezni republiki
Neméiji na raznih podro¢jih, Nudi jim po-
mo¢ v njihovih stikih z oblastjo, svetuje
v raznih delovnih, socialnih, davénih in
stanovanjskih problemih, skrbi za bolne
delavce, organizira aktivnost delavcev v
njihovem prostem <asu in jim pomaga
vzdrzevati stike z domovino, obves¢a de-
lavece o zivljenjskih razmerah v Nemdéiji
itd. Podroéje dela je izredno Siroko in
uspehi, ki jih ta karitativna organizacija
dosega, veliki. Razen za Jugoslovane skrbi
namre¢ Arbeiterwohlfahrt tudi za delavce
iz Turdije in seveda za svoje domace lju-
di.

Zanimivo je, da je ta organizacija tudi de-
lodajalec mnogih nasih rojakov, predvsem
Se Zensk. Samo na podro¢ju pokrajine Ba-
den — Wiirtenberg je v domovih Arbeiter-
wohlfahrta zaposlenih priblizno 80 Jugo-
slovank. To je zanje nekak$na predhodna
postaja in éas aklimatizacije, saj se po
priblizno letu dni zaposlijo v industriji, na
njihovo mesto pa pridejo nove delavke.
Po omenjenem dogovoru z vlado Zvezne
republike Neméije je bilo pred nedavnim
v sporazumu z jugoslovanskimi sindikati
izbranih tudi 37 socialnih delavcev, katerih
naloga je predvsem pomagati nasim lju-
dem v njihovih problemih. To so socialni

delavei iz raznih nasih republik, za zdaj
pa jih je v Nemd¢iji 8 in to dva v Stuttgar-
tu, po eden pa v Goppingnu, Berlinu,
Dortmundu, Diisseldorfu, Freiburgu in
Miinchnu. Drugi bodo prisli v Nemdcijo Ze
v bliZznji prihodnosti.

V razgovoru z nasim dopisnikom sta g.
Hoffmeister, vodja Arbeiterwohlfahrta za
pokrajino Baden — Wiirtenberg in g. Tor-
wart, vodja te organizacije za Stuttgart
povedala, da sta s socialnimi delavci iz
Jugoslavije, ki so Ze v Nemdéiji, zelo zado-
voljna, saj kaZejo veliko vneme in priza-
devnosti. So seveda za zacetek e nekate-
re teZzave pri njihovem delu, predvsem kar
zadeva znanje nems$¢ine — teZava je nam-
re¢ v dialektu, ki ga govorijo na tem pod-
roéju (schwibisch) in je teze razumljiv,
pa v nezadostnem poznavanju nemskih
predpisov s podroéja delovnega prava, so-
cialnega in pokojninskega zavarovanja itd.
Ko bodo socialni delavei vso to obsirno
snov dodobra spoznali, bo tudi njihovo
delo precej laZje in kar je zlasti vazno,
veliko bolj uspe$no. Tako pa seveda velja
znana resnica, da je vsak zacetek tezak.
Za zdaj pa jim nudijo vso strokovno pod-
poro nemski élani Arbeiterwohlfahrta.

Oba voditelja te humanitarne organizaci-
je sta omenila tudi nekatere konkretne
akcije, ki jih nameravajo storiti Ze v bliz-
nji prihodnosti. Predvsem gre za posebne
jezikovne tecaje, posebej namenjene nasim
delavcem, zraven tega pa bi hoteli v sa-
mem Stuttgartu ustanoviti tudi informa-
tivni center za Jugoslovane, kakrinega na
primer Ze imajo italijanski delavci, v ka-
terem bi se odvijal vecji del kulturnih in
drugih dejavnosti nasih rojakov. Sodita,
da je taka ustanova zelo potrebna, dokler
pa te zamisli ne bo mogocée uresniéiti, bo
Arbeiterwohlfahrt v mejah svojih moZno-
sti skrbel za razne prireditve, na katerih
bi sodelovali tudi gostje iz domovine,

Na$ dopisnik se je med bivanjem v Stutt-
gartu sreéal tudi z obema socialnima de-
laveema, ki sta ze v Stuttgartu. To sta
diplomirani pravnik Josip Bedraé iz Za-
greba in socialni delavec iz Tetova Milan
Markovié. V Nem¢iji sta bila ob ¢asu obi-
ska pribliZno mesec in pol. Povedala sta,
da se nasi ljudje Ze precej oglasajo na or-
ganizacijo za razne nasvete, ¢eprav ogi
Se ne vedo zanjo. Vsekakor bo
storiti za to, da bodo zanjo zvedeli, ce
ne vsi, pa vsaj preteZna veéina. E {jab¥oea E
) ‘j



Vendar volje do dela je pri obeh zelo ve-
liko, tako da sta v tem pogledu wvelika
optimista. Predvideno je, naj bi na vsake-
ga socialnega delavca odpadlo pribliZzno po
5000 nasih delavcev; to je sicer precej,
vendar ne toliko, da ne bi mogli delovati
kar najbolj uspesno.

Seveda pa je ta mesec in pol, kolikor sta
v Neméiji, zanju tudi ¢&as neprestanega
ucenja in izpopolnjevanja, tako v znanju
jezika kakor tudi v poznavanju predpisov.
Med drugim so se 1. novembra v Berlinu
zbrali socialni delavei Arbeiterwohlfahrta
iz vse ZR Nemdéije na zvezni konferenci,
takoj za tem pa so imeli v Bonnu Se osem-
dnevni seminar, na katerem so razpravlja-
li o dosedanjem delu in dobili odgovore
na razna nerazciS¢ena vprasanja. Skrb za
njihovo strokovno izpopolnjevanje je torej
nenehna in zato gotovo tudi uspehi ne
bodo izostali.

Jugoslovani
v Schwenningnu
imajo svoj kiub

Schwenningen na Neckarju v nemski po-
krajini Baden — Wiirtenberg je mestece
s priblizno 35.000 prebivalci, od tega pa
je pribliZzno 5000 tujih delavcev, ki so za-
posleni v tamkaj$njih in okoliskih indu-
strijskih podjetjih, kot so tovarna ur
Kienzle, tovarna glasbil Hohner, tovarna
radijskih in TV sprejemnikov Saba in dru-
ge. Skupno je na celotnem obmoc¢ju zapo-
slenih nad 6000 jugoslovanskih delavcev,
zlasti Se Zensk, zato ni éudno, da je Ze pre-
cej ¢asa med njimi tlela misel, da bi usta-
novili svoj klub, v katerem bi se v pro-
stem ¢asu sestajali, imeli na voljo knjige
in ¢asopise, poslusali domaco glasbo pa tu-
di nasli nasvete za razne tezave, s katerimi
se srecujejo v vsakdanjem Zzivljenju.

Ta njihova Zelja se je uresniéila sredi ok-
tobra. V soboto 18. oktobra je bil ustanov-
ni obc¢ni zbor Kluba Jugoslovanov, dan
pozneje pa so odprli Se klubske prostore.
Izvolili so tudi vodstvo kluba, tako da je
prvi predsednik postal Janos Bezek, pod-
predsednika pa sta Ivan Raknié in Veljko

Antoni¢. Clan upravnega odbora je tudi
Slovenec Janez Rautar iz Radenc.

Pri slovesni otvoritvi kluba so bili poleg
odbornikov in drugih ¢lanov kluba tudi
mnogi gostje, med njimi generalni konzul
v Stuttgartu Milan Tres$nji¢, generalni
konzul iz Ziiricha Redjep Djiha, predstav-
nika Slovenske in Hrvatske izseljenske
matice in drugi. Slovenska izseljenska ma-
tica je klubu Ze poslala nekaj knjig za
knjiZznico, njen predstavnik pa je odboru
izro¢il tudi zbirko gramofonskih plosé s
slovensko glasbo.

Po besedah predstavnika iniciativnega
odbora Marijana Pavline so bili pri pri-
zadevanjih za ustanovitev kluba wves ¢as
deleZni razumevanja lokalnih oblasti v
Schwenningnu in podjetij, v katerih so za-
posleni nagi delavei. Se posebno pomot so
jim nudile nekatere gospodarske organi-
zacije iz domovine.

Ze doslej so nasi rojaki v tem delu ZR
Nemcije uspeSno razvijali druStveno de-
javnost in si z njo kakor tudi s svojim de-
lom pridobili velik ugled. Zupan Schwe-
ningna je nasemu sodelavcu izjavil, da so
jugoslovanski delavci zelo priljubljeni, saj
jih cenijo bolj kot druge tujce, ki so se
tu zaposlili. Zato si podjetja v tem mestu
in okoliskih krajih prizadevajo, da bi za-
poslili §e ve¢ nasih ljudi.

Generalni konzul iz Stuttgarta Milan Tres-
nji¢ pa je v pozdravnem govoru ob otvo-
ritvi kluba obljubil vso strokovno pomo¢
konzulata in Se zlasti poudaril, kako vaz-
no je, da bo novi klub razvijal kar najbolj-
e odnose z lokalnimi oblastmi Schwe-
ningna in njegovim prebivalstvom. Obe-
nem je tudi dejal, da bodo — kolikor bi
se to pokazalo kot potrebno — v bliZnji
prihodnosti v klubskih prostorih uvedli
konzularne dneve.

Sodelovanje in pomoé¢ sta Klubu Jugoslo-
vanov Vv Schwenningnu ponudila tudi
predstavnika enakih klubov iz Ziiricha in
Stuttgarta.

Kot zakljuc¢ek slavnostnega dogodka pa je
isti dan zvecer v veliki kino dvorani Ca-
pitol nastopil znani jugoslovanski ansambel
Teodosijevski s pevko Esmo Redjepovo.
Koncert je bil izredno dobro obiskan, saj
je bila prostorna dvorana povsem zasede-
na.

Novemu klubu Jugoslovanov v Schwen-
ningnu veljajo najlepSe Zelje za delo v pri-

hodnosti! E. Petrin

Ivanka Krasovec je zastopala slovenske
pevce na turneji po ZR Nemdciji in Belgiji,
ki so jo skupaj organizirale izseljenske
matice Hrvatske, Bosne in Hercegovine ter
Slovenije. Turneja je bila v pocastitev
dneva republike. I'meli so 13 koncertov.
Organizatorji so se tokrat e posebej
potrudili, da bi bila turneja resniéno
zanimiva za vse jugoslovanske delavce, med
katerimi so nastopali. Razen Ivanke KraSovec
so nastopali §e Vice Vukov in Zehra Deovié,
ki jih je spremljal zabavni orkester

RTV Zagreb. Jugoslovanske plese so plesali
¢lani folklornega ansambla »Koleda« iz
Zagreba

Sporazum o ekstradiciji

Po desetdnevnih razgovorih je bil konec
oktobra v Bonnu parafiran sporazum med
Jugoslavijo in ZR Nemcdijo o ekstradiciji.
S tem sporazumom se ureja postopek za
izroc¢itev oseb, ki so zakrivile kazniva de-
janja po zakonih ene ali druge drzave pod-
pisnice. Ta problem je doslej v veliki me-
ri otezaval izroéanje, ker so se nemske
oblasti sklicevale na to, da med obema dr-
Zavama ni ustreznega sporazuma.

Po ustaljeni praksi bodo sporazum poslali
v odobritev Se pokrajinskim vladam v ZR
Nemé¢iji, v Jugoslaviji pa republikam in
zainteresiranim organizacijam ter ustano-
vam. Sporazum bo zadel veljati Sele,po-
tem, ko ga bosta ratificirala oba parla-
menta.

445



Tihoiij_ia
ob Soci

Popotovanja za odmevi goriskega slavéka

Velikokrat sem Ze popotoval ob Soéi, a ée
me spet kdo povabi tja, ¢e le morem, ne
odretem. Prenodéili smo na Vr§icéu; dvig-
nili smo se, ko ni Se wstala rujna zora.
Svez in skoraj malce leden vetri¢ je vel
s Prisojnika in v nas prebujal Se tisto,
kar je ostalo od spanja.

Prekrasen razgled! Sonéna lué éez doline
se razgrinja, venca glave nadih gor. Vsa
globoka Trenta, ta pravljiéna dolina, leZi
pod nami in kakor na dlani stoje tisti
lepi vrhovi onstran nje; med njimi je po-
nosni, ¢okati in Se vedno tezko dostopni
Bavski Grintovec nekaksen kralj.

Ko se peljemo navzdol in se zadnji ovinek
ceste zravna in zlije v asfaltirano cestisce,
nas s trate nad cesto pozdravi bronasto
zasanjani veéni izletnik — Julius Kugy.
Pisatelj, doma iz Trsta, a piSo¢ v nem-
Skem jeziku, je tako lepo opisal naSe Ju-
lijce — posebej Se dolino Trente — in se
tako spoprijateljil s tedanjimi gorskimi
vodniki, da ga pravzaprav 5tejemo kar za
svojega.

Naj vam ne bo teZko stopiti iz avta in
stopiti po Zametni trati do njega. Spome-
nik so mu postavili ravno tam, od koder
se razgrinja najlepsi in najbolj izbran ter
nikoli dovolj éudovit razgled na gore, ki
rastejo nad Trento. Od nikoder se na$§ po-
nosni Jalovec in njegov sosed Ozebnik ne
vidita tako lepo!

Tihe in skromne, z lesenimi skodlami po-
krite so domaéije v Trenti. Danes je manj
opusSéenih hi§ kakor pred letom, ko sem
zadnji¢ hodil tod. Pa ne, da bi se ljudje
vrnili na svoja stara ognjisca! Kdor je
odSel, je od3el za vedno; Zivljenje v Trenti
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Ljudska veselica v Kobaridu

Nad Bovcem se dviga slikovit Sovinjak
(imenovan tudi Svinjak), kateremu pravijo
kar boviki Matterhorn



je bilo vedno trdo in uborno, zato so Sli:
v mesta, za mejo in ¢ez morja. Danes ima-
jo mnoge trentarske domacije nove sta-
novalce. Pridejo le ob nedeljah in poleti,
svoja obéasna domovanja pa imenujejo s
tujo, a znano besedo — weekend.

Lesovje temno obdaja Trento, komaj tu in
tam je prostor za kako hiSo. V nekdanjih
italijanskih vojasnicah — na Logu — so
Trentarji uredili prijazen hotel¢ek »Pla-
ninski orel«. Tudi letos poleti smo tam
sret¢ali najve¢ dopustnikov iz tujine, sko-
raj vsi so bili Nizozemeci.

Kdor je v Trenti prvi¢, se kar tezko loci
od nje, ker ne ve, da tu Se ni konec lepot,
da se le-te pravzaprav S3ele zaenjajo.
Predno se odpravimo nizdol proti Boveu,
Se kratek izlet v skrito in romantiéno do-
lino Zadnjice; kakih pet kilometrov je
dolga in posejana z redkimi kmetijami in
seniki.

Pot se vije skoz mlad bukov gozd, ki se je
razrasel po ozkem, ploskem dnu doline.
Krosnje bukev =zastirajo razgled. Ko se
pripeljemo na plano, se pred nami dvigne
mogotno ostenje Kanjevea, Triglavovega
soseda. Siroka, mogo¢na in skoraj grozlji-
va stena te gore se dviga nad dnom Zad-
njice domala dva tiso¢ metrov visoko.
Tu je domovina Zlatoroga, pravljiénega
gamza, katerega so spoStovali stari prebi-
valci trentarske doline. Ni ga bilo lovea,
ki bi si upal dvigniti puSko nanj. Tako
pripoveduje pravljica. Pa so prisli v Tren-
to tujci, da bi kopali Zelezno rudo. To je
bilo Ze zelo, zelo davno. Ko so tujci zve-~
deli za Zlatoroga, so se seveda polakom-
nili zlata, ki je sredi no¢i sijalo kakor
dan. Zalezli so ponosnega gamsa in ga
ustrelili. A kmalu je nesrefa priSla nad
dolino: plazovi so rusili hoste, hudourna
vodovja so odnaSala domove, pa tudi rud-
na %ila je usahnila v nedrjih zemlje.
Kdor utegne prisluhniti, komur se ne mu-
di, temu ima Sota veliko povedati. Poé¢asi
se odpravimo dalje po dolini. Ustavimo se
v vasi Sota. Poleti se tudi tu kar tare iz-
letnikov; v vasi je ve¢ gostiln in poéitni-
Ski dom. Potrkamo na vrata Zupniséa, kjer
nam dajo klju¢ od majhne cerkvice, ki
stoji sredi vasi. Taka je, kakrsnih je sto
in sto po vaseh in gri¢kih, a vendar je v
njej drobna posebnost. Notranjsé¢ino je po-
slikal slovenski slikar Tone Kralj, ki je
tod hodil med obema svetovnima vojnama.
V marsikateri obsogki cerkvici je pustil

svoj podpis. Ceprav je sukal svoj &opié¢ v
¢asu, ko je bila dolina Sote pod Italijo,
kateri je tedaj vladal Mussolini, si je sli-
kar vendarle privoséil Salo na njegov ra-
¢un. Ko je slikal peklensko poSast, prispo-
dobo zlobe, na kateri stoji eden izmed
angelov, je dal slikar poSasti obliéje, ki
se morda le za las razlikuje od Mussolini-
jevega.

Bovec je lepotec zgornje soSke doline, kraj,
kateremu prerokujejo veliko prihodnost.
Ce bi ne bila tolminska obéina, v katero
spada tudi Bovee, tako revna kakor je,
potem bi morda laZe dokili in zbrali denar,
da bi lahko potegnili vzpenjaco iz mesta
navzgor na skalne pode in planine pod
vrhom mejnega Kanina. Zgoraj se sneg
dolgo zadrZi in v Bovcu bi bilo vedno —
in ne le poleti — na pretek smucarjev in
izletnikov. Zdaj pravijo, da bodo kmalu
zaceli. Pred kratkim je prisel v Bovec sam
je iz prve roke slial besede o vseh bov-
§kih naértih in tegobah.

Posebno poleti je v Boveu zelo zivahno.
Ne le, da je veliko dopustnikov, temveé
je vse polno popotnikov, ki se peljejo
mimo. Kdor pozna Bovec poleti, ga skoraj
ne bi prepoznal pozimi, ko je tako miren
in tih, kakor kaka vas. Ni dopustnikov in
ni popotnikov, ki bi se peljali mimo, pozi-
mi je namre¢ prehod éez prelaz Vrsi¢ za-
prt zaradi snega in plazov.

Pa pojdimo naprej, kajti ni e konec vseh
lepot, ki so zbrane v dolini ob Soéi. Kma-
lu za Boveem se Soéa spet zagozdi v ozko
in globoko sotesko. Ko je mimo vsa v cvet-
je zasuta vasica Trnovo, sku$amo najti ob
vijugasti cesti prostor, da bi se za trenutek
ustavili. Cudovit pogled na Soco, ki se
spodaj v tesneh ubada z ogromnimi ska-
lami in pragovi, a vendar se za vsako za-
preko umiri v tolmunu. Njen tok je Ziv in
je legak, ko hod deklet s planine. In jasna
je ko gorski zrak, in glasna je, kot spev
krepak. Vsi, ki vidijo Sofo tod prvig, in
ne le tisti, se ne morejo nacuditi, kje
jemlje ta reka tako nenavadno barvo, ki
je nemara najlepsi mozni odtenek med
modro in zeleno.

Rad gledam ti v valove bodre,
valove te zeleno-modre:

temna zelén planinskih trav

in vedra viinjevost visav

lepé se v njih je zlila.

Za Gregorcéicev grob v Vrsnem lepo skrbe
¢lani Kluba starih goriikih $tudentov. Na sliki
predsednik Franc Gorkié, poleg blagajnik
kluba

Do zdaj se Se ni naSel nihée, ki bi znal
tako lepo in tako pravilno obéudovati in
opisati So¢o, kakor njen pesnik Simon
Gregorc¢i¢. V sosednjem Kobaridu, na
glavnem trgu stoji njegov spomenik. Toda
to je prehrupen kraj, da bi se pogovorili
z njim. Iz poredno prijaznega, sonénega, s
cvetjem okraSenega in Zivahnega Koba-
rida se podamo ¢ez soSki most onstran
reke, kjer se dvignejo prve strmine mo-
gotnega Krna.

Namesto v Vrsno, pesnikov rojstni kraj,
zavijemo po cesti, ki teée po dolini. Kmalu
se ustavimo, pustimo avto v senci in sto-
pimo na tih ob So¢i mal je griéek, kjer
oCetje moji spé; tamkaj bratje, mal koticek
moje naj kosti dobé!

Vrh gri¢ka stoji majcena in stara cer-
kvica, okrog nje pa je za nizkim zidom
zgneteno tiho seliSée nekdanjcev. Tu je
pokopan Simon Gregoréié; le-sem ga je
spremila na njegovi zadnji poti velika
mnozica Slovencev. Prisli so pospremit
umrlega pesnika, katerega pesmi so ne le
opisovale lepote Sofe in gora, temveé so
predvsem bodrile odloéne in budile neod-
loéne v prizadevanjih za narodove pravice
in meje. Gregoré¢ié¢ je umrl le osem let po-
prej, ko so se njegove preroske besede,
zapete v pesmi o So¢i, uresnicile. ..
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Dvignil se je vihar prve svetovne vojne;
vihar grozan, vihar stra$n prihrumel z
gorkega je juga... Ko danes stojimo na
gricku pri cerkvici sv. Lovrenca, katerega
si je Gregorti¢ izbral za svoje poslednje
selis¢e, se ne ¢udimo, zakaj si je izbral
prav ta kraj. Gotovo ni od nikoder drugod
tako lep razgled na Soco, ki se vije &ez
bele prodove. Nad njo se botijo svetle
gore, varujo¢ hrbet malemu Kobaridu.

Ko danes gledamo vse to, kar ne moremo
verjeti, da sta si prav to dolino izbrali
vojski za svoje najhujSe spopade, da je
prav tod mimo, z vrha Krna proti ¢éoka-
temu temenu Matajurja vihrala ena izmed
najhujsih bitk tiste vojne. Resni¢no je pre-
segla Gregor¢i¢eva predvidevanja...

Krog tebe pa svindena toca

in deZ krvav in solz potok

in blisk in grom — oh, bitva vroca!
Tod sekala bridka bodo jekla,

in ti mi bo§ kravava tekla.

Pc tisti bitvi vroéi je zasedel bregove nase
reke tujec! Za ceno tisoéev padlih, ki po-
¢ivajo v kostnici pri sv. Antonu, gri¢ku
nad Kobaridom.

TozZnomirno je tu pri Gregoréicu, na gric-
ku zelenem ob So¢i, nad mrtvim Zivé Sum-
ljajoéi; misel se lahko mirno meni z nje-
govo mislijo. Njegova prerokovanja o Soéi
pa sezejo Se dalje; mimo prve bitve, kajti
pesnik si ni mogel niti v sanjah misliti, da
bi bregovi njegove reke lahko prisli pod
tujéevo peto. Njegovo gorko srce maroca:
kar bode shranjenih vodd v oblakih tvo-
jega meba ... Tacas pridrvi vsa na dan,
narasti vzkipi v tok straSan! Tako je pes-
nik slutil boje in zmage obeh velikih vojn.
Prav ni¢ ni ¢udno, da se je tista partizan-
ska enota, ki se je med zadnjo vojno tolkla
in prebijala po gorah tod okrog imenovala
— Gregor¢i¢eva brigada. Pesnikovih besed
ni bilo treba niti za trohico prilagajati
¢asu in potrebam, bile so same po sebi
bojni nacrt.

Potem se peljemo po strmi in ozki cesti
navzgor na Vrsno, kjer stoji Gregoréi¢eva
rojstna hisa in kjer bomo preno¢ili v mali
planinski ko¢i. Dan Ze ugasSa. Za gore-uto-
nilo je sonce zlaté, in noé se Ze dela iz
mraka. Svetli trak Sofe se na dnu temnete
doline vije naprej proti Tolminu, Mostu,
Kanalu in Plavam. Pod obokom solkan-
skega mostu stete ¢ez mejo pozdravit Go-
rico in morje...

448

Janez Zrnec

Med Zirovskim
cevijarji

Bahave hiSe in kozolei so stali vzdolz ce-
ste in po ravnini. To so bile stare doma-
¢ije, ki so Ze na zunaj kazale, da tod Zive
bogati gospodarji. Vmes so zrasle in 3e
rastejo liéne druzinske hiSice brez gospo-
darskih poslopij, saj jih ti ljudje ne po-
trebujejo, ker so zaposleni v industriji.
Take so Ziri — neko¢ trg razkoinih hi%
okrog cerkve in kmetij po okoliskih zasel-
kih, danes pa Ze rastejo v mesto.

Stopil sem vstran, po kolovozu rahlo nav-
zdol prek polj, tja pod hribe, kjer si je
svojo pot utrla Sora. Mosti¢ek prek potoc-
ka je bil Se vedno tak, kot pred leti, ko
sem pod njim bosopetnik namakal noge in
lovil kapeljne. Tudi mrzla je tista voda,
kot véasih, pozimi se iz nje kadi, poleli pa
noge otrpnejo. Bil sem na ledinskem po-
kritem mostu, ko je v cerkvi na Ledinci
udarilo poldne. Nameraval sem gor do
cerkve, pa so me preplasile deZzevne kaple,
ki so padle po tleh.

Z Ledince je prisla postarana Zenica s ska-
fom na glavi in ga postavila ob kamnit
perilnik pod mostom. Prala je tam ob vo-
di, ponekod Se vedno perejo po starem,
ob reki, kjer perilo mencajo na zato pri-
pravljenih velikih plosc¢atih kamnih.
Pred znano hiso sem v vasi videl drugo
starko, kljub letom je bila e vedno Zi-
vahna. »Mati, seveda ste to vi«, sem jo na-
govoril, pa me ni spoznala. Ni se mogla
nacuditi, ko sem se predstavil. »Tak, tako
si zrasel; ko si hodil tod okrog, si bil Se

cisto majhen.« »Ja, ve§, moz mi je umrl,
pred Bozicem bo sedem let od tega,« je
nadaljevala. »Saj se ga spomni§, ko te je
vedno dajal na konja. Malo preveé je pil
zadnja leta, prej pa je trdo delal, pa ga je
pobralo, zdaj sem pa ¢isto sama, ko sta
fanta med vojno padla.«

Bil sem pri njej ve¢ kot eno uro, da sva
malo poklepetala, saj ji je dolgéas, ko sa-
meva v veliki hi§i.

Brez Alpine ni Zirov

Med vasjo Dobradeva, ki je veljala neko&
za bolj oddaljeno »predmestje« Zirov, in
med trgom okrog cerkve ni veé travnikov
in njiv. Tod so zrasle nove hife, med ka-
terimi je tudi nekaj velikih stanovanjskih
blokov. Ko se oko zazre iz cerkvenega
zvonika proti Dobracevi, stoji hisa pri hi-
§i, Ze od dalec pa je vidno najveéje poslop-
je, doma in v tujini znana tovarna obutve
Alpina. S svojimi kvalitetnimi éevlji, zla-
sti znani so po tezki zimski, Se posebej
smucarski obutvi, so prodrli dale¢ na tuja
trzis¢a. Tako danes Alpina izvaZa svoje
izdelke v deset drzav, in sicer: v obe Nem-
¢iji, na Svedsko, v Svico, ZDA, Kanado,
Rusijo, na Cetko, Poljsko in nazadnje se
Japonsko. V tovarni se lahko pohvalijo,
da izvozijo od 35 do 40 odstotkov od ce-
lotne proizvodnje.

Tovarna je bila ustanovljena okrog leta
1900, ko se je zdruzilo veé éevljarjev v
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ve¢jo delavnico. Leta 1947 je prislo do
zdruzenja vseh manjsih delavnic v tovarno
¢evljev Alpina. Leto kasneje so postavili
danasnje tovarnisko poslopje, ki pa ga Se
naprej &irijo. Ce upostevamo, da imajo
Ziri z bliznjo okolico okrog 5 tisoé¢ prebi-
valcev, in da jih je v sami Alpini zaposle-
nih 890, potem lahko takoj razumemo, da
brez te tovarne res ne bi bilo Zirov, ka-
krine so zdaj. Razen tega ima tovarna Se
manjsi obrat s 150 delavei v Gorenji vasi
ter lastno prodajno mreZo s 160 zaposle-
nimi.

»Do sedeminpetdesetega leta smo v na$i
tovarni izdelovali veéinoma ro¢no, potem
pa smo uvedli moéno mehanizacijo, ki jo
ves ¢as izbolj§ujemo. Predvem smo znani
po izdelavi teZke, planinske in smudcarske
obutve,« mi je povedal vodnik. »Dnevna
proizvodnja je od 3500 do 4000 parov Cev-
ljev, ki jih naredimo v dveh izmenah.«
Res, tovarna Alpina je vzorna, saj imajo
poleg Se republiski center za izobraZevanje
delavcev, najboljSe pa posiljajo tudi na
izpopolnjevanje v tujino.

Druge industrije je v Zireh bolj malo,
omembe vredna je le Se lesna, zdruZena v
Sploino mizarstvo, ki ¢rpa material iz
bogatih okoliskih gozdov.

Turizem za enkrat Se spi

Ziri so dolgo ¢asa spadale pod obéino Lo-
gatec, ¢eprav so geografsko nagnjene bolj

k Skofji Loki. Na nedavnem glasovanju,
ki so ga izvedli med prebivalstvom, so
Ziri spet pripadale Skofji Loki, kar bodo
zadeli izvajati z letom 1970. Ker imajo Zi-
ri turisticno izredno zanimivo bliZnjo
okolico, lahko upamo, do bodo pod Loko
svojo turistiéno dejavnost bolj organizira-
li. Preseneca, da tako velik kraj, kot so
Ziri, danes e nima lastnega Turisti¢nega
drustva. Za zdaj se s turizmom ukvarja le
nekaj zasebnikov, gostilnicarjev, ki odda-
jajo sobe.

Slikovita okolica pa vabi. Tu so kopasti
hribi okrog kotline in samotne kmetije,
kjer popotnika- turista vedno prijazno
sprejmejo. Vendar Ze nekaj teh kmetij sa-
meva praznih, ali pa v njih Zivijo le stari,
ki so se izgarali na zemlji. Mlajii se od-
seljujejo v dolino, tam gradijo hiSe in ve-
¢ajo Ziri.

Tabla z napisom nas vabi na Goropeke,
kijer so planinci zgradili lepo in stalno
oskrbovano ko¢o, do katere je speljana
tudi cesta. Naprej je Se pol ure hoda na
Vrh nad Rovtami, kjer je gostilna Tratnik
in obseZen razgled.

No, v Rovte pa nas pripelje tudi cesta. Ko
pridemo iz Ziri, se zoZ, presko&i po mostu
Soro, ki je tu $e plitva in skoraj neznatna,
ter zavije v ozko sotesko. Rahlo se vzpe-
njamo, nekaj ostrih ovinkov je pred nami,
spodaj ob strani pa Sumi kristalno éista
retica, ki ji pri izviru pravijo tudi Sovra.
Po enajstih kilometrih pridemo v Rovte;

Motiv iz Ziri (slika na prejinji strani)

Dobraéeva, nekoé vasica pri Zireh, danes
Ze zdruzena s krajem

Panorama Ziri proti Dobradevi
Foto: J. Zrnec

cesta je tu makadamska in se v Rovtah
prevesi na logasko stran,

Dan se je Ze nagibal k veceru, ko sem ze
precej utrujen in s prasnimi éevlji koradil
navkreber po cesti. V peéini na desni stra-
ni so zijale luknje, ki jim pravijo Matja-
zeve kamre. Spominjam se, kako smo
majhni otroci plezali med grmovjem do
vhodov in v votline, ki so bile med seboj
povezane s skrivnostnimi vodoravnimi in
navpiénimi Spranjami. Da bi kdaj prisli
do konca, do ¢esa neznanega, pa nam ni
nikoli uspelo. Jame je izvotlila Sora v ti-
stih ¢asih, ko njeno dno Se ni bilo tako
globoko.

Malo dalje sem prisedel na voz k starejse-
mu mozakarju, ki ni vide] britve Ze vsaj
Stirinajst dni. »Delamo, delamo,« je poto-
zil in pogledal v svoje Zuljave dlani’. »Ves,
se je nasmejal, ,res vsak dan molimo’ »daj
nam danes na$ vsakdanji kruh«, ampak, ¢e
denarja ne bi bilo, bi bili kljub temu lac-
ni« Ti nadi ljudje... Kljub utrujenosti
imajo $e vedno smisel za $alo.
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Vsem rodoljubnim
izseljencem, njihovim
potomcem, nasSim delavcem
in strokovnjakom v tujini

V zvezi s katastrofalnim potresom, ki je
prizadel Banjaluko in okoliske kraje, je
Koordinacijski odbor jugoslovanskih iz-
seljenskih matic dne 10. novembra v Ba-
njaluki sklical sejo. Na njej so predstav-
niki izseljenskih matic podrobno razprav-
ljali o problemih, ki jih je sprozila kata-
strofa. Sklenili so, da se na nase ljudi na
tujem naslovi naslednje pismo:

Dragi prijatelji!

Iz tiska, televizijskih in radijskih oddaj,
pisem vaSih domacih in prijateljev ste
prav gotovo Ze zvedeli, da je v dnevih 26.
in 27, oktobra katastrofalen potres popol-
noma razdejal ali hudo prizadel veliko ste-
vilo mest in vasi v Bosanski krajini in je
ostalo brez strehe nad glavo veé¢ kot deset-
tiso¢ druzin. Samo v Banjaluki je bilo ob
potresu nad tiso¢ prebivalcev ranjenih in
15 smrtnih Zrtev. Banjaluka, ki Steje 80
tiso¢ prebivalcev, je bila po potresu naj-
huje prizadeta. Tezko prizadeta so bila
tudi obéinska srediséa: Celinac, Laktasi,
Bosanska Gradi$ka, Srbac, Prnjavor, Ko-
tor Varo§, Skender Vakuf, Mrkonji¢ Grad,
Sanski Most, Prijedor, Bosanska Dubica,
Klju¢ in Jajce. Veliko Skode so utrpele
tudi Stevilne vasi v okolici Banjaluke in
navedenih krajev. Porusene so stanovanj-
ske zgradbe, Sole, bolni$nice, tovarne,
postna poslopja, trgovski in drugi komu-
nalni objekti. Tragedija je tem veéja za-
radi tega, ker se je to zgodilo v pozni jese-
ni in so na pragu zime ostali tisoé¢i brez
strehe.

Vse jugoslovanske republike in mnoge tuje
deZele so Ze prihitele na pomo¢, da bi ubla-
zile posledice tezke elementarne nesrece.
S skupnimi prizadevanji so brezdomne
druzine zdaj preskrbljene z zacasnimi bi-
vali§¢i pod Sotori, v Zelezniskih wvagonih,
avtomobilskih prikolicah, barakah itd. Ob-
enem so prizadeti dobili tudi znatno po-
moé¢ v obleki, posteljnini, Zivilih, zdravi-
lih, gradbenem materialu, denarju in kre-
ditih za obnovo domov. A vse to je le
olajsalo tragedijo v prvih dneh,
Komisije, ki ocenjujejo skodo, 3e niso za-
kljuéile z delom, saj se tezko na hitro oce-
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ni, kaj vse bo treba porusiti in na novo
zgraditi. Po takojsnjih ugotovitvah bo sa-
mo v Banjaluki treba takoj podreti pet
tiso¢ stanovanjskih in drugih poslopij. Med
temi so Sole, bolnisnice, poste, trgovine itd.
Zaradi poruSenih ali tezko poskodovanih
solskih poslopij se je moralo blizu enajst
tiso¢ Solarjev odseliti in bodo zac¢asno na-
daljevali Solanje v raznih krajih po Jugo-
slaviji. Podobno je bilo treba preseliti tudi
bolnike iz mnogih bolnisnic in zdravstve-
nih postaj. Potres prav tako ni prizanesel
cerkvam, samostanom, muzejem, gledali-
i¢em, Sportnim objektom.

Skoda je tolikSna, da je ni mo¢ oceniti.
Vsa Jugoslavija si bo prizadevala omiliti
tragedijo v Bosanski krajini. Takoj po po-
tresu je prizadete kraje obiskal predsednik
Tito in drugi najvisji predstavniki zvezne
vlade in vseh jugoslovanskih republik, ki
so obljubili tamkajsnjim prebivalcem wvso
pomo¢. Zvezna skupséina in zvezni izvrsni
svet, republitke in obéinske skupscine,
druzbeno politiéne, gospodarske in druge
organizacije so izdale Ze vrsto ustreznih
odlokov.

V wveliki meri bodo posledice katastrofe
odstranjene s pomocjo, ki so jo nudili ali
obljubili narodi drugih dezel.
Predstavniki jugoslovanskih izseljenskih
matic, ki smo se sestali v Banjaluki 10.
novembra 1969, smo bili ponosni, da so
med tistimi, ki so prvi poslali ali obljubi-
li pomoé¢ prebivalcem Bosanske krajine,
tudi nasi izseljenci in njihovi potomei, ju-
goslovanski delavei in strokovnjaki, za-
posleni v tujini. Posebno nas je razveseli-
lo, da je Izvrini odbor Hrvatske bratske
zajednice, najvedje organizacije nasih iz-
seljencev in njihovih potomcev v ZDA in
Kanadi, takoj zacel organizirati akcijo za
pomo¢ prizadetim ter kot svoj prvi delez
poslal ¢éekovno nakazilo za tisoé¢ dolarjev.
Enako so nas razveselile odposlane in na-
povedane zbirke Zdruzenja Bratstvo in
jedinstvo v Torontu v Kanadi, Makedonske
obéine v Avstraliji, akcije izseljencev in
njihovih potomcev v New Yorku in drugih
ameriSkih mestih, akcije klubov jugoslo-
vanskih drzavljanov v Zirichu, Miinchnu,
Stuttgartu, Schwenningenu in v drugih
mestih zahodnoevropskih in ostalih dezel,
v katerih so zaposleni nasi ljudje.
Zahvaljujemo se vam v imenu prebival-
cev Bosanske krajine. Prepri¢ani smo, da
boste nadaljevali s to plemenito akcijo

solidarnosti in pomodi ter tako pripomog-
li, da bodo ¢imprej odstranjene tezke po-
sledice katastrofalnega potresa.

Da bo vasSa humana dejavnost hitreja in
bolj uéinkovita, ustanovite posebne odbo-
re za zbiranje prispevkov in se neposredno
povezZite s prizatetimi po izseljenskih ma-
ticah, ali kar direktno s Stabi za pomoé¢ v
Bosanski krajini.

Iskren pozdrav!

V Banjaluki, 10. novembra 1969

Koordinacijski odbor
izseljenskih matic Jugoslavije

NaSi izseljenci za Banjaluko

Huda vest o potresu v Banjaluki nas je ze-
lo prizadela. Z JoZzetom Hatzom sva takoj
pric¢ela zbirati prispevke za pomoé. V pr-
vih dneh sva nabrala 1600 kron, kar je seve-
da izredno malo. A to je Sele zadetek. Ko
bomo prejeli Se ostalo, kar so nam oblju-
bili, bova znesek éimprej nakazala na vas
naslov za Banjaluko. Albert Zuppin

Koping, Svedska

Dragi prijatelj! Takoj po strasnem potresu,
ki je hudo poskodoval Banjaluko, so nasi
ljudje pric¢eli zbirati prispevke za priza-
dete. Zbrano so posiljali direktno ali po
tukajénjem Rdecem krizu. Posebej so bili
vznemirjeni tukajsnji Banjalu¢ani, ki so
telefoni¢no iskali obvestilo o svojih druzi-
nah v prizadetem mestu. Dne 2. novemb-
ra smo imeli sestanek, na katerem smo iz-
volili poseben 26 ¢lanski kanadsko-jugo-
slovanski odbor za pomoé¢ prizadetim. Na
seji je bilo sklenjeno, da bo letosnja kul-
turno druzabna prireditev ob jugoslovan-
skem prazniku 29. novembru prirejena v
korist prizadetim po potresu v Banjaluki
in okoliskih krajih. Razdeljenih je bilo 27
nabiralnih pol za zbiranje pomodci. Akcija
bo zaklju¢ena 29. novembra.

Tukajsnji Jugoslovani bomo, kakor dosle]
ob podobnih nesre¢ah, dokazali svojo so-
lidarnost s prizadetimi rojaki. Sporodite
nase globoko sozalje druzinam, ki so ob
potresu izgubile svoje drage.

Canadian-Yugoslav Banjaluka
Relief Comitte
Mustafa Jahié¢, predsednik,
Branko Mihié¢, tajnik

Franca Goleta
ni ve¢ med nami

V mnedeljo 16. novembra smo se v Soteski
na Dolenjskem poslovili od zasluZnega iz-
seljenskega delavca, ¢astnega ¢élana in ¢la-
na glavnega odbora Slovenske izseljenske

matice Franca Goleta. Hudi bolezni je
podlegel v 65. letu.
Franc Gole, na$§ nekdanji izseljenec iz

Francije, je bil med zadnjo wvojno eden
prvoborcev francoskega odporniSkega gi-
banja. Kot gozdni delavec je dodobra spo-
znal teZko Zivljenje delavcev in socialne
krivice. Zaradi napredne miselnosti je iz-
gubil delo na Zagi in 25-leten je odsel na
delo v francoske rudnike.

Leta 1930 se je zaposlil kot rudar v Sallau-
minesu, Pas de Calais, kjer se je vkljuéil
v napredne slovenske in jugoslovanske
organizacije. Bil je vedno v wvrstah tistih,
ki so se odloéno zavzemali za socialne
pravice, za zboljSanje delavskih razmer.
Ni bil govornik, a bil je prepricljiv, de-
lavec aktivist.

Ob nacisticni okupaciji Francije je z vne-
mo sodeloval pri osvobodilnem gibanju.
Bil je med wustanovitelji prvega odbora
narodnostnega gibanja za osvoboditev v
Sallauminesu, ki se je raz§irilo po vsem
obmoéju severne Francije in zajelo tudi
Stevilne svobodoljubne Jugoslovane. Kot
¢lan in organizator francoskega odporni-
Skega gibanja je prejel po vojni visoko
francosko priznanje — odli¢je odpora. Vse
do svojega povratka v domovino 1. 1946
je bil tajnik ZdruZenja Jugoslovanov v Se-
verni Franciji.

Po vrnitvi se je zaposlii pri koCevskem
rudniku in se takoj vkljuéil tudi v delo
pri organizacijah. Po uvedbi samouprav-
ljanja je bil pri kocfevskem rudniku iz-
voljen za prvega predsednika delavskega
sveta. Bil je élan glavnega odbora Sloven-
ske izseljenske matice in deloval zlasti pri
njeni podruZnici v Kodeviju, kjer je bil
nekaj ¢asa tudi predsednik. Za svoje delo
za izseljence je bil odlikovan z ordenom
bratstva in edinstva II. stopnje, pri Slo-
venski izseljenski matici pa je bil imeno-
van za Castnega ¢lana. Po upokojitvi se
je vrnil v svoj rojstni kraj Sotesko mna
Dolenjskem, kjer je zdaj, toliko prezgodaj,
podlegel hudi bolezni.

Na zadnji poti so ga spremljali Stevilni
rojaki povratniki, njegovi nekdanji sode-
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lavei in prijatelji iz Kodevja, ki so mu
prezgodnji grob zasuli s cvetjem. V imenu
glavnega odbora Slovenske izseljenske
matice se je od zasluZnega izseljenskega
delavca poslovil Tone Kukovica. a. k.

Joze Culkar v Sloveniji

Konec oktobra nas je z obiskom na Matici
presenetil glavni predsednik Slovenske
narodne podporne jednote iz Chicaga Joze
Culkar s soprogo Elsie. Pripovedovala sta
nam o prijetnih dozivetjih s tega svojega
izleta, pa o delu Jednote v preteklem letu,
predvsem o letoSnjem praznovanju dneva
SNPJ v Waukeganu ter o dokonéni izgrad-
nji rekreacijskega centra v Ennon Valleyu.
Seveda smo jima tudi mi postavljali vrsto
vprasanj, saj nam ti neposredni podatki
najbolj koristijo pri pripravljanju raznega
gradiva tako za Rodno grudo kakor tudi
za Slovenski izseljenski koledar.

Joze in Elsie Culkarjeva sta obiskala tudi
nekatere turisti¢ne kraje v Sloveniji, pov-
sod je lepo tudi jeseni, sprejel pa ju je
tudi predsednik slovenske skupé$éine Ser-
gej Kraigher in podpredsednik izvrsnega
sveta dr. JoZe Brilej. Med obiskom v Ma-
riboru pa sta si ogledala tudi tovarno
TAM. Kot sta nam oba zatrjevala pred
odhodom, sta se vrnila v ZDA z lepimi
viisi.

Petindvajset let Cicibana

CICIBANA najbrz poznate. Poznate 'ti-
stega, ki ga je ustvaril, nag veliki pesnik
Oton Zupanéié¢, poznate pa morda tudi re-
vijo, ki si je od Cicibana sposodila ime.
In ta CICIBAN slavi letos svoj 25-letni
jubilej.

Cetrt stoletja je dolga doba. Dolga za ¢lo-
veka, dolga pa tudi za revijo, kakr$na je
CICIBAN. Koliko generacij otrok ga je v
teh petindvajsetih letih prebiralo, se ob
njem radostilo, bogatilo in tudi uéilo!
Mnogi od prvih bralcev so zdaj Ze odrasli
ljudje, imajo Ze sami svoje otroke in kadar
ga skupaj z njimi prelistavajo, se jim bude
spomini na lastno otro$tvo, zraven pa lah-
ko tudi ugotavljajo, kako se je CICIBAN
v teh letih razvil in napredoval.
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CICIBAN je revija za najmlajSe. Name-
njena je otrokom, ki $e ne hodijo v $olo,
in pa otrokom prvih razredov osnovnih
Sol. V Soli se je razvesele uenci in uéite-
1ji, Ceprav ni zasnovana kot uéni pripo-
mocek. Njena vsebina je stkana iz umet-
niske pripovedi in ilustracije, ki odpira
srce in razum otroka, ga vodi v svet fan-
tazije, s pomoé¢jo katere otrok premaguje
in uresni¢uje svoje Zelje in hrepenenja.
Priljubljenost CICIBANA dokazuje visoka
naklada, ki je letos dosegla Ze 68.000 iz-
vodov mesecno.

Vsi tisti, ki poznajo svetovni revialni tisk
za najmlajse, zagotavljajo, da je CICIBAN
med najlep§imi v svetu. Na nedavni raz-
stavi mladinske literature v Frankfurtu je
imel razstavni prostor, kjer je bil razpore-
jen CICIBAN, najve¢ obéudovalcev, bil je
prava oaza lepote in umetnosti.

Ob 25-letnem jubileju CICIBANA je za-
lozba Mladinske knjige, ki CICIBANA iz-
daja, pripravila lepo slovesnost, na kateri
je vse najzvestejie sodelavce te otroske
revije obdarila s lepimi spominskimi pla-
ketami. V Solah pa bodo ofroci ta jubilej
slavili vse leto. Za zakljuéek bo vsaka So-
la pripravila »praznik CICIBANA«. Za ta
praznik bodo otroci pripravili recitacije
proze in pesmi, ki so jim bile v zadnjih
letnikih CICIBANA najbolj vieé. j .

Zvoki rodnega kraja

V oktobru so nase rojake na Svedskem in
v nekaterih drugih krajih v severni Ev-
ropi obiskali zabavni ansambel Stjepana
Mihaljinea in narodni orkester Jovice Pet-
koviéa, ki sta spremljala pevce Arsena De-
dica, Bebo Selimovi¢, Vasilijo Radojcié,
Elviro Voc¢a, Aleksandra Sarijevskega, Ra-
domira Burzanoviéa, slovenske pevce pa je
zastopala Tatjana Gros. Sodelovala sta tu-
di humorist Nela Erzisnik in Zika Zivulo-
vié-Serafim.

Turneja je bila pod naslovom »Zvoki rod-
nega kraja«, pripravilo pa jo je urednistvo
oddaje »Nasim drZavljanom po svetu« ra-
dia Zagreb; sodelovale so tudi radijske po-
staje iz vseh jugoslovanskih sredi$é¢ in sin-
dikati.

Turneja je obsegala trinajst koncertov v
Vesterasu, Norképpingu, Géteborgu, Lin-
koppingu, Malméju, Kébenhavnu, Ham-

burgu, Hannovru, Berlinu in v nekaterih
drugih mestih, kjer je vecje Stevilo nasih
delavcev.

Nasi alpinisti
na vrhu Anapurne I

Blizal se je Ze konec oktobra, ko je iz Ne-
pala, deZele na indijskem polotoku, pri-
spela vesela novica, da sta élana letosnje
jugoslovanske himalajske odprave Kazimir
Drasler in Matija Malezi¢ kot prva nasa
planinca stopila na vrh Anapurne II, visok
7937 metrov! Bila je to krona velikih
uspehov nasih alpinistov, ki so se z le-
todnjo odpravo spet »lotili« himalajskih
gorstev, da bi v neenakem boju z narav-
nimi ovirami spet stopili na zmagovalni
vrh.

Konec avgusta se je iz Ljubljane podala
na nekaj fiso¢ kilometrov dolgo pot do
Nepala III. jugoslovanska himalajska od-
prava, ki jo je sestavljalo deset najbolj
znanih slovenskih alpinistov, med katerimi
so bili vodja odprave Ales Kunaver, dr.
JoZe Andlovic, Tone Sazonov, Franc Stup-
nik in Zoran Jerin tokrat Ze drugi¢ ali
celo tretjic v gosteh med himalajskimi
vrhovi. V letosnji odpravi so razen njih
sodelovali Se 30-letni Student elektroteh-
niske fakultete v Ljubljani Lojze Golob,
26-letni strojni klju¢avniéar iz Mojstrane
Klavdij Mlekuz in 31-letni sodelavec bio-
loskega odseka naravoslovne fakultete v
Ljubljani Tone Wraber.

Clovek bi delal krivico temu ali onemu
¢lanu odprave, ¢e bi med njimi iskali naj-
zasluznejSega za neponovljiv podvig v hi-
malajskih gorah. Res je sicer, da sta prva
stopila na vrh Anapurne IT Kazimir Dras-
ler in Matija Malezi¢é, vendar vam bodo
alpinisti radi povedali, da med njimi in
tudi v gorah ni tekme za prvega, za naj-
boljsega, pa¢ pa so uspehi plod prizade-
vanj prav vseh, od nosaéev do vodje od-
prave.

Jugoslovanska zastava je slednji¢ le zavi-
hrala na vrhu Anapurne II. In ée med pla-
ninci velja Ze od nekdaj pravilo, da so
osvojeni gorski vrhovi uspeh vse odprave,
naj veljajo nase cestitke prav vsem, ki so
prispevali svoj deleZ k zmagoslavju slo-
venske alpinistike letoénjo jesen v hima-
lajskih gorstvih. I V.



Ales Kunaver, vodja odprave, in
Kazimir Drailer, ki je skupaj z Matijo
Malezicem stopil na vrh Anapurne II,
visok 7937 metrov

filatelija i

NasSa znamka
najlepsa na svetu

NOVE ZNAMKE »KONJI«

Veterinarska fakulteta zagrebskega vseuéi-
lis¢éa slavi letos svojo petdesetletnico. V po-
castitev te obletnice je naSa poStna uprava
26, septembra t. 1. izdala Stiri priloZnostne
znamke z naSimi domaéimi konji. Vse S§tiri
znamke skupaj veljajo 10,25 din, Celih serij
je bile 200.000.

Na prvi znamki za 75 par je bosenski gorski
konj. Je predstavnik domace bhosenske pla-
ninske pasme. Ta konj spada med majhne
konje z moc¢no in ¢évrsto rastjo. Teh znamk
je bilo 1,500.000.

Na drugi znamki za 1,25 din je lipicanec iz
nase znane Lipice pri SeZani. Nastal je s kri-
zanjem napuljskega, spanskega, kladrupskega,
danskega in arabskega konja, in to prav
v kobilarni Lipica. Ta ponosni konj je sred-
nje rasti, odporen, miren in z lahkoto ga pri-
u¢imo. Lipicanec je svetovno znan paradni
konj, danes pa tudi Zze odlicen deloven in
jahalni konj. Teh znamk je bilo 1,500.000.
Na tretji znamki za 3,25 din je ljutomerski dir-
kalni konj ali kasaé¢. To je predvsem Sportni
konj, je pa uporaben tudi za domaca dela.
Ljutomerski dirka¢ je krizanec ameriskega,
orlovskega in norfolskega dirkalnega konja.
Vzgojilii so ga v kobilarni Turniée pri Ptu-
ju na Stajerskem. Teh znamk je bilo 1,000.000.
Na zadnji znamki za 5din je jugoslovanski
krizanec, ki so ga vzgojili v kobilarni Zob-
natica pri Backi topoli v Vojvodini. Ta konj
je krizanec med furiozom, north starom, gi-
dranom, vzhodnopruskim, hannoverskim in
nonius konjem. Teh znamk je bilo 200.000.
Znamke je tiskala Svicarska tiskarna Cour-
voisier v vet¢barvnem bakrorezu za globok
tisk v polah 4 100 znamk v velikosti 39,23 X
X 28,56 mm brez belega robu 36 X 25 mm in

zZobéane grebenasto 1174 Veljale bodo neo-
mejen cas.

15. avgusta je izSla tudj redna avtomatska
znamka za 50 par. Od redne znamke za 50
par se razlotujejo samo po tem, da ob stran-
skih robovih nima zobékov. Je rdefe barve s
portretom marsala Tita. Izdelana je v kolo-
barékih po 300 znamk. Namenjena je za pro-
dajo v avtomatih.

Pred 100 leti je bil v Vizmarjah pri Sentvi-
du nad Ljubljano najvec¢ji slovenski tabor,
in sicer 17. 5. 1869. Na tem taboru se je zbra-
lo tedaj preko 30.000 Slovencev iz vse Slove-
nije. V nedeljo 5. oktobra t. 1. pa je bila na
istem kraju slovesna proslava njegove stolet-
nice, V pocastitev te zgodovinske obletnice
je posta Ljubljana-Sentvid imela poseben
priloZnosten po#tni zig, filatelisti¢cno drustvo
»PTT Slovenija« pa je izdalo spominski fila-
telisti¢ni ovitek s posnetkoma obeh strani
znacke za tabor pred sto leti.

Ifalijanski filatelistiéni list »Il Colezionista«
razpi§e vsako leto izbiro majlepSe znamke na
svetu in sicer izmed znamk, ki so bile leto
prej izdane v kateri koli drzavi. Na letos$nji
izbiri je zasedla prvo mesto nasa znamka za
3 din iz lanske umetnostne serije. To je znam-
ka z delom znamenitega slovenskega slikarja
iz prejSnjega stoletja Antona Karingerja »Tri-
glav iz Bohinjax. Za najlepSo znamko na
svetu je bila slavnostno razglasena na letosnji
mednarodni filatelistiéni razstavi v San Ven-
zanu pri Torinu v Italiji. Italijanski postni
minister je izro¢il nasemu veleposlaniku v
Rimu kot ¢astno priznanje »zlato znamko«.
Triglav z Bohinjem je tako tudi filatelisti¢no
zaslovel. :

453



454

Evgen Bergant

Mnogo
uspehov

sportnem

- letu
r]gﬁg

Milenko Kersni¢, eden izmed Cerarjevih
naslednikov, med vajo na drogu

Delez Jugoslavije in tudi Slovenije na
mednarodnem Sportnem odru je znaten.
Seveda Jugoslovani nismo v ospredju

prav v vseh Sportnih disciplinah — wvse
ve¢ jih je, kajti nenehno se pojavljajo
tudi nove — zato pa smo v nekaterih Ze

tradicionalno moé¢ni, v drugih pa se nasi
zastopniki poéasi vzpenjajo proti vrhu.

Dve panogi, ki sta zares na$i, sta vsekakor
koSarka in gimnastika. Prav zaradi tega
tudi ni nakljucje, da bosta prihodnje leto

svetovni prvenstvi tako kosarkarjev kot
tudi telovadcev prav pri nas — v Ljublja-
ni. Posebno zanimivo je pri tem, da koSar-
nikdar niso tekmovali v Evropi (doslej
zmeraj v Juzni Ameriki) in pripada pr-
venstvu v Jugoslaviji (predtekmovanja
bodo v Sarajevu, Splitu in Karlovecu, »ma-
li« finale v Skopju, »veliki« pa v Ljublja-
ni) potemtakem Se posebna veljava. Telo-
vadal pa v Ljubljani ne bodo odkrili »no-
ve zemlje«: Ljubljana je bila leta 1922
namre¢ Ze prizoris¢e svetovnega prvenstva
v gimnastiki, le da tedaj ta Sportna pano-
ga Se ni bila tako razdirjena, kot je sedaj
in tudi kvaliteta nastopov $e zdale¢ ni do-
segala stopnje, na kakrino so se mojstri
telovadne umetnosti zavihteli zdaj.

Kosarkarji in telovadei pa so bili v sre-
diséu pozornosti tudi letos. Oboji v nepar-
nih letih namre¢ tekmujejo za evropsko
prvenstvo. KoSarkarji so se za ta tudi zve-
ne¢ naslov potegovali v Italiji, telovadci
pa so se zbrali v VarSavi (fantje) in v
Landskroni (dekleta). Jugoslovani so se v
obeh konkurencah zelo dobro odrezali.
Kosarkarska reprezentanca Jugoslavije, v
kateri je kot kapetan znova zaigral ¢lan
ljubljanske Olimpije Ivo Daneu (za Jugo-
slavijo je ta, zdaj 32-letni koSarkar odigral
Zze 194 tekem!), je ze tretji¢ osvojila na-
slov evropskega viceSampiona. Tokrat se
je celo zdelo, da je najvisja stopnica zma-
govalnega odra dosegljivej$a kot kdajkoli
prej (Jugoslovani so v predtekmovanju
namre¢ premagali mostvo Sovjetske zveze,
ki je Ze skoraj praviloma evropski prvak),
toda v finalu so bili Sovjeti v odlo¢ilnih
trenutkih znova bolj zbrani in so tako Ze
deseti¢ postali evropski prvaki. A tudi
srebro iz Napolija je dragoceno! Prihod-
nje leto v Ljubljani pa bodo Jugoslovani
vsekakor poskusali jurisati na wvrh, saj
imajo zdaj srebrnih kolajn s svetovnih in
evropskih prvenstev, pa tudi olimpijskih
iger ze za cel ko§, zZelijo pa si enkrat ven-
darle tudi Ze zlata.

Med telovadci je znova blestel 30-letni
pravnik iz Ljubljane Miro Cerar. V Var-
Savi je svojim Stevilnim kolajnam dodal
Se po eno zlato (seveda na njegovem orod-
ju — konju z rocaji), srebrno in bronasto,
imeniten pa je bil tudi na velikem turnirju
oktobra v Ljubljani, ki so ga priredili kot
generalko za svetovno prvenstvo 1970. Na
tej tekmi je Cerar za japonskima mojstro-



ma Kenmocujem in Kasamocujem osvojil
tretje mesto v mnogoboju, na orodjih pa
si je pritelovadil Se eno zlato (konj), dve
srebrni in eno bronasto kolajno. Tako je
dokazal, da mu na svetu na konju Se zme-
raj ni enakega, Zelo razveseljivo pa je tu-
di, da so ¢edalje boljsi tudi Se nekateri
drugi jugoslovanski telovadei — wvsi prav
tako ¢lani ljubljanskih drustev. Brodnik,
Kersni¢ in Vrati¢, ki so se vsi odlikovali
Ze na olimpijskih igrah v Mexicu (tam je
jugoslovanska vrsta zasedla Sesto mesto),
dozorevajo in ni izkljuéeno, da bodo v
Ljubljani prav med najbolj$imi. Omeniti
se velja, da je jugoslovanska telovadna
ekipa to poletje gostovala tudi v Kanadi,
kjer je v troboju premagala tako Kanad-
¢ane kot tudi izbrano vrsto ZdruZenih dr-
zav, med posamezniki pa je bil seveda prvi
Cerar.

V zvezi z generalko za svetovno prven-
stvo v Ljubljani pa e tole: zaradi tega,
ker organizatorji niso sprejeli prijave
zastopnikov rasistiéne JuZne Afrike, je
prislo do spora z mednarodno gimnasti¢no
federacijo. Pred svetovnim prvenstvom bo
treba poloZaj razéistiti, kajti sicer se uteg-
nejo zapleti ponoviti. Tudi nedavni sesta-
nek najvi§jih zastopnikov svetovnega
olimpijskega gibanja v Dubrovniku (pred-
sedoval mu je predsednik mednarodnega
olimpijskega komiteja American Avery
Brundage) pa je dokazal, da je vecina
sportnikov sveta solidarnih v zahtevi, da
je treba Juznoafri¢anom in Rodezijcem
prepovedati nastope v mednarodni Sportni
areni vse dotlej, dokler bodo v njunih de-
zelah v veljavi zakoni, ki uveljavljajo ras-
no neenakost.

In v katerih panogah so se Jugoslovani $e
izkazali? Ze po tradiciji smo bili med vo-
dilnimi na svetovnem prvenstvu v namiz-
nem tenisu (tretji med ekipami), v tej pa-
nogi pa so na$i zastopniki poZeli veéino
zmag tudi na mediteranskih in balkanskih
igrah. V izbranem mostvu’ SFRJ igrata tu-
di ¢lana ljubljanske Olimpije Edvard Vec-
ko in Istvan Korpa, ki se je porocil z
Ljubljanéanko Cirilo Pirc. Na evropskem
atletskem prvenstvu v Atenah je edino
kolajno za Jugoslavijo (bronasto v teku na
800 m) osvojila svetovna rekorderka Vera
Nikoli¢, zelo izkazala pa sta se tudi dva
Celjana — Drago Zuntar in Nata$a Ur-
banc¢i¢, ki sta v teku na 10.000 m oziroma
v metu kopja zasedla imenitni cetrti me-

sti. Ze dolgo v vrhu svetovne elite so tudi
nasi kajaka$i in kanuisti na divjih vodah.
Na letosnjem svetovnem prvenstvu v Fran-
ciji sta se Preloviek v kategoriji C 1 in
dvojica s krmarjem Tuma-Zitnik v kate-
goriji C 2 uvrstila na peti mesti.

A tudi v disciplinah, ki se v Jugoslaviji
sele razvijajo, so nasi Sportniki letos za-
beleZili nekaj wvidnih uvrstitev. Tako sta
se ljubljanska kotalkarja Barbara Senk in
Mitja Sketa v parih na evropskem prven-
stvu uvrstila na tretje mesto, prav tako
bronasto kolajno pa je v judu (lahka kate-
gorija) osvojil tudi Topolénik iz Slovenske
Bistrice na evropskem prvenstvu v Osten-
deju. Oktobra se je ta tekmovalec z jugo-
slovansko ekipo udelezil tudi svetovnega
prvenstva v Mexicu, kjer pa je v konku-
renci z japonskimi velemojstri ostal praz-
nih rok.

In Se bi lahko nastevali. Letos so razvese-
lile se jugoslovanske plavalke z olimpij-
sko zmogovalko Bjedovo na celu, ki so
zmagale v skupini B tekmovanja za ev-
ropski pokal v Dubrovniku, pa profesio-
nalni boksar Ivan Prebeg, ki je postal ev-
ropski prvak v srednji kategoriji in njegov
tovari$§ iz amaterskih vrst Mate Parlov, ki
je na evropskem prvenstvu v Bukaresti
dobil srebrno odli¢je. Bili pa so seveda
tudi neuspehi: tako se jugoslovanska no-
gometna reprezentanca ni uvrstila v za-
kljuéno tekmovanje za svetovno prven-
stvo, ki bo prihodnje leto v Mexicu, vater-
polisti pa so precej popustili v formi in so
doziveli nekaj porazov, ki mecejo senco
na njihovo lani osvojeno olimpijsko zlato.
A tako je pa¢ v Sportu: vztrajno je treba
delati in brez prekinitev, ¢e hoce§ zadr-
zati mesto med najboljsimi.

Zdaj je pozornost §portnega obéinstva Ze
usmerjena na zimski Sport, ki pa ne bo
samo v znamenju Sportov na snegu in le-
du, marve¢ tudi v mnogih drugih, ki jih
goje v dvoranah. V sredi$¢u pozornosti
bodo tekme za drzavni prvenstvi v hokeju
na ledu (favoriti so Jeseni¢ani, a tudi
Ljubljan¢ani so c¢edalje moc¢nejsi) in ko-
sarki (po dolgih letih se je v elitno druz-
bo uvrstila tudi ekipa iz Maribora) in se-
veda tudi smucarji, ki imajo spet bogat
koledar prireditev, vendar v tej sezoni ne
bo tekem na planiski velikanki, katere
svetovni rekord 165 m vzhodnega Nemca
Wolfa bo torej obdrzal veljavo Se na-

Prejies:
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Janez Puh — oce
»montaznega traku
avtomobilske industrije«

V velikem ustvarjalnem poletu preteklega
stoletja izumov so za vselej utonila v zgo-
dovini tehnike mnoga imena moZ, ki so v
tej ali drugi obliki — neposredno ali samo
z izboljsavami — dajali deleZe k razvoju
in uvedbi sodobnih tehni¢nih dosezkov.
Delez brez primere pri napredku kolesar-
ske industrije, motorizacije in avtomobi-
lizma pripisujemo moZu slovenskega rodu
— Janezu Puhu, katerega ime Jochann
Puch se je v preteklem stoletju razsirilo
iz Avstrije po vsem tedanjem tehniénem
svetu. V detinski dobi kolesarske industri-
je, ko so Francozi osvojili Evropo s kole-
som Michau (»miSo«), s prekomerno veli-
kim prednjim kolesom, se je lotil Janez
Puh pionirskega dela pri oblikovanju mo-
derne linije dvokoles. Po &tevilnih samo-
stojnih osnutkih in konstrukecijah, ki jih
je nenehno izpopolnjeval, je slednjié¢ zni-
zal okvir in vgradil vanj dvoje enako
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velikih koles s krogliénimi lezaji, zadnje
kolo pa sta gnala pedala z verigo.

Puhova oblika dvokolesa je Se danes osta-
la v veljavi, kar dokazuje, kako revolucio-
naren je bil njegov dosezek za takratni
tehniéni svet. Prvi protopip Puhovega
dvokolesa hranijo danes v Tehni¢nem
muzeju v Gradcu.

Danes po tolikih letih, ko vrednotimo do-
sezke naSega c¢loveka v tej brezobzirni
borbi tehni¢nih izumov ter nenehnega in-
dustrijskega ogledustva — je wvcasih kaj
teZzko izlus¢iti pravo resnico. Vendar po
vsej pravici lahko pripiSemo izvirnost iz-
najdbe »moderne oblike dvokolesa« Slo-
vencu Janezu Puhu. To tem bolj upravi-
¢eno, saj prihaja priznanje iz tujine.

Za uspeSno proizvodnjo avtomobilov je
Puh takoj v zacetku predvideval in nacr-
toval grobi obris bodotega montaZnega
traku. Za tiste ¢ase precej utopistiéno de-
janje velikega pionirja avtomobilske serij-
ske proizvodnje. Vzporedno z idejo in re-
alizacijo montaznega traku je tekla nemo-
teno proizvodnja dvokoles in motociklov.
Izdelki so §li dobro v promet. Nemirni duh
Janeza Puha ni miroval, vztrajno je iskal
resitev v idejnem projektu montaznega
traku. Precej neprespanih no¢i je presedel
v institutu pred maketo montaznega tra-
ku, ko so ostali strokovni sodelavei odsli
ze domov.

Z uvedbo montaznega traku v letu 1910
ter povecanjem tovarniSkih objektov in
nabavo modernejsih obdelovalnih strojev
je Puhova tovarna v letu 1912 Ze izdelala
16.000 dvokoles, 300 motociklov in 300
avtomobilov. Proizvodne zmogljivosti in
Stevilo izdelanih primerkov govore v prid
uvedbi montaZznega traku. Janez Puh je do
leta 1914 razstavil 21 razliénih avtomobil-
skih modelov, ki so se odlikovali po origi-
nalni zasnovi in precizni izdelavi. V tem
¢asu je organiziral odliéno tehniéno kon-
trolo nad konénimi izdelki. Puhovi avto-
mobili so igraje vzdrzali konkurenco na
svetovnem trziS¢u. PovpraSevanje po Pu-
hovih avtomobilih je stalno narascalo, kar
je narekovalo podjetju solidno delo.

Janez Puh — naSe gore list

27. junija 1862 se je kajzarju Francu Puhu
v obc¢ini SakuSak pri JurSincih rodil sin
Janez. Bil je izredno bister in Zivahen
fant. Dvanajst let star se je Ze moral osa-

mosvojiti, rodni dom in domac¢a vas sta
mu postala pretesna. Izuéil se je za klju-
Cavnicarja ter se napotil preko Dunaja v
Neméijo na nadaljnje usposabljanje. Nje-
gove izredne sposobnosti za stroje so
kaj kmalu spoznali tudi v vojaski sluzbi.
Vojsko je sluzil v Gradcu. Tam je videl
prve bicikle iz Anglije. To so bili znani iz-
umi biciklov z velikim prednjim in manj-
$im zadnjim kolesom. V takem okolju j=
Puha Ze v vojaski suknji prevzemala no-
vatorska zilica o izboljSavi in konstrukei-
ii modernega dvokolesa. Po odpustu iz vo-
jaske sluzbe je imel Janez Puh Ze v gro-
bem izdelano skico bodo¢ega varnega dvo-
kolesa. V Gradcu se je za stalno nastanil
in ustvarjal.

Ime Janeza Puha bi zagotovo utonilo v
tujini, ¢e se ne bi bil z izrednimi strokov-
nimi in organizacijskimi sposobnostmi po-
vzpel do vodeéega kreatorja motorne in
avtomobilske industrije. Kljub tolikinemu
vzponu je stalno vzdrzeval stike s svojci
na Stajerskem. Ko je izdelal prvi avtomo-
bil, se je pripeljal z njim v rodni kraj,
kjer so mu va$¢ani priredili veli¢asten
sprejem. S svojeci in vaScani si je dopisoval
in se razgovarjal v slovens¢ini — v doma-
¢em narec¢ju. Ni se sramoval svojega iz-
vora.

Janez Puh je bil lahko zadovoljen z dose-
Zenimi uspehi, saj so njegova dvokolesa,
motorna kolesa in avtomobili dosegli naj-
vedje priznanje — svetovno ime in slavo.

Mojster Maksim Gaspari
je razstavljal v Krskem

Med slovenskimi slikarji gre Maksimu
Gaspariju posebno mesto: ne samo da je s
svojim delom obeleZil vsa desetletja tega
stoletja, spremljal dogajanja v evropskem
in slovenskem likovnem prostoru ter jih
v sebi prekvagal, ko je iskal tisto pravo,
»slovensko« slikarstvo, ampak tudi zato,
ker je iz srcike slovenstva znal najti tisto
najbistvenejSe in najlepSe — ljudske obi-
¢aje in Zivljenje na vasi.

Pred nedavnim je Maksim Gaspari raz-
stavljal v Krikem. Za to svojo razstavo
je izbral vrsto del, ki nosijo letnice od
1904 do danes. Popolna ustvarjaléeva po-
doba je pred nami na tej razstavi, ki si jo
je ogledalo veliko prijateljev slovenske

umetnosti. Peter Breifak
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Velenjéani pomagajo vaséanom

Velenje je lepo mesto, zraslo je na novo
in je poznano dale¢ naokrog. Pri gradnji
so pomagali vsi, tudi kmetje iz okoliskih
vasi. Ti kmetje so si s¢asoma nagli zaposli-
tev v rudniku, v veliki tovarni Gorenje in
drugje. Nekaj ¢asa so bili zadovoljni, da so
si nasli kruh, potlej pa so predlagali:

»V Velenju imate asfalt. Tudi iz nasSega
denarja. Pomagali smo graditi Velenje, se-
daj pa nam vi, Velenj¢ani pomagajte gra-
diti poti do nasih vasi, po katerih se dan
za dnem vozimo na delo v velenjske to--
varne . . .«

Beseda je dala besedo in ljudje so se od-
lo¢ili, da si bodo med seboj pomagali. Na-
stala je parola mesto — wvasi. Rac¢unali so
in izracunali, da je dovolj, ¢e pride samo
enkrat vsak Velenjéan popoldne za tri ure.
S takim prostovoljnim delom je prihranje-
nih 30 milijonov starih din in obéina, ki
ni med najbogatejsimi v Sloveniji, bo hi-
treje asfaltirala vse ceste v obcini.
Velenjéani so se odzvali tej misli in ne-
kega oblaénega popoldneva sem se pome-
sal mednje. Tokrat so gradili Ze drugo
cesto z lastnimi moémi, cesto Velenje—
Skale.

Cim sem zavil na cesto, sem ob poteh za-
gledal zvoénike. Moderna glasba je lila iz
velikih Skatelj in pred menoj je bilo ka-

kih sto ljudi s krampi in lopatami na ra-
menih:

»Kaj pa delate?« sem jih pobaral

»Cesto gradimo, na$o cesto,« so mi rekli,
se nasmejali in §li dalje proti tistemu od-
seku, kjer Se ni bilo veliko ljudi. Naprej,
zgoraj, kjer cesta zavije v hrib med go-
zdovi, so Ze pele motorne zage. Mozak, ki
je rekel, da je Vlado Miklavzina, je po-
diral smreko:

»Ze drugi¢ sem tu, pa tudi placal bom
kaksnih 300 tiso¢ starih din. Smo se zme-
nili, da ho¢emo imeti lepo cesto, pa je tre-
ba malo poprijeti, ¢eprav me doma ¢&aka
kmecko delo.«

»Ali ste kmet ?«

»Sem.«

»Zakaj hocete imeti lepo cesto?«

»Moji sovaSfani se vozijo vsak dan na
delo, jaz pa imam traktor in avto, pa bi
se rad peljal po spodobni cesti, éeprav je
tudi sedanji makadam dobro oskrbovan.
Pa sem prisel s svojo Zago in bom podrl
nekaj dreves, jih spravil pro¢ in nekaj pri-
speval Se v denarju.. .«

Malo dlje je stal moski, katerega roke so
izdajale, da ni navajen fizi¢nega dela:
»Predsednik obé¢inskega sindikalnega sveta
sem. Odzval sem se, tako kot smo se wvsi.
Pa naj gre za direktorja ali knapa iz rud-

Drug ob drugem so stali, med njimi pa je
hodilo dekle z veliko posodo. Natakala je
most. Vsi so pili iz enega kozarca. Nikomur
ni bilo mar, kdo je pil pred njim

nika. To ni samo delovna akcija, v tistem
povojnem pomenu, marveé¢ tudi neke vr-
ste druZabno srefanje. Nihée ne meri kaj
naredis§, nih¢e ne piSe ali si tu ali ne. Tu
se dobimo s prijatelji, kaksno reéemo,
ugriznemo v sveZe jabolko, spijemo nekaj
kozarcev tolkovea, zmeéemo toliko in toliko
lopat zemlje. Ne merimo produktivnosti,
toda veliko lopat veliko zmeée« se je za-
smejal, pljunil v roke in spet nekajkrat za-
sadil lopato v mastno ilovico.

Stal sem Se nekaj ¢asa in ogledoval to pi-
sano druzbo. Drug ob drugem so stali,
med njimi pa je hodilo dekle z veliko po-
sodo. Natakala je most, vsi so pili iz enega
kozarca in nikomur ni bilo mar, kdo je
pil pred njim, Droban fanti¢, ki ni mogel
pomagati drugade, je ponujal jabolka, ki
mu jih je mati natresla v jerbas.
Utiteljica iz bliZznje vasi si je brisala potno
celo:

»Prisla sem sem, prej so Skalani prisli
delat v naSo vas. Pomagamo drug druge-
mu in gre kar dobro.«

Proti veferu se je na spodnjem koncu
oglasila pesem. Ne iz zvocnikov, iz grl pro-
stovoljnih delavcev. Umazani od ilovice,
brez kravat in belih srajc so stali objeti
in prepevali slovenske narodne.
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Opuscajo star naéin kmetovanja

V Zgornji Savinjski dolini, od Braslové prek
Mozirja, Gornjega grada in Lu¢ do Logar-
ske doline, so kmetije v zadnjih dveh letih
moc¢no napredovale. Precej naprednih go-
spodarjev je opustilo star na¢in kmetova-
nja, pri katerem so pridelovali vsega po
malem. Odloéili so se samo za pridobiva-
nje mleka in rejo telet. Naérte za preusme-
ritev kmetovanja so prepustili kmetijskim
strokovnjakom iz Celja, sredstva za naloZ-
be na kmetijah pa kmetijski zadrugi Mo-
zirje. Tako so se lotili dela. Predlanskim
so dzdelali naérte za preusmeritev kmeto-
vanja na 17 kmetijah, lani na 25 in letos
na 40 kmetijah.

Ko so bili nared, so jih zaceli uresni¢evati
s slovenskemu kmetu lastno prizadevnost-
jo. Na kmetijah so priceli kupovati veé¢
umetnih gnojil, z njimi gnojiti travnike in
pasnike, na njivah pa niso veé¢ sejali pse-
nice, koruze in nekaterih drugih zZit, ki tu
zaradi velike nadmorske viSine ne uspe-
vajo. Ker je pridelovanje krme v teh hri-
bovitih krajih najbolj uspe$no, so njive
spremenili v travnike in jih razdelili na
¢rednike.

Ti ukrepi so kmalu rodili sadove. Zaradi
vet¢je uporabe umetnih gnojil so na vseh
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kmetijah, ki so se zacele preusmerjati,
naenkrat pridelali neverjetno veliko sena
in otave. Da bi ju lahko pospravili, so do-
mala povsod morali kupiti motorne kosil-
nice, obracéalnike, puhalnike in marsikje
tudi traktorje. S tem pa Se ni bilo konec
nalozb. Veéje pridelke krme kratko malo
niso imeli kam spraviti. Zato so morali
povecati tudi gospodarska poslopja. A
manj$e Stevilo.goved ni moglo pojesti vec-
jega pridelka krme. Torej so morali kupiti
se plemensko Zivino in povecdevati ter mo-
dernizirati hleve.

Kako je to potekalo praktiéno na kmeti-
jah, povedo primeri, Kmetu Francu Vrs-
niku iz Robanovega kota v Logarski dolini
je dala zadruga milijon din kredita, h ka-
teremu je Se sam pristavil poltretji mili-
jon. S tem denarjem je pognojil travnike,
preuredil hlev, namestil avtomati¢ne napa-
jalnike, zgradil gnojni¢éno jamo in silos.
Njiv kmetija nima veé. Krompir in zele-
njavo za domaco porabo pridelujejo samo
na 500 m®. In uspeh teh nalozb? Pred dve-
ma letoma so redili na kmetiji samo Stiri
krave — krizanke, zdaj pa je v hlevu 8
dobrih krav, razen tega pa Se breje telice
in ve¢ glav mlade Zivine. Ko so imeli &tiri

slabse krave, so prodali vsak dan le 20
litrov mleka, zdaj pa ga tudi do 110 litrov.
Imajo ga dovolj za zadrugo in za turiste,
ki zelo radi zahajajo na njihovo domadijo
in v ta mirni Robanov kot.

In Se eden izmed osemdesetih primerov v
Zgornji Savinjski dolini! Na kmetiji Ivana
Glojeka v Smartnem so imeli pred leti 4,5
ha njiv. Zdaj, ko so kmetovanje preusme-
rili, jih imajo le en hektar za pridolovanje
krompirja in je¢mena. Tako so povecali
obseg travnikov, hkrati pa preuredili hlev
in gospodarsko poslopje. Krme pridelajo
toliko, da lahko namesto prejsnjih 8 goved
rede zdaj kar 18 in med njimi 13 dobrih
krav. In koli¢ino mleka, ki jo vsak dan
prodajo, so povecali na 130 litrov.

Ve¢ kot spodbudne so stevilke, ki kazejo
uspehe na vseh 80 preusmerjenih kmeti-
jah. Danes je v tej dolini Zze 300 elektri¢-
nih pastirjev. Medtem ko prodajo tukajs-
nji kmetje vedno manj prasiéev in volov,
pa se povecuje prodaja mleka in telet. Se
leta 1964 je odkupila mozirska zadruga
na tem obmoéju komaj 326.000 litrov
mleka, lani 2,5 milijona, letos pa ga bo veé
kot 3 milijone litrov. Z dosedanjimi uspe-
hi in pomeéjo kmetijskih strokovnjakov
so zadovoljni prav vsi kmetje. »Po pre-
usmeritvi kmetij,« pravijo, »dobimo redno
mesecno placo, ko nam zadruga obrac¢una
mleko, dela pa imamo cb Stevilnih strojih
in specializiranem pridelovanju krme veli-
ko manj.«
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Nasa ladja »Bela krajina«

Slovenian ship »Bela Krajina

Slovenian flag on all the world’s oceans

The first Slovenian ship company Splosha
plovba is this year celebrating it’s 15th
anniversay. Today it has become one of
the Yugoslav strongest shipping lines. The
first ship which Splo$na plovba received
carried the name of »Martin Krpan<«,
after the somewhat worn but ragged and
popular character from the Slovenian li-
terature. This was also rather symbolic
for the young shipping company at that
time. The number of ships has been slowly
but steadyly increasing so that today
Splosna plovba counts twenty four ships
with over 200.000 tons of cargo carrying
capacity, and one thousand employed.
Last year the line shipped 1,165.491 tons
of freight . merchandise and created
7,337.000 dollars worth of services. This
comes to 9.5 % of the total Yugoslavian
shipping. The ships of Splosna plovba sail
regularly toward western Africa, South
America, and around the world ussing the
free shipping lanes. In this relatively
short time the Slovenian merchant mari-
ne has growen into a considerable f[leet
considering the strong foreing competition
as well as other competing Yugoslav ship

companies. It has contributed considerably"

at establishing and opening foreign mar-
kets for Yugoslav products and brought
the port of Koper to become a recognized
world port.

Splosna plovba with it's home port in
Piran has it’s eyes on the future. Plans of
growth are besed on the development and
growth of world’s ocean traffic, the
growth of it's own merchant marine and
according to the needs of the Yugoslav
economy. Accordingly thirteen new ships
will be built by the year 1975, that is: six
ships with 15.000 tons carrying capacity,
two 25.000 tons and three with 75.000 tons
of cargo carrying capacity.

We can also add that there are 298 ships
at sea under the Yugoslav flag with combi-
ed tonage of 1,343.000 tons, and carried
0.70 %/ of the world’s ocean freight so
placing itself as the seventeenth in line
of the sea going nations.

Cooperation between publishing houses

The publishing house, Mladinska knjiga
from Ljubljana has recently exibited US

books from the publishing house of Me-
Graw — Hill who is one of the foremost
publishers of scientific and tehnical lite-
rature in the world. The exibition was
held in the modern art gallery in Ljublja-
na., The president of he American publi-
shing house, Edward E. Bocher, who was
present at the opening function, spoke of
the ways and means the publisher has to
take to reach the reading public. Mladin-
ska knjiga is in cooperation with the
publisher at issueing some of the scientific
literature and preparing for still wider
cooperation in the years to come.

10,500.000 cars across the border

From January until August of this year
more than 10,500.000 automobiles of local
and foreign registration crossed the Yugo-
slav frointers., While in the vehicles
32,561,450 passengers crossed the borders
which is 20 %o more than last year. The
immediate frontier traffic, than is from
areas and towns near the frontiers, traffic
totaled to 3,450.000 cars and 8,500.000
passengers crossing the borders.
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Cankar’s monument in Ljubljana

By the latest in December of next year a
monument with the statue of Slovenia’s
greatest writer, Ivan Cankar, shall be
erected in Ljubljana. The funds for the
memorial were contributed by several
business enterprises and individuals. Al-
ready sketches and drafts are being pre-
pared by a number of the most outstand-
ing contemporary sculptors. p

Spacemen from Apollo 11 in Yugoslavia

The space crew of Armstrong, Aldrin and
Collins, who have brilliantly carried out
the moon landing, have in their journey
around the world also visited Yugoslavia.
During their three day stay in Belgrade
the astronauts were enthusiasticly greet-
ed by throngs os people everywhere.

At their solems dinner President Tito
awarded each astronaut with high Yugo-
slav decorations, had long pleasant discus-
sions with them, and then as to an answer
to President Tito's toast spaceman Arm-
strong said amongst other things that one
of their first scientific tests which they
performed on the moon was [rom the
original invention of our own Nikola Tes-
la. At the end of the dinner the weiters
served a cake in the shape of the moon
rocket and the spacecraft of Apollo 11.
The astronauts and their wifes were again
pleasantly surprised at the attentivenes
of their visit. On their day off, which
came on Sunday the spacemen went hunt-
ing wild dudck as recommended by Presi-
dent Tito at their dinner the previous
evening. Armstrong scored but five ducks,
Aldrin scored over twenty and Collins
ten. A dinner of wild ducks in special Yu-
goslav manner was then served in the new
luxurious hotel Yugoslavia.

From their stay in Belgrade the astronauts
will certainly take with them pleasant
impressions; on one occasion they joined
a group of young singers to sing along
with them the spirituals. At their news
conference, televised nation wide, the
astronauts answered questions in a relaxed
manner on a number of problems in rela-
tion with furghter explorations of the
universe. Many a time during this serious
discussion they showed their sense of
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Ameriski vesoljski junaki med nami

The space crew of Apollo 11 after hunting
in the near of Belgrade

humour. How many autographs did the
spacemen give? No one seems to have
counted them. Neil Armstrong himself
asked for an autograph of President Tito.
He got it right on the menu.

The credit and savings bank of Ljubljana
has a feeling for business

The credit and saving bank of Ljubljana,
Kreditna banka, KB, has during the past
years stretched it's net of operations not
only throught Slovenia, but through Yu-
goslavia and foreign countries. For a
number of years branch offices have been
successfully operating in Belgrade, Zagreb,
Sarajevo and Novi Sad. Branches are also
expanding through Slovenia.

Preparations are now at hand for the
opening a branch office in New York
city. Representatives of the KB bank visit-
ed the United States during May of this

year and found that there was conside-
rable interest amongst US busines circles
of doing business with Yugoslavia. Also
the American banks expressed their readi-
ness at cooperating with our companies
and the KB bank. There are large oppor-
tunitys for Yugoslavian export on US
market, and the placing of our best pro-
ducts on the American market will be
better to realize now since the American
EXIM bank has recognized the KB bank
to guarantee the credict. For this reason a
branch of the KB bank from Ljubljana in
New York city would be more than wel-
come. The branch office would also study
the US market, arrange for financial
credits, ect. It would also hope to attract
as many as possible of the Slovenian and
Yugoslav emigrants for depositing of their
saving accounts in the KB bank.

The credit and savings bank of Ljubljana
is also a member of the newly formed
International Financial Corporation, IFC,



which functions with the International
Bank for reconstruction and development.
The basic taks of this corporation is to
study and realize investment programs in
the Yugoslav industry and turism; which
means participation of foreign investment
in industry for long term basic envest-
ments with the introduction of the latest
forms of technology.

Tomorrow’s look at the sea port of Koper

Without a doupt the port of Koper has
achieved this year it’s greates success as
a sea port. Already by the middle of the
year the port has handled over one mil-
lion tons of merchandise, and will increase
for several hudred thousand tons more
by the end of the year. Today it is there-
fore one of the foremost sea ports on the
Adriatic coast.

Calculations indicate that six years from
now the port will handle over five million
tons of wvarious merchandise which is
490 % more than last year. Expansion
plans are being carefully calculated on the
basis of international trade, the growth
and development of the world’s merchant,
marine the calculations relative to the re-
maining Yugoslav sea ports, and estimati-
ons on the port’s present place and stand-
ing in relation with the overall Slovenian
economy.

Of all the eight Yugoslav sea ports, Koper
has by far the favorite geographic loca-
tion charting the khortest routes to all
Middle European trade centers. The ports
of Koper and Reka have already taken
charge over 80 o of the entire Yugoslav
sea going cargo.

Graduates of Ljubljana University

From the foundation of Ljubljana Univer-
sity and other high schools in Ljubljana
over 18.000 students graduated in the
University and about 7.500 in other high
schools. Before the Second World War
most of the students graduated from the
Law-Faculty of the University, while after
the War most students graduated from the
Techniecal University, In the last few years
from two to three thousand students began
university studies annually.

Attractive Shows in Jugoslavija hotel
in Belgrade

The bigest and ultramodern hotel in Yu-
goslavia built on the right bank of the Da-
nube has in the first few months since its
opening gained high reputation amongst
its guests from wvarious countries. Many
guests were extremely pleased with their
stay in this hotel and amongst those who
expresed great satisfaction was also the
famous Pele who stayed in it with his soc-
cer team Santos in September for several
days.

Hote]l Jugoslavija has now started organis-
ing spectacular shows with world-famous
entertainers, There will be regular mon-
thly shows in which showman from Euro-
pean and other than European countries
will be taking part. Famous TV and stage
stars from the U.S.A., Europe and Austra-
lia and other sarts of the world will be
performing in the big hall of hotel Jugo-
slavija which has been especially adapted
for spectakular shows.

Staying in hotel Jugoslavija thus makes
it possibile for one at once to enjoy all the

comforts of the hotel and watch famous

sars perform,

American magazine to devote 50 pages
to Yugoslavia

The American »National Geographic Ma-
gazine« published in Washington in several
million copies is preparing a 50-page re-
port on Yugoslavia for its May 1970 issue.

The article will describe tourist possibili-
ties of Yugoslavia and it will also decipt
the life of the new generation of Yugo-
slavs as well as the culture of Yugoslavia
and its social and economic development
and geography. Editor Robert Jordan and
photographer Jim Blair have come to Yu-
goslavia to compile material for this ar-
ticle.

Zakaj ne po slovensko
Slovene by Direct Method

is the title of the first Slovene language
course on 45 RPM records.

The course includes an album with records
and a richly illustrated book. The book of
over 270 pages contains 49 lessons and
explanations of the Slovene language in
English. ;

Were your parents or ancestors Slovene?
Are you plannig to visit Slovenia? Are you
studying Slavic languages? Do you have
business connections with Slovene com-
panies? This study course on records ZA-
KAJ NE PO SLOVENSKO — SLOVENE
BY DIRECT METHOD will be of consi-
derable help to you. Slovene is no more
difficult than many other languages: all
it takes is the desire to learn!

You may order the complete course by
writing to: Slovenska izseljenska matica,
Ljubljana, Cankarjeva 1/II — Yugoslavia.
The price is 15.60 US dollars.
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NASA BESEDA

Se o jezikovni vzgoji

Otrok se nauci govoriti v neposrednem stiku z govorjeno besedo.
Poslusa mater, oceta in vse druge, ki posku$ajo govoriti z njim.
Spotetka je otrokov govor Se pasiven: mal¢ek ni sposoben, da bi
glasovno ponovil, kar je sliSal, ker nima Se dovolj razvitih go-
vornih organov, vendar pa vsaj deloma Ze dojema pomen slifa-
nega. To razumevanje pa je pogoj za nastanek aktivnega govora,
ko more otrok z glasom tudi Ze izraziti posamezne enostavnejSe
misli. Vendar pa izku$nje kaZejo, da danes vsakodnevna nena-
¢értna jezikovna vzgoja v druzinskem krogu otroku ne nudi do-
volj besednega zaklada in s tem dovolj bogatega izrazanja, da
bi bil Sestletni, sedemletni otrok Ze sposoben tekoée in lepo
pripovedovati. Vzgoja mora biti torej naértna oziroma zavestna.
V domovini more to nalogo vsaj deloma opraviti vzgojiteljica v
vricu ali v tako imenovani »mali Soli«, vendar je tudi v domovini
druZinski delez pri jezikovni vzgoji najvaznejsi. Toliko pomemb-
nejSa pa je druzinska jezikovna vzgoja v tujini, kjer otrok le
doma slisi slovenski jezik.

Rodna gruda je Ze pisala o ucbeniku slovenskega jezika pa tudi
o tem, kak$no vlogo imajo pri razvijanju otrokovega govora go-
vorne ploS¢e z ljudskimi in umetnimi pravljicami ter pesmicami.
Tokrat pa hotemo svojo pozornost posvetiti slikanici, torej knjigi
za Stiriletnega do osemletnega otroka; prav slikanice nam nudijo
najve¢ moznosti za naértno jezikovno vzgojo tudi v druZinskem
krogu.

Slikanica je knjiga slik, vendar pa so te slike najveckrat samo
dopolnilo h krajsi pripovedni vsebini (pravljici, pripovedki, zgod-
bici) ali k pesmi. Vendar je ilustracija tisto, kar daje knjigi obe-
lezje. Za malega otroka ima slikanica veé slik in manj besedila,
kasneje pa pridobiva na obsegu besedilo, ilustracij pa je manj.
Med ilustratorji knjig za otroke najdemo Stevilne slovenske li-
kovne umetnike in naSe slikanice so zaradi privlaénih pripoved-
nih vsebin, $e bolj pa zaradi umetniSsko zelo vrednih ilustracij
med najbolj§imi otroSkimi knjigami v Evropi, morda celo med
najlepSimi na svetu. Najve¢ji slovenski zaloznik slikanic je za-
lozba Mladinska knjiga v Ljubljani. Slikanice izhajajo v razliénih
zbirkah: Zbirka Najdihojca prinaSa kartonske slikanice s prav
kratkim besedilom ali brez besedila; posebej pogostne so knji-
Zzice s kratkimi pesmicami. KnjiZice iz knjiZne zbirke Cebelica
imajo vet¢ besedila kot one iz Najdihojce, prinasajo pa predvsem
slovenske in tuje pravljice (slovenska: O treh grahih, Grimmova:
Zvezdni tolarji), pripovedne vsebine starejsih in sodobnih pri-
povednikov (Charles Dickens: Carobna ribja kost, Tone Pavéek:
Kaj je najlepSe, Tone Seliskar: Moja prva knjiga) ter zbirke otro-
Skih pesmic (Sretko Kosovel: NaSa bela macica). Najlepsa je
oprema knjig, ki izhajajo v zbirkah Velike slikanice in Ciciba-
nova knjiznica. Med novejsimi najboljsimi slikanicami moramo
vsekakor omeniti pravljiéni zgodbici Ele Peroci Pravljice Zive v
velikem starem mestu in Ocala tete Bajavaje, Franceta Bevka
-odlomek iz spominov na otrostvo NaSe Zivali, Lojzeta Kovadita
pripovedko Fantek na oblaku in Dragana Lukiéa Zgodbo o treh
besedah. Ob dokaj kvalitetni izvirni pisateljski in ilustratorski
tvornosti pa redno izhajajo v slovenskem prevodu nekatere v
svetu najbolj uveljavljene slikanice z ilustracijami iz izvirnika.
Med temi slikanicami je treba omeniti slikanice Sreé¢ni lev (avto-
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SCISTO TEMNO JE 2E. NIHCE ME
NE BO VIDEL, TUDI SVOJO SRA|
COLAHKO PODARIM «

IN RES JE SLEKLA SE SRAJCO.IN
JO PODARILA OTROKLL 5 '

IN KO JE TAK(O STALA'TAM IN

rica Louise Fatio), Bik Ferdinand (Munro Leaf), Tatka in Rojstni
dan (Hans Fischer) Atuk ter Veverica in nosorogec (Damian
Mischa), Bibi iz oglasnega stebri¢ka (Inge Feustel) in druge.

Na skopem prostoru pa¢ ni mogoce omeniti vseh slikanic, ki bi
jih radi omenili zaradi njihove privlaénosti in zato, ker so se
avtorji znali pribliZzati otrokovemu dozivljanju sveta. Rojakom,
ki imajo majhne otroke, priporoéamo, da si ob prvem in tudi
ob vsakem naslednjem obisku v domovini ogledajo zalogo in
novosti na knjiznih policah za otroke in da najlepSe knjige po-
dare svojim otrokom. Tega priporoéila nismo zapisali zaradi re-
klame, ampak samo iz Zelje, da bi imeli tudi tisti slovenski
otroci, ki Zive zunaj nasih drZzavnih meja, moZnost uZivati ob
lepi slovenski besedi, opremljeni z bogato in dobro ilustracijo.
Otroci radi posluSajo lepe pripovedne vsebine; ne navelitajo se
poslusanja, ¢eprav zgodbe znajo Ze na pamet. Sprva bomo otroku
pravljico ali pripovedko brali tako, da jo bo mogel sam sprem-
ljati ob ilustracijah, pozneje pa bo otrok vsebino ob ogledovanju
ilustracij tudi samostojno obnavljal. O vsebini se bomo z otrokom
pogovarjali in mu na ta naéin vzgajali tudi obéutek za lepoto.
Ne sme nas motiti, da otrok jemlje izmiSljeno kot resnico in
da veasih tudi sam kaj doda vsebini. V tem se kaZe razvitost
otrokove domisljije in deloma tudi Ze sposobnost abstraktnega
misljenja.

Tudi vezana beseda ima vaZno vlogo za razvijanje otrokovih go-
vornih sposobnosti. Ritem in rima silita otroka k tekoéemu go-
vorjenju, pri tem pa otrok uZiva v zvoku, ritmu, onomatopoiji
(posnemanju naravnih glasov), rimi in drugem. Ce bomo otroku
v krajsih casovnih presledkih isto pesmico vetkrat povedali, si
jo bo zapomnil in jo bo mogel kmalu sam povedati tudi brez
naSe pomo¢i. Za Stiriletnega, petletnega otroka priporoéamo kraj-
Se pesmice, ki imajo najveé osem kratkih verzov. Primerno je, ¢e
imajo te pesmice tudi glasove, ki jih otrok morda teZe izgovarja
(r, 1, ¢ Z § g). Posebno primerne so kratke ljudske pesmice
(Katarina Barbara, Lipej raja, Janez-banez, Polzek itd.). To so
Saljive pesmice s skromno vsebino, ki pa otroke zelo razveselijo.
Sestletni otrok pa bo Ze navdufen za nekoliko daljSe pesmice.

Borut Strazar



Jus Kozak — Mitja Mejak:
Le Masque de Georges

(Ballade fantastique d’aprés une nouvelle de Ju§s Kozak, adaptée pour
la radio par Mitja Mejak — extrait)

LA MUSIQUE FAIT NAITRE I’ATMOSPHERE DU CIMETIERE
ET DES TOMBEAUX. D’ABORD ELOIGNEE, ELLE ACCOM-
PAGNE ENSUITE LA VOIX DE L'AMI AU VOISINAGE.
I’AMI: Georges, Georges, Georges... Georges... (CHUCHO-
TANT, PUIS PLUS FORT, DONNE L’IMPRESSION D'UN EVE-
NEMENT NON NATUREL)... Georges...

ENCHAINE RAPIDE VERS UNE AMBIANCE D'AUBERGE.
CHANT DISCRET DE GEORGES, AVEC ACCOMPAGNEMENT
DE GUITARE QUI DE TEMPS EN TEMPS PEUT S’ELEVER.
GEORGES:

Quand je te vois, m'amie,

en cette église agenouillée,

je ne peux plus prier Dieu,

parce que je dois te regarder...

IAMI: (DANS L'INTERVALLE) Il y a quelques mois nous
avons enterré Georges, le chanteur & la guitare. On a soulevé le
lourd cercueil et on 1'a descendu dans la fosse. «Terre, recois ce
qui t'appartient...» Nous, ses amis, avons oublié de mettre sur
sa tombe le verre convenu, s'il venait a se réveiller altéré.
GEORGES:

Si je chérissais Dieu autant

que je te chéris, toi,

je serais un saint depuis longtemps,

comme un ange aux Ccieux.

I’AMI: (DANS L'INTERVALLE) Georges aimait la chanson par
dessus tout et déja tres tot il prit I’habitude de chanter dans
les bistrots. Lorsque l'argent lui manqua pour ses examens, il
devint employé de bureau, mais pour le service il n’'était guere
utilisable. Au cours de la Guerre mondiale il se roula dans tous
les hépitaux et apprit tant de chansons qu’il ne lui en manqua
ni pour la tristesse ni pour la joie. Georges plaisantait avec les
buveurs et, g'il était de trés bonne humeur, aux heures tardives
il prenait sa guitare et en pincait les cordes.

GEORGES: Nos auberges sont comme des aquariums. A la diffé-
rence’ que derriére la paroi de verre on ne verse pas d'eau, mais
du vin et des alcools. A qui reste longtemps dans 'aquarium, le
monde dehors sur la route semble aussi étrange que probable-
ment aux vrais poissons semblent les gens qui les regardent...
Les poissons, les poissons. ..

ACCORDS DE LA GUITARE ET FIN DE L’AMBIANCE D’AU-
BERGE.

LA MUSIQUE SE TAIT.

GEORGES: (DANS UN MURMURE) Tu vois, les étoiles: 1’Etoile
Polaire, la Grande Ourse, le Cancer et les Jumeaux... (PLUS
FORT) Je cherche mon méridien ... J'aimerais apprendre le se-
cret de la constellation humaine... (UNE QUINTE DE TOUX)
La toux me fait du bien... en dessous j'étouffe toute la journée,
mais la jambe... la jambe. Quand le temps change, j'ai des
douleurs inouiles & la jointure. Je me retourne tellement que

j'ai remué toute la tombe. Patiente! Bientét tu t'habitueras parmi
les ossements. La premiére nuit, je ne voyais ni n’entendais rien.
Je ftrainais derriére les autres comme un sourd-muet. Mais
maintenant je regarde déja a travers les ténébres et je reconnais
la chimie terrestre... Tu sais, ici nous connaissons toutes les
bestioles domestiques et étrangeéres qui se propagent dans 1’hom-
me. Combien il y a de vermine qu'on ne connait pas encore
dans l'autre monde. Dans ton foie, I'ami... (IL SE MET A
RIRE D'UN AIR MYSTERIEUZX) .
APRES UNE COURTE PAUSE.

Jamais encore de ma vie je n'ai roulé si somptueusement que le
jour ou vous m’avez chargé sur le char funébre. Devant 'au-
berge, ou nous allions ensemble apré chaque enterrement, ma
curiosité I'a emporté et j'ai ouvert les yeux. L’aubergiste regar-
dait dédaigneusement cet enterrement de gueux. Il n'y avait pas
méme dix personnes. Mais quand il vous a apercgus, vous les
poétes, se face s’est épanouie. Il s'est retourné et il appelé
Tilka, mignonne fillette qui m’avait perfois sermonné a cause de
quelque grivoiserie. J'ai vu qu’il lui commandait quelque chose.
J’ai été un peu attristé a I'idée que je ne serais pas parmi vous. ..
ENCHAINE RAPIDE VERS L’AMBIANCE D'UNE RUE FRE-
QUENTEE.

IL’AMI: (GAIEMENT) Bonjour, Georges... Tu as l'air pensif...
GEORGES: Je suis en frain de pécher depuis une heure et je
n'attrape pas ubn mot juste. Je traduis Tourgueniev, ses Notes.
Et je ne peux pas imaginer que le matin on voyait le souffle de
la terre au-dessus de ’humus humide. Cela fumait — ¢a pourrait
aller, mais ca ne dit pas encore ce qu’il faut. La parole m’a
réveillé déja de trés bonne heure.

FIN DE I’AMBIANCE DE LA RUE.

L’AMI: Georges était un maitre de la langue. Quand il était de
bonne humeur, elle était pour lui plutét une volupté qu'un mo-
yven d’expression. Il avait au bout des doigts les expressions pour
des notions nouvelles. Quand il avait besoin d’'un mot approprié,
il cherchait en esprit sur toute la ferre. Comme si toutes les
cordes étaient tendues a travers son oreille,

AMBIANCE DE LA RUE.

L’AMI: Georges, as-tu trouvé le mot maintenant?

GEORGES: Je viens d’avoir un éclair. Tu vois cette fillette mer-
veilleuse, cette petite gazelle. Ses cheveux comme des filaments
dorés. Je n’ai eu qu’a la regarder et déja j’avais le mot. Tu sais,
je suis amoureux et je ne sais pas moi-méme de laquelle...
MUSIQUE.

GEORGES: Tu t'étonnes que méme ici des pensées folles me
viennent & l'esprit? Dans la tombe, un crocodile ne se développe
pas & partir d’'un lézard. Toi, tu aimerais apprendre seulement
de profonds secrets. Eh! Mon garcon, ne sois pas romantique!
Dante avait son enfer et son ciel. Notre monde est différent. Nous,
nous marchons parmi des ossements humains tout a fait ordinai-
res, comme on les a apportés de la ville... Moi, je n’ai jamais
été un enthousiaste. J'ai toujours bien su que la vie est faite
seulement de choses simples, parfois trés sordides. Je ne dis pas
qu’il n'y a pas la-dedans des tétes qui pourraient remuer le
monde, mais pour la plupart on les a enterrées déja assez ron-
gées... Aide-moi a soulever le couvercle de ce caveau... et
tu verras... Traduit par Viktor Jesenik
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Le pavillon slovéne sur tous les océans

La premiére compagnie maritime slovéne
«La navigation gjnérale» célébre cette an-
née son 15¢ anniversaire. Aujourd’hui elle
est déja une des plus fortes entreprises de
navigation yugoslaves. Le premier bateau
obtenu par «La navigation générale» por-
tait le nom de «Martin Krpan», d’apres le
colosse plaisant, mais extrémement tem-
pérant, en bien des points symbole du peu-
ple slovéne, et ce nom fut symbolique
aussi pour l'entreprise de navigation slo-
véne. Peu a peu le nombre des bateaux
s'accrut en sorte que «La navigation gé-
nérale» a déja maintenant vingt-quatre
bateaux avec plus de 290.000 tonneaux et
environ mille employés. L'année derniére
seulement, ces bateaux ont transporté plus
de 1,165.491 tonnes de marchandises diver-
ses, realisant plus de 7,337.000 dollars de
revenus nets en devises. Cela fait 9,5 %o
du revenu total de la navigation yougosla-
ve. Les bateaux «La navegation généra-
le» naviguent réguliérement vers I’Afrigue
Occidentale, I’ Amérique du Sud, autour
du monde et en navigation libre au long
cours. Dans une période relativement
bréve, cette entreprise de navigation slo-
veéne unique s’est développée en une gran-
de organisation de travail maritime qui
se rencontre continuellement aussi bien
avec la concurrence des armateurs du pays
que, plus encore, celle des armateurs de
I'étranger. La navigation générale a cepen-
dant apporté aussi une grande contribu-
tion 4 la consolidation de l'économie slo-
véne en général sur les marchés étrangers;
elle a également contribué a l'affirmation
du port de Koper en tant que port mondi-
al connu,

La navigation générale, dont le siége est
a Piran, a élaboré aussi un projet a long
terme pour l'achat de nouveaux bateaux.
Selon le programme, on compte construire
jusqu’en 1975 treize nouveaux bateaux, a
savoir six bateaux de 15.000 tonneaux,
deux bateaux jusqu’a 25.000 tonneaux et
trois de 7500 tonneaux. Ce programme de
la Navigation générale est lié au dévelop-
pement de la navigation maritime dans le
monde, de la marine marchande yougosla-
ve et aussi aux besoins de notre économie.
Le programme tient compte des lignes éco-
nomiquement les plus intéressantes eu
égard a la politique d'exportation yougo-
slave.
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Mentionnons encore que la contribution de
la marine marchande yougoslave entiére
a la flotte commerciale mondiale est de
0,70 %0 et que de ce fait la Yougoslavie
se range a la dix-septiéme place parmi les
Etats maritimes. Sous pavillon yougoslave
naviguent dans le monde entier 298 ba-
teaux avec un tonnage total de 1,343.000
tonneaux.

Les voyageurs de la Lune en Yougoslavie!

Armstrong, Aldrin et Collins, 1'équipage
cosmique qui est parvenu brillamment a
se poser sur la lune, a dans son voyage
autour du monde visité aussi la Yougosla-
vie. Pour trois jours ils se sont arrétés a
Belgrade, ou une foule enthousiaste les a
accompagnés a chaque pas. Le Président
Tito a décerné, au cours d'un déjeuner so-
lennel, de hautes distinctions yougoslaves
aux cosmonautes, il s'est attardé avec eux
dans un agréable entretien et, en réponse
au toast de Tito, le cosmonaute Armstrong
a dit entre autre que son premier essai
scientifique fut le modéle d'une invention
du savant yougoslave Nikola Tesla, A la
fin du déjeuner, les garcons ont servi un
giteau qui avait la forme de la fusée et
de la capsule d'Apollo 11. Les cosmonau-
tes américains et leurs épouses ont évidem-
ment été agréablement surpris de cette
attention.

Le dimanche, comme ils étaient libres, les
cosmonautes sont allés a la chasse aux
canards sauvages — ce que Tito leur avait
proposé au déjeuner du samedi. Armstrong
n’'a abattu que cing canards; ses deux ca-
marades ont eu plus de succes —Aldrin
en a abattu plus de vingt, et Collins dix.
Pour le déjeuner on leur a évidemment
préparé ce qu’ils désiraient: dans le nou-
vel hétel luxueux Jugoslavija on leur a
servi des canards sauvages a la chasseur
yougoslave.

De leurs rencontres agréables a Belgrade,
les cosmonautes ont certainement emporté
de belles impressions; & l'une de ces ren-
contres, ils se sont tout simplement joints
aux jeunes chanteurs et ils ont chanté avec
eux — des «Negro spirituals». A la confé-
rence de presse, devant les caméras de la
télévision yougoslave, les cosmonautes trés
détendus ont répondu a une série de qu-
estions concernant les recherches ultérieu-

res de l'univers. Ce fut un entretien séri-

eux que souvent aussi ils tournérent a la
plaisanterie. En ces jours-la, les cosmo-
nautes américains ont donné de nom-
breux autogrammes. Mais Neil Armstrong
a lui aussi demandé l'autogramme — du
président Tito. Il le lui a donné directe-
ment sur son menu.

Ciciban a vingt-cing ans

Vous connaissez certainement Ciciban.
Vous connaissez le Ciciban créé par notre
grand poéte Oton Zupanéi¢, et vous con-
naissez peut-étre aussi la revue qui a em-
prunté son nom a Ciciban. Et ce Ciciban
féte cette année son 25® anniversaire.

Un quart de siécle est une longue période.
Longue pour un homme, et elle est longue
aussi pour une revue telle que Ciciban.
Combien de générations d’enfants I'ont lu
et relu au cours de ces vingt-cing années,
se sont réjouies avec lui, enrichies et aus-
si instruites! Un grand nombre de saes pre-
miers lecteurs sont maintenant déja des
adultes qui ont déja eux-mémes des en-
fants et, lorsqu’ils le parcourent avec eux,
ils se souviennent de leur propre enfance
et ils peuvent en outre constater aussi
comme  Ciciban s'est développé et a pro-
gressé en ces années.

Cependant, ce ne sont pas seulement les
générations des lecteurs qui ont grandi,
mais aussi les générations des collabora-
teurs, en premier lieu des illustrateurs;
Ciciban fut en effet au cours de ces vingt-
cing années l'école, ou s'est formée une
lignée d'illustrateurs qui, par leurs créa-
tions, atteignent le sommet des illustra-
tions européennes et aussi mondiales.
Ciciban est la revue pour les plus jeunes.
Elle est destinée aux enfants qui ne vont
pas encore a 1'école et aux enfants des pre-
miéres classes des écoles primaires, A
I'école, les éléves et les maitres s’en ré-
jouissent, bien qu’elle ne soit pas concue
comme moyen d’étude. Son contenu est
tissé de narrations artistiques et d’illustra-
tions qui ouvrent le coeur et la raison de
I’enfant, qui le ménent dans le monde de
Iimagination, & 'aide de laquelle I'enfant
surmonte et réalise ses désirs et ses aspi-
rations. La popularité de Ciciban est at-
testée par son tirage élevé qui cette année
a déja atteint 68.000 exemplaires par mois.
Partout dans le monde ou l'on a vu Cici-
ban, on s’est étonné aussi bien de sa qua-
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lité que de la quantité du tirage. Un tel
tirage serait élevé pour toute nation et il
I'est d’autant plus pour la petite nation
slovéne!

La coopération des maisons d’éditions

La maison d’éditions »Mladinska knjiga«
(Le livre pour la jeunesse) de Ljubljana
a récemment préparé une exposition des
livres de la maison d’'éditions américaine
McGraw-Hill, une des plus grandes et des
plus importantes maisons d’éditions de la
littérature scientifique et professionnelle
dans le monde. L’exposition a eu lieu au
Musée d’art moderne a Ljubljana.

Au vernissage de l'exposition, le président
de cette maison d’éditions, Edward E. Bo-
cher, lui-méme a parlé des voies de la
maison d’éditions sur les marchés et vers
les lecteurs. »Mladinska knjiga« coopére
avec cette maison d’éditions pour la publi-
cation de quelques livres scintifiques et,
dans les années a venir, elle pense réaliser
encore d'autres performances en ce sens.

La Banque de crédit et la caisse d’épargne
de Ljubljana a le sens des affaires

Ces derniers temps, la Banque de crédit
et la caisse d'épargne de Ljubljana s’est
tres vite dévéloppée et elle a étendu son
réseau non seulement en Slovénie, mais
encore dans toute la Yougoslavie et aussi
a l'étranger. Elle est précisément en train
de préparer la fondation de son bureau de
représentation a New York.

Depuis quelques années déja, ses succur-
sales fonctionnent & Belgrade, Zagreb, Sa-
rajevo et Novi Sad. Le réseau de ses uni-
tés d’affaires s’étend aussi a travers la
Slovénie. Lorsqu'une délégation de la Ban-
que était cette année en mai aux Etats-
Unis d’Amérique, elle a constaté que parmi
les hommes d’affaires américains un grand
intérét régnait pour la Yougoslavie. Les
banques américaines ont exprimé leur pré-
paration a collaborer avec nos entreprises
et avec notre banque. L’exportation you-
goslave a encore de grandes possibilités
aux USA et la penétration de nos entre-
prises les plus capables sur le marché amé-
ricain sera plus facile a réaliser maintfe-
nant que la banque américain EXIM a
reconnu notre banque comme garant des
crédits, C'est pourquoi un bureau de re-

Pod Starim vrhom. Foto A. Tom§ié

présentation de la Banque de crédit et de
la caisse d’épargne de Ljubljana a New
York serait plus que bienvenu. Ce bureau
aurait pour tache d'étudier aussi Ile
marché des USA, de préparer les accords
pour l'octroi des crédits financiers, des
crédits pour limportation des épuipe-
ments, ete. Entre autre, il prendrait soin
aussi des contacts avec nos émigrés qui
seraient amenés a placer la plus grande
partie de leurs économies auprés de la
banque du pays.

La Banque de crédit et la caisse d’épargne
de Ljubljana est aussi membre de la Cor-
poration financiére internationale IFC
nouvellement fondée, qui oeuvre en tant
gu'action de la Banque internationale pour
la rénovation et le développement. La
tiche - fondamentale de cette société sera
d’'étudier et de réaliser les programmes
d’investissements dans lindustrie et le

tourisme yougoslaves, avec la participation
des capitaux des entreprises industrielles
étrangeéres dans les ‘investissements de
base a4 long terme pour lintroduction de
la technologie la plus moderne.

Dix millions cing cent mille voitures
ont franchi nos frontieres

Cette année, de janvier a aoft, plus de
10.500.000 wvéhicules a moteur du pays
et de l'étranger ont franchi les frontiéres
yougoslaves, sans compter les véhicules
du trafic frontalier, Avec ces véhicules
ont franchi la frontiére 32.561.450 voya-
geurs, ce qui fait 20 %o de plus que dans
la méme période de ’année derniére. Dans
le trafic frontalier, dans les huit premiers
mois de cette année, ont franchi les fron-
tieres de la Yougoslavie 3.450.000 voitures
avec pres de 8.500.000 voyageurs.
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La imagen del manana del puerto
de Koper

En el corriente afio el joven puerto de KO-
PER ha alcanzado sin duda su més grande
auge y exito. Ya a mediados del corriente
ano han descargado méas de un millén de
toneladas de carga, hasta fin de afio el
numero de toneladas aumenté en cien mil.
El puerto de Koper se alinea entonces hoy
entre los mas grandes puertos del Adria-
tico.

Dentro de seis afios esperan que se van a
descargar mas de cinco millones de tone-
ladas de distinto tipo de carga, es decir
490 por ciento mdas que el afio pasado.
Los planes del futuro crecimiento del puer-
to Koper estin basados en preocupadas
investigaciones sobre el mercado interna-
cional de intercambio, sobre investigacio-
nes del transito en los puertos yugoslavos;
v claro estd, también sobre la valoracion
actual del estado y posicién del puerto de
Koper dentro de la economia eslovena.
Koper tiene, entre todos los ocho puertos
yugoslavos, seguramente la mejor posicién
geografica; si tiene ademas las rutas mas
cercanas hasta casi todos los centros de
Europa Central. Los puertos de Koper y
Reka acaparan ya ahora, méas del 80 por
ciento de todo el transito maritimo yugo-
slavo.

La bandera eslovena en todos los océanos

Este afo cumple su 15 aniversario la
primera compaifila eslovena de navegacion.
Hoy, ya es una de las mds importantes
organizaciones navieras de Yugoslavia.
El primer barco que recibié esta compafiia
llevd el nombre de »Martin Krpan«, con
la gracia y fuerza que representa este
personaje, entre todos los simbolos del
pueblo esloveno, fue justamente éste, un
simbolo para esta compafila eslovena de
navegacion. El numero de naves fue
despacio aumentando, teniendo asi ahora
»SPLOSNA PLOVBA« (Cia. General de
Navegacion) ya veinticuatro barcos, los
cuales llevan mas de 200.000 toneladas de
carga y dan trabajo a casi mil empleados.
Solo el afio pasado estos barcos han traido
mas de 1.165.491 toneladas de carga en
general y hecho ganar mas de 7.337.000
doélares de entrada neta en divisas. Esto
es el 9,5 por ciento de la entrada total de
la marina yugoslava.
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Las naves de »SP« (Cia. General de Nave-
gacién) navegan en forma continua hacia
el Oriente de Africa, Sud Ameérica, alre-
dedor del mundo y en largas navegaciones
libres. Comparando, en poco fiempo, ésta,
la tinica compafia eslovena de navegacidn,
se ha desarrollado y resultado asi una
gran organizacion naviera de trabajo, que
se encuentra dia a dia ante una gran com-
petencia ante todo con las firmas navieras
extranjeras y ademas con las del pais. La
Cia. General de Navegacion (»SP«) ha
colaborado en gran parte también en la
afirmacién de la economia eslovena ¥y
sobre todo en el mercado internacional,
ayudé también a la valorizacién del puer-
to de Koper como concido puerto mundial.
»S,. P.«, que tiene su sede en Piran, tiene
preparado un plan a largo plazo para la
compra de nuevas naves. Programaética-
mente calculan que hasta el afo 1975
tienen que construir trece barcos nuevos,
a saber: seis de 15.000 toneladas de carga,
dos de 25.000 t. y tres de 7.500 t. de carga.
Este programa de la »S.P.« estd condicio-
nado al desarrollo de la navegacion mun-
dial; de nuestra marina mercante y tam-
bién de las necesidades de nuestra econo-
mia. El programa tfiene en cuenta las lineas
econémicamente mas importantes con
miras a la politica de exportacién yugo-
slava.

Agreguemos fambién ésto, que por ser
parte del total de la marina mercante yu-
goslava, participé del 0,70 por ciento en
el mercado internacional naviero, Yugo-
slavia con ésto se ennumer6 en el décimo
séptimo lugar entre las naciones mariti-
mas. Bajo la bandera yugoslava navegan
por todo el mundo 298 barcos con un total
de 1.343.000 toneladas.

Viajeros de la luna en Yugoslavia

Armstrong, Aldrin y Collins, la tripula-
cion astronauta que en forma brillante ha
cumplido con el alunizaje, ha visitado
también a Yugoslavia en su viaje de visi-
ta alrededor del mundo. Se detuvieron en
Belgrado durante tres dias, donde a cada
paso fueron acompafiados por una apasio-
nada cantidad de gente. El presidente Tito
distribuyé entre los astronautas, durante
el almuerzo en honor a éstos, importantes
condecoraciones yugoslavas y se entretuvo
con ellos en una amable conversacion. El

astronauta Armstrong contesté a la bien-
venida de Tito, entre otras cosas dijo, que
su primer experimento de estudio fue
justamente un modelo de un invento del
sabio yugoslavo Nikolas Tesla. Al término
del almuerzo los mozos sirvieron una torta
en forma de cohete y de la ciapsula Apollo
11. Los astronautas americanos y - sus
esposas estuvieron, claro estd, alegremente
sorprendidos ante tanta consideracion.
En el dia libre, que era justamente domin-
go, los astronautas fueron a cazar patos
silvestres, a sugerencia de Tito durante el
almuerzo del sabado. Armstrong cazé cinco
patos, sus camaradas tuvieron mas exito
— Aldrin cazdé méas de veinte, Collins diez.
Para el almuerzo les prepararon, claro
estd porque asi lo deseaban: patos salvajes
a la yugoslava, en el moderno y lujoso ho-
tel Yugoslavia.

Con los amigables encuentros en Belgrado,
los astronautas wvan a llevar consigo, de
seguro, lindas impresiones; en uno de esos
encuentros se unieron, asi nomas, a un
conjunto de jovenes cantantes y junto a
ellos cantaron los religiosos espirituales
negros.

Durante la conferencia de prensa ante las
camaras de la TV yugoslava, los astronau-
tas contestaron libremente a un sinnimero
de preguntas relacionadas con la conti-
nuaciéon de los viajes de experimentacion
al espacio. Esta fue una conversacion seria,
la cual a veces también intercambiaban
con humoradas. Cuantos autégrafos brin-
daron los astronautas americanos en estos
dias? Seguramente ninguno los habra
contado. Neil Armstrong también solicité
un autografo al presidente Tito. Lo recibid
directamente sobre la carta del men.

Monumente a Cankar en Ljubljana
(Liubliana)

A mas tardar en diciembre del afio en-
frante van a inaugurar un monumento al
mas importante escritor esloveno: IVAN
CANKAR. El dinero para la realizacién
de]l monumento ya lo han aportado algu-
nas organizaciones eslovenas y varios par-
ticulares.

Los proyectos del monumento los esta
preparando un conocido numero de los
mas renombrados escultores eslovenos
actuales. :
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Hallo, lvanka, Cestitamo!

Od njenih ljubljanskih prijateljev smo po ovinkih zvedeli, da bodo
letos 24. decembra pretekla Ze tri desetletja, odkar sta se (kakor
pravijo!) srecala in si prijateljsko pomeziknila o¢ak Abraham in zna-
na clevelandska drustvena delavka Ivanka Sifrerjeva, Skoraj verjeti
ne moremo, da si nasa tako delavna in vedno dekli3ko nasmejana
in hudomu$no zgovorna Ivanka nalaga na ramena Ze kar osmi kriZ.
Draga Ivanka, iz vsega srca ti cestitamo!

Prav je, da ob tem zvljenjskem jubileju kaj ve¢ povemo o nasi
Ivanki, éeprav to zavedno slovensko Zeno in zavzeto druStvenico ame-
riski Slovenci dobro poznajo. Pa naj jo spoznajo Se nasi ljudje dru-
god po svetu, saj to zasluzi. Iz pomenkov ob srecanjih z njo in pri-
povedovanjih njenih prijateljev bomo skuSali sestaviti povrSen opis
njene zivljenjske poti. Trikrat je bila v povojnih letih med nami, ko
je prisla obiskat svojo rojstno Kamno gorico in druge slovenske kraje
ter pogledat, kako napredujemo. Rada je prihajala k nam na Matico,
¢e je le nanesla priloznost za to. Tako smo se osebno spoznali, ¢eprav
smo jo poznali Ze prej po njenih ¢lankih v Enakopravnosti in Prosveti
ter iz Stevilnih dopisov o raznih dru$tvenih akcijah in prireditvah,
pri katerih je sodelovala.

Z veseljem se spominjamo srefanj in pomenkov z njo. Dostikrat je
bila do solz ganjena ali razigrano vesela. Odkrito je vselej zastavila
besedo. Vse pri njej je bilo iskreno, pristno.

Rojena je bila v druZini Zebljarja Poznika v Kamni gorici, kjer je
od nekdaj doma kovadka obrt. Materini uspavanki so pripevala kla-
diva, ki so potrkavala po nakovalih. Tudi Ivanka se je Ze kot $olarka
preiskusila v tem svojem znanju in s ponosom rada pove, da je znala
dobro kovati velike in male Zeblje, pa tudi kaj drugega, ¢e je bilo
potrebno. Tako si je sama skovala celo vilice. Zorela je v dekle, a
njene roke so bile kaj malo deklike, saj so bile od trdega dela vse
zuljave in razpokane.

Pa je bilo kljub trdemu delu zasluzka doma premalo in morala je
v svet.

Najprej je sluzila v Opatiji, nato na Reki. Leta 1913 pa je za bra-
tom in sestrama od$la v Ameriko. Kadar je pripovedovala o teh
prvih letih v Ameriki, so ji o¢i postale vlazne ob zalostnih spominih.
Kako tezko se je vzivela, koliko je prejokala. Tudi za delo je bilo
tezko, Ko pa je prva svetovna vojna zajela Evropo, je to pomenilo
sre¢o za Ameriko. Tovarne so delale s polno paro, zasluzki so se
zboljdali. V tistem ¢asu se je Ivanka srecala s Polhograjéanom Fran-
kom Sifrerjem. Leta 1915 sta se poro¢ila in si ustvarila dom. Dobila
sta héerko Vido, ki je danes pravnica.

V letih med obema vojnama je bilo zelo Zivo razgibano drustveno
zivljenje med ameriskimi Slovenci. Ivanka je z vnemo sodelovala pri
Dramskem drustvu »Ivan Cankar« v Clevelandu, ki je imelo bogat
in zahteven program, Z veseljem se je uc¢ila vlog, hodila k vajam,
nastopala. Aktivna je bila pri Slovenski narcdni podporni jednoti,
kjer je ¢lanica glavnega odbora, pri Progresivnih Slovenkah, kjer je
glavna blagajnic¢arka in ¢lanica krozka S5t. 2, dolgo vrsto let je ze
¢lanica podpornega drustva Slovenske Sokolice, podporna ¢lanica
Zarje itd. Dejavno je sodelovala pri Stevilnih akeijah: pri zbirkah za
pomoé¢ domovini, pri zbirkah za muzej ameriSkih narodnosti v New
Yorku, pri ustanovitvi slovenskega zavetisca za ostarele v Clevelandu
itd. Ko je bila v Sloveniji, je z nekaterimi predstavnicami PSA obi-
skala tudi nekaj zdravstvenih ustanov, katerim so Progresivne Slo-
venke Amerike v svojih akeijah za pomoé¢ domovini podarile Stevilne
instrumente in aparate. Ceprav so bile te akcije tedaj Ze zakljucene,
je Sifrerjeva prenesla nujno pro3njo za aparat za plasti¢no kirurgijo
— za presajanje koZe. Z naknadno zbirko je organizacija PSA ta
aparat nabavila in je danes neprogresljivo Kkoristen na ljubljanski
kliniki. Ivanka Sifrerjeva je zavedna slovenska Zena, z vsem srcem
navezana na svojo rojstno dezelo, kar je Ze velikokrat dokazala. Ko
je po vrnitvi pisala o svojih vtisih, so iz vsakega stavka, iz vsake
besede dihali ljubezen, rodoljubni ponos in iskrena zavzetost. Poleg
vtisov v srcu je vselej odnesla s seboj tudi droben koi¢ek svojega
domacega kraja: majhno smrecico, leskovo sadiko, Sopek ciklam s
koreninicami, varno spravljen v vlaznem mahu. In njen dom tam na
Greenwood Rd., na zelenem hribu, ki mu pravijo tudi slovenski hrib,
ker je tam naseljenih veé¢ slovenskih druzin, je v resnici slovenski
dom, saj na Ivankinem vrtu rastejo smreke iz Polhovega gradca, ci-
klame izpod Jelovice in dva leskova grmiéa iz Ljubljane,

Draga naSa Ivanka! Vso sreto ob jubileju in $e mnogo, mnogo let!

Ina Slokan

Veliko zanimanje za ucbenik slovenskega jezika

Urednica slovenske oddaje pri pittsburskem radio programu, tajnica
in napovedovalka Amerisko-slovenskega dneva Mary Skerlongova
sporoca, da se njeni znanci in prijatelji zelo zanimajo za ucbenik
slovenskega jezika v angleS¢ini, katerega je izdala Slovenska izseljen-
ska matica. Obenem Se piSe: »Dne 2. novembra bo glavna letna seja
za Amerisko-slovenski dan in radio program. Posebej bo banket v
pocastitev »Man of the year« — moZa leta Amerisko-slovenskega dne-
va. Za moza leta je bil izbran John Jergel, ¢lan pittsburikega Slo-
venskega okteta. John Jergel je eden izmed ustanoviteljev Slovenskega
dneva in sodeluje pri teh vsakoletnih slavjih od zadetka, to je ze
27 let. Letodnji slovenski dan so imeli v Herminine Pa. na piknigkih
prostorih westmorelandske federacije.

SNPJ za zgodovino amerisSkih Slovencev

V Chicagu je bila 25. in 26. septembra polletna seja glavnega odbora
Slovenske narodne podporne jednote, na kateri so bili sprejeti ne-
kateri sklepi, pomembni za nadaljnje delo Jednote. Tako je bilo skle-
njeno, da bo 19. redna konvencija jednote prihodnje leto v Poéitni-
skem centru SNPJ v Enon Valleyu, sledila pa ji bo proslava Dneva
SNPJ prav tako tam 7. septembra.

Na svoji polletni seji so ¢lani glavnega odbora SNPJ tudi podrobno
razpravljali o uresnié¢itvi zamisli zgodovine ameriS§kih Slovencev. Za-
misel ni nova. Ze pred devetimi leti so po zakljuéku proslave Dneva
SNPJ v Waukeganu zborovalei spregovorili o tem, da bi se zacelo
s sistemati¢nim zbiranjem zgodovinskega gradiva za Zgodovino ame-
riskih Slovencev. Predlagali so, naj bi se sestavil poseben odbor, ki
bi se zavzel za to. Ostalo pa je pri predlogu. Najbogatejsi vir zgodo-
vinskega gradiva je zajet v knjigi Jozeta Zavertnika »Ameriski Slo-
venci«, ki je iz8la v zaloZbi SNPJ. Tehtne, informativne in zgodovin-
ske prispevke je objavil tudi Ameriski druzinski koledar, ki ga je nad
trideset let urejal Frank Zaitz, in meseéna revija Cas, katero je iz-
dajal in urejal Frank Kerze. Za zgodovino ameriSkih Slovencev so
bili pomembni tudi zapisi Ivana Molka in Etbina Kristana. To so le
nekateri. Pri pisanju zgodovine o nasih ljudeh v Ameriki, ki mora
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biti objektivna in aktualna, pridejo v postev §e mnogi drugi, ki so s
svojimi peresi in delom ustvarjali, spodbujali, vodili in belezili de-
javnosti nasega ¢loveka v novi domovini.

Za zgodovino svojih starSev, za njihovo delo v pionirskih ¢asih se v
zadnjem ¢asu vse bolj zanima tudi nasa nova ameriSka generacija.
O tem veckrat piSejo na angleSkih straneh Prosvete.

Clani glavnega odbora SNPJ so na polletni seji sklenili, da se izvrs-
nemu odboru poveri naloga za sestavo posebnega odbora, ki naj
zaéne s pripravami za sestavo zgodovine ameriskih Slovencev.

Jubilejna proslava KSKJ

Kranjsko-slovenska katoliska jednota zdaj preimenovana v Amerisko-
slovensko katolisko jednoto,, je letos slavila 75-letnico ustanovitve.
Glavna jubilejna proslava je bila 17. avgusta v Jolietu v drzavi Illi-
noisu, kjer je bila leta 1894 ta organizacija ustanovljena in kjer je
njen glavni sedez. Proslavi sta bili tudi v Fontani, Califor. in Eve-
lethu, Minn, V nedeljo 5. oktobra je jubilej proslavljala Ohijska fede-
racija drustev KSKJ. Jubilejna prireditev je bila v slovenski Zupniji
sv, Vida. Udelezence, ki so pri§li v lepem Stevilu, je v imenu orga-
nizacije prvi pozdravil predsednik Ohijske federacije drustev KSKJ
Joseph J. Nemanich. Za njim je govoril glavni tajnik Louis Zelezni-
kar, ki je glavni odbornik te organizacije Ze veé¢ kot Stirideset let.
Slavnostni govor pa je imel Avgust J. Pryatel, sodnik iz okraja Cuya-
hoga. V programu so sodelovali orkester Veseli vandrovei in pevski
zbor Slovenske Zenske zveze Zarja.

Belgija

Proslava 29. novembra

Kakor Stevilni nasi klubi, drustva in organizacije po svetu, je tudi
kulturno prosvetno drustvo Jugoslavija v Seraingu organiziralo tra-
dicionalno proslave v pocéastitev Dneva republike — 29, novembra.
Prireditev je bila v kulturnem centru na Rue Renaud Strivay 44.
Sodelovali so ansambel in solisti RTV Zagreb, Ljubljana in Sara-
jevo. Po programu je bila druzabna zabava.

Zlata poroka in zahvala

Zlato poroko sta slavila rojak Pankracij Spital in njegova soproga
Ana iz Wijshagena-Bree. Kar dvakrat so imeli jubilejno slavie —
20. septembra in 25. oktobra. Ker je rojak Spital znan dru$tveni de-
lavec, so mu ob jubileju pripravila lepo pocastitev tudi tamkajinja
drustva. Rojak Spital nas je naprosil, da objavimo njegovo zahvalo
vsem, ki so mu ob njegovem Zivljenjskem jubileju pripravili tako
lepo pocastitev. Njegovi Zelji prav radi ustreZzemo, obenem z nasimi
prisrénimi ¢estitkami k lepemu druZinskemu jubileju.

»Druzina Pankracija in Ane Spital se iskreno zahvaljuje vsem znan-
cem, prijateljem in sploh vsem tukajinjim rojakom za destitke, cvetje
in druga darila, ki sva jih z Zeno prejela ob 50-letnici poroke in na
udelezbi na najini jubilejni slavnosti, ki je bila 20. septembra v
Opglabeeku in 25. oktobra v hotelu Kelchterhoef pri Houthalenu.
Posebna in iskrena zahvala pevskemu zboru Jadran iz Charleroija
za udelezbo v prelepih slovenskih narodnih nosah in za lepe domade
pesmi, ki so nam jih zapeli. NajlepSa zahvala tudi muzikantom. Za-

Ob 19-letnici Slovenskega radijskega kluba v Chicagu je bila

25. oktobra proslava Slovenskega dneva, na katerem so nastopili
pevski zbori s slovenskimi narodnimi in umetnimi pesmimi.

Izbrali so tudi »Gospodiéno slovenskega dneva«. Izvoljena je bila
18-letna Rosemarie Gomilar. Zanimiveo in pohvalno — v domowvini
ne zbiramo »gospodilen«, pri nas imamo le »Miss«

Druzina naroénika Johna Premrla iz Toronta, Kanada

Oktobra je v Sudburyju v Kanadi umrl na§ naroénik Frank Marolt.
Njegovi druzini nafe iskreno soZalje

Druzina Taitano iz ZDA
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hvaljujemo se dru$tvu sv. Barbare iz Eisdena, oziroma odbornikom
dru§tva za njihov trud, predsedniku drustva sv. Barbare Avgustu
Tanjsku in pevovodji zbora »Jadran« iz Charleroi, Ivanu Kodehu za
pomembne nagovore, gospe Toncki Trkaj, ki je pripravila recitacije
in naucila zale slovenske deklice, ki so naju 5e posebej razveselile in
ganile, zahvala tudi predstavniku jugoslovanskega poslaniitva v Brus-

lju za pismene cestitke in darilo. Pankracij in Ana Spital«

Svica

PodruZnica Jugoslovanskega kluba v Amriswilu

Podruznica Jugoslovanskega kluba v Amriswilu je z novembrom za-
¢ela prirejati tedenske klubske vecere. Prvi je bil 6. novembra v po-
sebni sobi hotela »Tell« v Amriswilu. Obiskovalcem so na razpolago
§tevilni jugoslovanski ¢asopisi in knjige, pa tudi Sahisti se lahko
pomerijo v svoji spretnosti. V septembru so imeli v gosteh ¢lana aka-
demske folklorne skupine France Marolt iz Ljubljane, ki je uéil nji-
hovo folklorno skupino slovenske narodne plese. V avgustu in sep-
tembru smo z zanimanjem gledali domace filme, ki jih je poslala
Slovenska izseljenska matica. Posebej toplo so gledalci, ki so si ogle-
dali filme v zelo lepem Stevilu, sprejeli celovecerni film »Lucija«
kakor tudi kratkometrazne filme.

Holandija

JoZze Kurnig je umrl

Po krajsi bolezni je novembra umrl v Heerlenu, v nizozemskem Lim-
burgu, Joze Kurnig, trgovec z elektri¢nimi predmeti, znan po vsej
naselbini po svoji dobroti in sposobnosti ter tudi zvest in dolgoleten
prijatelj Slovenske izseljenske matice. Vrata njegovega lepega doma
so bila vedno na steZaj odprta vsem obiskovalcem iz domovine.
Obiskovali smo ga mati¢arji in ¢esto je povabil tudi élane slovenskih
kulturnih in zabavnih skupin, ki so gostovale na Nizozemskem, Rad
je pomagal tudi pri organizaciji gostovanj in bil vedno na razpolago
obiskovalcem s svojim avtomobilom kot vodié, ki je vedel za vse za-
nimivosti in zgodovino nizozemskega Limburga.

Joze Kurnig je okusil tezavno pot slovenskega izseljenca. Izselil se je
leta 1908 kot 14-leten fant. Celih 26 let je kopal premog v nemskih
in nizozemskih rudnikih, vedno pa se je izobrazeval in strmel po
bolj§em Zivljenju. Svoj sen je uresnié¢il leta 1934, ko je odprl svojo
lastno trgovino z radijskimi in drugimi elekiriénimi aparati v Heer-
lenu. Z leti mu je pomagal v trgovini sin JoZe in njegova Zena Agi,
héerka Lotti pa se je leta 1946 poroéila in ima v Heerlenu dve re-
stavraciji. Veckrat je dejal, da traja njegov delavnik od Sestih zjutraj
do enajstih zveéer. Ko so ob Sesti uri popoldne zaprli trgovino, se je
vsedel v avtomobil in obiskoval stranke na domovih v okolici Heer-
lena. Na dopustu, ki sta ga z Zeno in tudi otroci ¢esto prezivljala
v Jugoslaviji, najprej v Novem mestu na Zeninem domu, nato v Zi-
danem mostu, na njegovem, potem pa nekje ob dalmatinski obali
ali na kakem otoku, pa je s posluhom kinooperaterja snemal lepote
narave. To je bil njegov »konjic¢ek«,

Letos se je ves zavzel, da bi postavil poé¢itniSko hiSico na hribéku nad
Zidanim mostom, da bi jo obiskovali fudi otroci in vnuki. Naj bi bila
otrokom in vnukom spomin na o¢eta in deda ter na njegov rojstni
kraj v Sloveniji, ki jo je pokojni JoZe Kurning nadvse ljubil, Zal, ni
dozivel tega veselja.

10. decembra letos bi rojak Kurnig izpolnil 75 let. Ko mu je bilo
sedem let je izgubil oceta in mati je ostala s Stirimi majhnimi ofroki,
s Stirinajstimi leti pa je Ze moral za kruhom v svet, ker je revicina
vedno huje pritiskala na vrata borne koce. Z okna je bil ¢udovit
razgled na Zidani most in dale¢ na Kranjsko, v dolini pa se je vila
zelena Savinja, ob njej pa je tekla Zeleznica. NeSteto ur je Zdel na
oknu in si vroée Zelel, da bi se tudi sam neko¢ popeljal v Siroki svet,
iz revscine v boljSe zivljenje.

V tujini je prezivel 61 let, od tega 26 let pod zemljo. Prav gotovo pa
je bil med redkimi slovenskimi trpini v tujini, ki se mu je sreca
le nasmehnila.

Ohranili ga bomo v lepem spominu, njegovi druZini pa izrekamo
iskreno sozalje. M S.

Kanada

Kaj delamo, kako Zivimo...

Poletje je minilo in z njim tudi veéina drustvenih aktivnosti po nasih
farmah. Poletja so tukaj kratka, zato pa tudi toliko teze pri¢akovana.
Na farmi naSega drustva »Simon Gregoréié« je bilo vse poletje zelo
zivahno, Dne 3. avgusta smo imeli piknik, na katerem so igrali »Ve-
seli Pomurci« iz Hamiltona, ki so zelo popularni. Piknik je lepo
uspel, prislo je veliko obiskovalcev, ki so bili zelo razpolozeni. Dne
18. oktobra smo pa imeli »Vinsko trgatev«. Za ples in dobro voljo so
igrali »Veseli vandrovéki« iz Toronta. Veselica je Se kar uspela, ce-
prav je imelo vinsko trgatev isti dan tudi drustvo »Holiday garden«
in cerkvena farma. Tudi vreme nam ni bilo naklonjeno. Zjutraj je
bilo vetrovno in obla¢no, popoldne so nas pa mocile plohe. Dobro, da
imamo plesii¢e pod streho, tako smo kljub neugodnemu vremenu
imeli nad tristo obiskovalcev, Poleg plesa je bila poglavitna privlac-
nost prireditve tekma balinarjev za pokal drustva »Simon Gregoréicé«.
Tekma se je zacela nekaj po eni uri in se zakljuc¢ila po 19. uri zvecer.
Kuharice so komaj sproti pripravljale jedila — golaz, vampe, kranj-
ske klobase in drugo. Tudi kaéje sline ni manjkalo, éeprav so glede
tega tukaj dolofene teZave. Proti vecteru nam je vsega zmanjkalo,
bilo pa je na pretek dobrega razpoloZenja kakor na kaks$ni slovenski
ohceti. V balinarski tekmi so si pokal priborili Joze Bostjanc¢i¢, Frank
Bostjanéié, Antfon Torza in Ivan Udovié¢, Tekmovalo je sedem sku-
pin. V zacetku novembra je imelo vinsko trgatev prekmursko drustvo
»Vederni zvon«, Veselica jim je zelo uspela. Tudi vreme jim je bilo
naklonjeno. Igrali so isti muzikanti kakor pri drustvu »Simon Gre-
goréidé«, Tudi za jedila in pijace je bilo dobro poskrbljeno. Organizirali
so tudi prijateljsko tekmo v odbojki, v kateri sta se pomerili mo&tvi
drustva »Simon Gregoréi¢« in drustva »Vecéerni zvon« Vsako mo-
§tvo je imelo svoje navijace, ki so bili zelo ognjeviti. Tekma se je
zakljuéila z zmago mostva »Simon Gregoréic« z 2 :1.

Tudi élani drustva »Holiday Garden« so bili na svoji lepi farmi zelo
aktivni, enako tudi slovenska cerkvena farma. Zdaj pa bomo zaceli
z veselicami in drugimi prireditvami v dvoranah. Prvi jesenski ples
je 3. oktobra priredil »Slovenian sport club« v New Torontu, kjer
je igral znani ansambel »Walter Ostanek«, Dne 25. oktobra je prire-
dilo dru&tvo »Veéerni zvon« banket, pri drudtvu »Simon Gregor¢i¢«
pa $e delamo naérte (pismo smo prejeli 4. novembra, uredn.). Sicer
pa ne bo zmanjkalo veselih prireditev, saj so jih napovedali tudi
drustvo »Vederni zvon«, Slovenski dom na Pape ave, Slovenian Sport
Club, Slovenska cerkev v svoji dvorani na Maninngu, Slovenska cer-
kev v New Torontu itd. Y.eon Fister

Avstralija

FinZgarjeva »Razvalina Zivljenja« v Melbournu

Gledaliska skupina Slovenskega drustva v Melbournu je v septembru
letos zelo uspe$no uprizorila zahtevno FinZgarjevo ljudsko igro »Raz-
valina Zivljenja«. Igra je bila v dvorani VAYC v East Melbourne.
Igralei so se res izkazali. Vsak po svoje je doprinesel k uspehu, pred-
vsem pa seveda reziser Ivan Valendéié, ki je v igri tudi igral. Naslovno
vlogo Lenéke je preprié¢ljivo, s toplino podala Jeleni¢eva Branka. Njen
uspeh je tem vecji, ker je bil to njen prvi tako zahteven igralski nastop.
Gledaliska skupina Slovenskega drustva v Melbournu zasluZi vso po-
hvalo. Njen nastop je bil za gledalce, ki bi jih lahko bilo veé¢, lepo
dozivetje.
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MRS ODGOVOR

Nove pravice jugosiovanskih
delavcev v ZR Nemdiji

Ceprav smo Ze pisali o novih sporazumih med Jugoslavijo in
Zvezno republiko Neméijo na podroju socialne varnosti, ne bo
odveé, ¢e na kratko ponovimo, katere glavne nove pravice so
pridobili jugoslovanski delavci, zaposleni v Zvezni republiki
Nem¢iji, s temi sporazumi.

Zdravstveno varstvo

V zdravstvenem zavarovanju je prinesel sporazum o socialni
varnosti z Zvezno republiko Neméijo novost, da gre zdravstveno
varstvo druZin, ki ostanejo v Jugoslaviji, od 1. septembra t.1.
naprej v breme nems$kega zavarovanja. V ta namen mora komu-
nalni zavod za socialno zavarovanje v Jugoslaviji, na katerega
obmoéju prebivajo druZinski ¢élani, izstaviti potrdilo o stanju
druzinskih ¢lanov (starost, ali se Solajo, v kakSnem razmerju so
do zavarovanca), nakar nems$ka bolniska blagajna, kateri se mora
to potrdilo poslati, ugotovi, kateri od navedenih druzinskih ¢&la-
nov uZivajo pravico do zdravstvenega varstva po nemskih pred-

pisih. Potrdilo se izda ma dvojeziénem obrazcu Ju 3; na potrdilu -

bo tudi navedeno, koliko &asa uZivajo druzinski &lani wvarstvo
v breme nemgkega zavarovanja. Krog upraviéencev in maksi-
malno trajanje dajatev se namre¢ ravna po nemskih predpisik,
sicer pa zagotovi zdravstveno varstvo druzinskim é¢élanom jugo-
slovanski komunalni zavod za socialno zavarovanje po jugoslo-
vanskih predpisih.

Otroski dodatki

Po konvenciji o socialni varnosti imajo od 1. maja 1969 naprej
jugoslovanski delavci, zaposleni v Zvezni republiki Neméiji, pra-
vico do otroskih dodatkov tudi za otroke, ki prebivajo v Jugo-
slaviji, in to po nemskih predpisih. Zaradi uveljavitve te pravice
mora predloZiti jugoslovanski delavec pristojnemu nemskemu
organu (blagajna za otroSke dodatke pri nemsSkem wuradu za
delo) potrdilo pristojne jugoslovanske obéine, kjer Zivijo otroci,
da zavarovanec vsaj pretezno prezivlja otroke, navedene v potr-
dilu, pristojni jugoslovanski komunalni zavod za socialno zava-
rovanje pa mora na istem dvojeziénem obrazcu potrditi, da za
te otroke nihée v Jugoslaviji ne prejema otroskih dodatkov.
Konvencija namreé¢ ne dovoljuje, da bi se za iste otroke izplace-
vali otroski dodatki dvakrat: v Jugoslaviji in Zvezni republiki
Nem¢iji, zato se Ze zdaj dogaja, da zahteva nems$ki organ od
jugoslovanskih organov socialnega zavarovanja v posameznih
primerih Se posebej izjavo, da za otroke, za katere uveljavlja
pravico do otroikega dodatka jugoslovansiki delavec v Zvezni re-
publiki Neméiji, ne gre otroski dodatek po jugoslovanskih pred-
pisih. Pri tem Se enkrat poudarjamo, da po nems$kih predpisih,
ki se uporabljajo v vseh teh primerih, ne gre otroski dodatek
za prvega otroka, medtem ko je pri dveh otrocih postavljen do-
lzaj strog premozenjski cenzus: zasluzek jugoslovanskega delavca
namre¢ ne sme presegati zneska 650 nemskih mark na mesec.
Sele pri treh otrocih gre otrodki dodatelk brez teh pogojev.
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Pravice v ¢asu brezposelnosti

Ce postane jugoslovanski delavec v Zvezni republiki Neméiji
brez svoje krivde brezposeln, mu morajo po sporazumu o pra-
vicah v ¢asu brezposelnosti nemski organi poskusiti najti drugo
ustrezno delo v Zvezni republiki Neméiji. Ce v teku 4 tednov
takega dela ni mogote najti — v tem éasu dobiva jugoslovanski
delavec dajatve po nemsSkih predpisih za brezposelnost — mu bo
izdal nemski organ za posredovanje dela dovoljenje za vrnitev
v Jugoslavijo, nakar bo imel jugoslovanski delavec Se pet mese-
cev pravico do dajatev za brezposelnost po jugoslovanskih pred-
pisih, vendar tudi v tem obdobju Se v breme nemsSkega zava-
rovanja. Pravico do zdravstvenega varstva zase in za svojo
druzino v Jugoslaviji bo imel jugoslovanski delavec v primeru,
¢e se bo v 30 dneh po vrnitvi v Jugoslavijo prijavil pri jugo-
slovanskem komunalnem zavodu za zaposlovanje in ¢e bo imel
predpisano predhodno zavarovalno dobo (9 mesecev neposredno
pred brezposelnostjo ali vsaj 18 mesecev v zadnjih dveh letih),
v katero se viteva tudi doba, prebita v nemskem zavarovanju za
brezposelnost.

Pravice iz pokojninsko-invalidskega zavarovanja

Na podro¢ju invalidskega in pokojninskega zavarovanja se naj-
bolj pokaZze temeljno nacelo konvencije, da se namre¢ za pravice
iz socialnega zavarovanja seStevata jugoslovanska in nemska za-
varovalna doba. Ce bi namreé¢ imel jugoslovanski delavec, ki
uveljavlja dajatve iz invalidskega ali pokojninskega zavaro-
vanja, v eni od drzav podpisnic sporazuma premalo zavarovalne
dobe (kot pa jo terja zakonodaja te drzave), se priSteje — vendar
le za ugotovitev pravice do dajatve — tudi zavarovalna doba
iz druge drZave-podpisnice sporazuma. Seveda pa odmeri potem,
ko se na omenjeni naéin ugotovi pravica do dajatve (nemske
rente ali jugoslovanske pokojnine ali invalidnine), vsaka drzava
svojo dajatev samo na podlagi zavarovalne dobe, prebite v nje-
nem zavarovanju, in sicer nemska stran v vsakem primeru samo-
stojno nemsko rento, jugoslovansko zavarovanje pa vedno soraz-
meren del pokojnine, ustrezajo¢ jugoslovanski zavarovalni dobi.

Dr. Lev Svetek

Zamenjava vozniskih dovoljenj

Vozniska dovoljenja, katerih wveljavnost je potekla pred 20. 7. 1969,
se izjemoma Se lahko podalj$ajo. Republiski sekretariat za notranje
zadeve SR Slovenije je kot zadnji rok za podaljSanje dolo¢il 31. 12.
1969. Po tem roku vozniSkega dovoljenja ne bo ve¢ moé¢ podaljsati.
Opozarjamo vse ostale lastnike jugoslovanskih wvozniskih dovoljenj,
da je treba dovoljenje vselej podaljsati pred potekom roka veljav-
nosti. Po enem letu, ko potete veljavnost, ga ni ve¢ mogoce podalj-
sati. Tako voznisko dovoljenje se razveljavi, voznik pa mora ponovno
opraviti vozniski izpit.



NAS! POMENKI

Clovek v svetu

Psiholog svetuje

»0dlo¢il sem se! Grem v beli svet, tam bom vsaj zasluzil. In ko
se ¢ez deset let vrmem, bom imel hiSo, avto in bom lahko Zivel
brez skrbil«

Tako se zaéne nova Zivljenjska pot mnogih na$ih izseljencev.
Z besedami, ki smo jih pravkar zapisali, vsakdo meni, da je
izrazil zadostno opraviéilo za svoje odloéitve. Skoraj nobenemu
ne dovoli, da bi »pogledal« v njegovo notranjost, da bi opazil
njegov nemir. TolaZzimo se: »Zobe bom stisnil, saj bo hitro mi-
nilol«

Ali res? Kaj kmalu naSe intimne pomisleke ponovno preplavi
materialna misel: »Zasluzil bom!« Tako se odpravimo na pot
psihiéno nepripravljeni. Vsak najmanjsi pomislek, na primer, ka-
ko se bom tam znaSel, kak&ne ljudi bom sre¢al, smo pripravljeni
odriniti iz naSe zavesti, ker bi bilo slovo od doma Se teZje! In
vendar bi se morali psihiéno pripraviti na novo okolje, nove
ljudi, nove navade in obi¢aje.

»Na svoji koZil«

Ze na samem zatetku, ko na zavodih za zaposlovanje iS¢emo
delo v tujini, nas zanima le moZnost za zasluzek. Redkokdaj se
vprasamo: »Kaksni ljudje so Nemeci, Francozi, Ameri¢ani? Kako
zivijo, kakSne navade imajo?«

Ne, ta vprasanja niso zgolj formalnosti! Da bi se laZze prilagodili
novim Zzivljenjskim pogojem, katerim se opravljamo nasproti, bi
bilo treba vsekakor poznati Se druge znacilnosti in dejavnike, ki
bi lahko vplivali na nas in naSo moZnost prilagajanja.
Najvetkrat nas materialne pobude tako zaslepijo, da pozabimo
pomisliti e na tiste Zivljenjske, vsakdanje dogodke, ki jih Sele
pozneje ¢utimo na »lastni kozZi« kot razliéne psihiéne nevSeénosti,
duSevne stiske ali celo nervoze. Psihi¢na pripravljenost na nove
zivljenjske pogoje so plodna tla, kjer se porodijo ali pa »pridejo
na dan« stari, globoko v nas skriti konflikti-notranja nasprotja.
NaSa nemoé¢, da kljubujemo razliénim nev$eénostim in zivljenj-
skim udarcem, se kaj hitro pokaZe v razliénih oblikah nervoze;
postanemo plasni, roke se nam tresejo, boli nas glava itd. Kljub
vsem zdravilom, ki nam jih predpiSe zdravnik, nevSecnosti ne
minejo, celo stopnjujejo se. Vse, kar nam zdravnik pove, je:
»To je zaradi vaSe Zivénostil«

Kako je to dozivel, nam piSe bralec s Svedske: »Vse imam. Z
delom sem zadovoljen, tudi plado imam dobro. In vendar nisem
sreden, pa tudi zdrav ne. Roke se mi tresejo, kot da bi bil Ze ne
vem kako star (29 let imam). Veékrat me oblije mrzel pot. UZival
sem razliéna zdravila, ki pa mi niso pomagala. Zdravnik pravi:
zivéni stel.. .«

Propadli upi

S tem nikakor ne trdimo, da odloéitev zapustiti domovino in
odhod »s trebuhom za kruhome« vedno izzove nove psihi¢ne ali
telesne motnje in tezave. Lahko pa jih stopnjuje ali pa Se bolj

poglobi, kot na primer pri nasem bralcu iz Nemcéije, ki piSe:
»Star sem 26 let in Ze leto dni Zivim v tujini. Nisem priSel za-
radi denarja, ampak zaradi strahu pred Zeno, Se bolj pred in-
timnimi odnosi. O¢itki, groznje, lotitev! Da bi se resil teh muk,
sem se odlo¢il za tujino v upanju, da bo prisla resitev. Vendar
moje zadnje upanje, da mi bo bivanje v tujini pomagalo do re-
sitve, je splavalo po vodil«

Znano in ugotovljeno je dejstvo, da lahko sprememba okolja
véasih omili razlitne psihiéne konflikte ali teZzave. Véasih pa
prav nasprotno! Moéi, ki bi jih potrebovali za ustrezno prilaga-
janje novim Zivljenjskim razmeram, nam pod pritiskom notranje
psihiéne napetosti usahnejo. V procesu prilagajanja res ne sode-
lujejo samo dejavniki osebnosti: spol, starost, poklic, sposobnosti
prilagajanja — elasti¢nost znaéaja in podobno, ampak tudi drugi
dejavniki, ki so prav toliko pomembni kot nasa osebnostna struk-
tura. To so predvsem tako imenovani dejavniki socialne orga-
nizacije neke deZele in druZbeno okolje. Vetkrat so prav druz-
beni pogoji tisti, ki zavirajo ustvarjanje duSevne harmonije in
nas lahko privedejo do mentalnih obolenj, ki se kazejo v razlié-
nih oblikah. Seveda ne smemo zanemariti tudi osebnega nagnje-
nja k duSevnim motnjam. NorveSki Ameri¢an in strokovnjak
Odegaard v svoji $tudiji »Emigracija in mentalno zdravje« ome-
nja kot pomemben faktor stanje individualne obéutljivosti in
razliéne vplive okolja, ki prispevajo k slab8i prilagojenosti no-
vim zivljenjskim pogojem.

Golo Zivljenje ne zadoS¢a!

Vpliv okolja in druzbe nasploh se predvsem kaZe v medosebnih
odnosih bodisi pri delu ali privatno. Tudi prilagajanje novim
delovnim odnosom, ki se precej razlikujejo zlasti v zahodnih
drzavah od nasih socialisti¢nih, pogojujejo nastanek razliénih mo-
tenj v vedenju in dozivljanju posameznika. Zato ni pomembno
vedeti samo to, kaks$ne so moZnosti za zasluZzek v neki dezZeli,
ampak je treba spoznati tudi druzbeno ureditev in splo$ne zna-
¢ilnosti odnosov med ljudmi. Ce bomo poznali sebe, svoje spo-
sobnosti za prilagoditev in wvse druzZbene dejavnike, ki lahko
vplivajo na prilagajanje, se bomo lahko izognili razliénim du-
Sevnim pretresom-Sokom.

Sedanji, moderni izseljenci, niso ve¢ tisti, ki se odpravijo v boj
»za golo Zivljenje«. Najveékrat so to ljudje, ki si hoéejo izboljsati
zivljenjske razmere, zviSati standard ali pa celo zbeZati od oseb-
nih problemov in tezav.

DuSevna nepripravljenost na novo zivljenje, v katerega se po-
dajo, psihiéni pritiski na osebnost, ki se najvectkrat kaze v ne-
vrotskih stanjih ali pa celo du$evnih boleznih, so prevelik davek,
ki ga placujemo, ko se odpravimo na pot osebno in psihi¢no
nepripravljeni!
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KULTURNI RAZGLEDI

Z razstave »Grafika jugoslovanskih
pionirjev«, ki je bila oktobra v Kostanjevici

Sindikalni pevski zbor »Stefan Kovaé«
iz Murske Sobote

Pozdrav iz Murske Sobote
pomurskim rojakom po svetu

Iz metropole Pomurja Murske Sobote posi-
lja sindikalni pevski zbor »STEFAN KO-

VAC« prav prisréne pozdrave vsem roja-
kom po svetu. Pevski zbor steje 62 pevcev
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in pevk, star je komaj dve leti, vendar si
je s svojimi nastopi pridobil velik ugled
doma in na tujem. Gostoval je na Madzar-
skem in v Avstriji ter Zel lepe uspehe.
Zbor vadi pod vodstvom VLAJA Sanija.

Dragi rojaki, tudi vam bi radi zapeli slo-
vensko pesem, ker pa je razdalja med
nami tako velika, se vam predstavljamo
samo s skromno sliko z Zeljo, da bi vam
pa le lahko enkrat zapeli pesem »LEPA
NASA DOMOVINA«,

Minka Zupandéié

Leo Vilhar — sedemdesetletnik

Znani postojnski kulturni delavec Leo
Vilhar, castni ¢lan Slovenske izseljenske
matice in od ustanovitve v letu 1955 pred-
sednik njene podruznice v Postojni, je v
letoSnjem oktobru slavil sedemdeseti roj-
stni dan. Doma je iz Velikega potoka pri
Postojni, njegov oée je bil gostilniéar in
kroja¢. Leto 1917 je moral Leo $e ne osem-
najst let star na fronto. Imel je sreéo in je
zdrav doc¢akal njen konec. Nato je pobeg-
nil ¢ez mejo v kraljevino Jugoslavijo
ter se pridruZil prostovoljcem za obrambo
severne meje Slovenije. Toda Ze avgusta
1819 je moral nazaj ¢ez mejo domov.
Poln vneme in narodne zavesti je v do-
maci vasi in okolici zacel ustanavljati slo-
venska drustva. Ustanovil je lovsko dru-
Zino, druzabni klub, bil ¢lan pevskega in
tamburajkega drustva in postojnskega So-
kola. V rojstni vasi je ustanovil slovensko
prostovoljno gasilsko drustve in postal
njegov prvi nacelnik ter se kot edini Slo-
venec iz Julijske krajine leta 1923 udelezil
gasilskega kongresa v Pragi. Fasisti¢ne
oblasti so ga zadele preganjati. Zacel se je

seliti iz kraja v kraj, iz deZele v deZelo.
Bil je spet v Sloveniji, nato v Svici, pa
spet v Italiji, kjer je v Milanu ostal &tiri
leta in v tem ¢asu konéal studij na zasebni
slikarski Soli prof. Rossija.

Tezko je Zivel, a vselej se je nekako pre-
bil. Iz Milana ga je pot vodila v Torino,
od tam pa se je leta 1932 izselil v Franci-
jo. Zivel je v Nici, pa Strassbourgu, v
Parizu in Marseillu, od koder ga je leta
1935 ladja odpeljala v severno Afriko.
Leto dni je bil v Maroku, zatem pa je do
svojega povratka 1. 1947 Zivel v Oranu,
Alziru in Casablanci. Med drugo svetovno
vojno je vneto sodeloval v gibanju =za
zdruzenje Jugoslovanov in pozneje vseh
Slovanov v drustvu, ki je zajelo vse ob-
mocdje severne Afrike. Delj ¢asa je bil tudi
predsednik tega drustva.

Leta 1947 se je vrnil in se naselil v Postoj-
ni. Dal je pobudo za ustanovitev Notranj-
skega muzeja v Postojni. Sam je zbiral
eksponate za ta muzej in prispeval celo
sredstva. Bil je soustanovitelj Gledalii¢a
za Slovensko primorje, kjer je tudi nasto-
pal. Prizadevno deluje v postojnski po-
druznici Slovenske izseljenske matice od
njene ustanovitve. Sodeluje, pomaga tu in
tam in vmes slika. V vseh letih romanj po
razliénih deZelah ga spremljata ¢opi¢ in sli-
karska paleta. Prijatelja sta njegovih tihih
ur in najbolj skrite kamrice njegovega
srca. Odkar je bil 1. 1964 upokojen kot
ravnatelj Notranjskega muzeja, ima nekaj
ved¢ ¢asa za svojo umetnost. Kje vse je
razstavljal in kje vse so raztresene njego-
ve umetnine? Pred drugo svetovno vojno
je veliko razstavljal v Italiji, Svici, Fran-
ciji in Afriki, kjer je leta 1940 na VIIL.
afriskem salonu doZivel poseben uspeh in
priznanje. Njegova dela so v muzeju v
Casablanci, Marseillu in v zasebnih zbir-
kah. Po vojni je razstavljal v Postojni,
Ajdovscini, Kopru, Izoli, Portorozu in Se-
zani.

Ob umetnikovi sedemdesetletnici sta No-
tranjski muzej in zveza kulturno prosvet-
nih organizacij v Postojni v prostorih
muzeja pripravila jubilejno razstavo nje-
govih del. Iz razstavljenih podob (umetnik
pravi, da so to njegova najboljsa dela) di-
hata domovina in tujina.

Nasemu dragemu dolgoletnemu neutrud-
nemu sodelaveu pri Slovenski izseljenski
matici toplo destitamo k zivljenjskemu ju-
bileju!



Herman Vegel

Slovenska knji-
zevnost v letu 1969

Po stevilu izvirnih slovenskih knjig v letu
1969 sodeé, so slovenski leposlovni ustvar-
jalei — pesniki, prozaisti in dramatiki —
izredno delavni in plodni. Med njimi niso
redki (recimo Pavle Zidar, Mira Mihe-
lideva, Janez Ovsec), ki so izdali letosnje
leto kar po dve knjigi. Seveda moramo
pri podatku izslih knjig upostevati, da je
med njimi precej takih, ki so sicer izile
od leto3njega januarja naprej, pa nosijo
e letnico 1968; upostevati pa moramo
tudi, da bo do konca leta 1969 in Se prve
mesece prihodnjega leta prislo na sloven-
ski knjizni trg precej izvirnih pesniSkih,
proznih ali dramskih del, ki so zdaj ali tik
pred izidom ali pa se e tiskajo. Ce torej
vzamemo povprec¢no, potem lahko rec¢emo,
da je v 1. 1969 iz8lo nad sedemdeset lepo-
slovnih del slovenskih avtorjev.

PesniStvo: Med slovenskimi pesniki, ki so
izdali vsi skupaj kar trideset pesniskih
zbirk, najdemo kaj malo takih, ki so kul-
turni javnosti bili Ze doslej dosegljivi v
knjigah. Med njimi so Dane Zaje, TomaZz
Salamun, Janez Ovsec, Franci Zagori¢nik,
Tone Kuntner, Veno Taufer, France Fili-
pi¢ in nekateri manj znani. Pa¢ pa se je
letos predstavilo s prvo pesniSko zbirko
nad deset mladih pesnikov, med njimi:
Andrej Brvar, Marko Kravos, Andrej
Medved, Cveto PreZelj, Janez Premk, Ire-
na Zerjal-Pu¢nikova in $e nekateri drugi.
Nié¢ ¢udnega ni, da je poezija pa¢ bolj ali
manj domena mlajsih in da — ker gre
preteZzno za neznane ali §e neuveljavljene
pesnike -— ne najdejo vselej odprtih vrat
pri zalozbah. To se je pokazalo tudi v res-
nici, saj je moralo sedem pesnigkih zbirk
doslej iziti v samozalozbah. Zlasti se to
rado zgodi tistim, ki Zive v tujini, zunaj
slovenskih meja: JoZe Klenovsek (»Raz-
potje nemira«) Zivi v Johannesburgu v
Juznoafriski republiki, Jack Tomsié¢ (»Po-
gnale so na tujih tleh«) v Clevelandu,
Irena Zerjal-Puénikova (»Gorede oljke«) pa
v Trstu. Za samozaloZbo se morajo kdaj
pa kdaj odloéati tudi pesniki, ki piSejo za
okus slovenskega braveca preve¢ moder-
no, tako na primer TomaZ Salamun (»Na-

men pelerine«) ali Iztok Geister (»Pegam
in Lambergar«).

Ce bi tedaj poskusali med kopico novih
pesniskih zbirk poiskati zares dobre, bi jih
lahko nasli kveé¢jemu pet ali Sest. Na
prvem mestu moramo omeniti Daneta
Zajca, ki je izdal zbirko Ukijavei kaé in
prejel zanjo tudi nagrado mesta Ljublja-
ne. Poglavitna odlika Zaj¢eve poezije je v
tem, da se je pesnik od nekdanje vihravo-
sti notranje pomiril in spregovoril o naj-
globljih ¢lovekovih miselnih in éustvenih
doZivetjih. Pravo nasprotje je zbirka
Lesnika mladega pesnika Toneta Kunt-
nerja, ki danes med vidnej$imi pesniki
skoraj e edini govori o kmedkem zivlje-
nju, o kmetovih vsakdanjih stiskah, to pa
v skrajnje preprosti in véasih Ze ljudski
govorici. V nekem pogledu se Kuntnerju
pridruzuje tudi trzaski pesnik Marko
Kravos: tudi njemu gre v zbirki s prepro-
stim naslovom Pesem za izpovedovanje
preprostih ¢loveskih obéutij in resnic.
Precej dale¢ od teh dveh pesniskih zbirk
sta pesnika TomaZ Salamun in Iztok Gei-
ster: prvi je izdal zbirko Namen pelerine,
drugi pa Zalostna majna: literarni kritiki
ju stejejo med najsodobnejso poezijo, med
poezijo, ki ne govori veé¢ o ¢loveku, mar-
ve¢ o stvareh in predmetih. Nekolikanj se
tej pesniski smeri pridruzuje tudi zbirka
Vena Tauferja z naslovom Vaje in Naloge.
Med pesniskimi prvenci v letosnjem letu
velja zlasti poudariti pesnika Andreja
Brvarja z zbirko Slikanica, in ¢e priSteje-
mo med boljse zbirke $e Goreée oljke trza-
gke pesnice Irene Zerjal-Puénikove, potem
smo sicer izredno Stevilno bero tudi Ze
obrali.

Proza: Najbrz je cisto nakljucje, da se
tudi Stevilo proznih del, izdanih v letos-
njem letu, suée okrog trideset, tako da je
razmerje med poezijo in prozo v knjigah
ena proti ena. Ni pa nakljuéje, da sreca-
mo med temi avtorji komaj dva, ki sta se
prvié¢ oglasila s knjigo: Dimitrija Rupla
(»Na pol poti do obzorja«) in Manico Lob-
nikovo (»Mlade trave«). Znano je namre¢,
da je proza domena starej$ih ustvarjalcev
— kakor so pesniki po veéini mladi — in
res srecamo med njimi Ze prave veterane
slovenskega pisateljevanja: Franceta Bev-
ka, s knjigo Moja mladost, Miska Kranjca
s knjigo Svetlikanje jutra, Oskarja Huda-
lesa z romanom Pozar krvi, Antona Ingoli-
¢a z romanom Sumije gozdovi domaéi in Se

nekatere druge. Prav tako je zanimivo, da
med temi tridesetimi knjigami ni izsla
nobena v samozaloZbi in da je med pisa-
telji kar pet pisateljic (Manica Lobnik,
Nada Kraigher, Nada Gaborovié¢, Nada
Matié¢i¢ in Mira Miheli¢).

Kakor pri pesnigkih zbirkah lahko tudi za
letosnjo izvirno slovensko prozo recéemo,
da je dala le nekaj zares dobrih umetni-
skih del. Med njimi moramo posebej ome-
niti roman V Sibilinem wvetru znanega
trzaskega pisatelja Alojza Rebule. Medtem
ko vsi drugi pisatelji piSejo bolj ali manj
o danasnjem svetu in casu, se je Rebula
lotih zelo sodobne tematike tako, da je
dogajanje prenesel za tiso¢ let nazaj v
rimske ¢ase ter v izredno lepem jeziku
izrisal veli¢asno podobo Zivljenja in glav-
nega junaka, Cela vrsta pisateljev se je
lotila slovenskega narodnoosvobodilnega
boja (France KriZnar: »Ne vdaj se, fant«;
Nada Gaborovié: »Vsaka no¢ mine«; Vlado
Petersi¢: »Brazgotina«; Ivan Jan: »Mrtvi
ne laZejo«; Nada Matié¢i¢: »Ljudje z rde-
¢im neboms«; itd), vendar je med njimi
edini Vladimir Kavéi¢ z obseZnim roma-
nom Zrtve (tretji del Se ni izSel) napisal
kolikor toliko dober tekst. Veliko uspes-
nejsi so pisatelji, ki so se oprijeli sodob-
nega zivljenja: Joze Javorsek je v napol
esejistiéni knjigi Kako je mogcée sprego-
voril o svojih najintimnejsih globinah
zivahno, polemi¢no in napadalno, tako da
je postala knjiga letosnji slovenski best-
seller. Od drugih pisateljev, ki so dali
bravecem dobre knjige, omenimo Se Petra
Bozi¢a z romanom Na robu zemlje, Pavle-
ta Zidarja z romanom Jugo in zbirko no-
vel Stanja, Antona Ingolica z obseznim
romanom Sumijo gozdovi domadéi, Miro
Mihelicevo s knjigo Stolpnica c¢samelih
zensk in Rudija Seliga z modernistiéno
prozo Triptih Agate Schwarzkobler.
Drame: V primerjavi s pesni§tvom in pro-
zo je bila letosnja dramska letina hudo
skromna: ‘v knjigah so izSle komaj tri,
katerih avtorji so Mira Mihelié¢ (»Dan
Zena«), Tone Partlji¢ (»Ribe na plitvini«)
in Gregor StrniSa. V umetniskem pogledu
bi lahko rekli, da edinole StrniSeva poetic-
na prilika Zabe kaj velja. Nekaj dram je
bilo sicer objavljenih po literarnih revijah
in gledaliskih listih, vendar v knjigi Se ni-
so iz8le (Dominik Smole: »Krst pri Savi-
ci«, PrimoZ Kozak: »Legenda o svetem
Che« itd). :
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Tri pesmi Toneta Kuntnerja

Spoznali nas boste

Zemlja nas je redila,
zemlja nas je vzgojila,
zemlja nas je pognala
od hise.

Spoznali nas boste
po nas§ih nerodnih
in teZkih korakih,
po nasih preprostih
in mehkih besedah,
po naih globoko
vdrtih oceh.

Iz daljnih krajev

Iz daljnih krajev
prihajas,

iz daljnih krajev —
kot lastovke.

Bila je Se streha
nad gumnom,

ko si bil zadnji¢

tu,

bila je Se ¢ista voda
v studencu.

Pesem

Naj razcvetijo fajglji rdeéi,

naj razcvetijo,

naj sploh ne bo nobenih besed

za dejanje ljubezni,
naj bo ljubezen
nepremagljiva.

Naj bo milina v njenem telesu,
naj bo lepota v mjeni hoji,

naj bo drazljivost v njenih gibih,
naj bojo njene prsi vabljive.

Naj bojo oc¢i poZeljive,

naj se razpo€i srce hrepenece,

naj se razpodi.

Iz zbirke »Lesnika«, Mladinska knjiza,

Ljubljana 1969
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Dr. Niko Kuret

Novoletni koledniki

Kdo e ve, kaj so koledniki? Sega je stara,
prastara. Mozje in fantje, pozneje samo Se
otroci, so za bozi¢ in novo leto, pa tudi za
svete tri kralje hodili od hiSe do hise, peli
posebne pesmi, kolednice, tudi zagodli,
zraven pa voséili praznike ali sreéno novo
leto. Za to sta jih gospodinja in gospodar
obdarovala, Do zadnjega je bila razsirje-
na vera, da koledniki res prinasajo sreco
in da bo pri hisi vse narobe, ko bi se ne
oglasili.

Koledovanje sega $e v poganske {ase.
Obhodniki so po poganskem verovanju
predstavljali rajnike, ki so se v zimskih
no¢eh, posebno pa o novem letu, vracéali
na svoje nekdanje domove in prinaSali
blagoslov potomcem. Te zimske obhode
je poznala vsa Evropa. Zanimivo je, da so
Slovani prevzeli zanje ime od Rimljanov.
Rimljani so namreé¢ slavili 1. januarja
praznik, ki so ga imenovali »januarske
kalende« (Kalendae Januariae). Zimski
obhodniki, najsi so obiskovali hiSe za bo-
zié, za novo leto ali za tri kralje, so si
nadeli ime po tem rimskem prazniku. Mi
jih imenujemo koledniki. Niso pa si spre-
menili samo imena, spremenili so tudi
svojo vlogo. Postali so oznanjevalci kr-
S¢anskega bozi¢a, vo§¢ili so z naboZnimi
nameni novo leto in predstavljali so na-
posled svete tri kralje. Smisel pa je ostal
isti, kakor je bil pred sto- in tiso¢letji:
menili so, da prinasajo sreco.

Srece si Zelimo vsi zlasti ob novem letu.
V cloveski naravi je zakoreninjeno pre-
pri¢anje, da imajo voscila ob vaznih pre-
lomnicah v Zivljenju resniéno skrivno
mo¢. Prav posebno imenitna prelomnica
je vsaki¢ novo leto. Vsakdo se sprasuje:
Kaj bo prineslo? In vsakdo si Zeli, da bi
prineslo zdravja, zadovoljstva, srece. Zato
so novoletne kolednike zmerom in povsod
radi sprejemali, radi obdarovali. Kakor so
nam Se dandanes dobro zdi, ¢e nam kdo

vos¢i sreco za novo leto, in na tihem ver-
jamemo, da se bodo voséila izpolnila, tako
so Se pred nedavnim verjeli, da s koled-
niki prihaja sre¢a k hisi.

Bili sta dve vrsti kolednikov, eni so peli,
drugi so samo godli. Le poredkoma so peli
in godli obenem.

Ker je Sega Ze pred prvo vojno mocno
pojenjala, smo navezani na stara poroéila,
ki nam povedo, kaksno je bilo svoje dni
koledovanje. Skrbni zapisovalci so nam
tudi ohranili kolednice, mnoge izmed
njih tudi z napevi.

Po starem je bilo zmerom le tako, da so
koledovali fantje, redkeje moZje. Godei so
bili seveda zmerom le mozZakarji. Ko je
Sega zacela propadati, so se je lotili otro-
ci.

Izza sto let imamo porodilo s Stajerskega.
— Domadéi so odvecerjali, pravi poroceva-
lee, — ko so se oglasili pod okni koledniki
s pesmijo. Ko so kon¢ali, jih je oée, hisni
gospodar, povabil v hiso. Bili so sami visoki
fantje, korenjaki kakor mladi hrasti, oble-
¢eni v lepe modre plas¢e. Okoli klobukov
so imeli ovit ble§¢e¢ okras, za klobukom
pa lep Sopek. V hisi so $e enkrat zapeli,
nakar je oce segel po policu. Ponudil jim
ga je, naj pijejo na njegovo zdravje. Tudi
v Prekumrju so svoje dni »popevali« in
»novo leto pozdravljali« samo moski, po
dva ali trije, véasih tudi Stirje. Stopili so
v vezo in ondi zapeli. Niso jim pa samo
postregli s pija¢o, ampak so jih tudi ob-
darovali z maslom, mastjo, belim kruhom,
jajei. Najrajsi so sprejemali denar, V pre-
moznejsih hisah pa so jih sploh pogostili. V
Mislinjski dolini na Stajerskem so fanta,
ki je sprejemal in nosil darove, imenovali
»madcek«.

Na Goriskem, v okolici Gorice, so koledo-
vali cerkveni pevci. Reklo se je, da »po-
birajo svojo plado«. Na jutro starega leta
so se zbrali na vasi in nato §li pet od hise
do hiSe. Zapeli so pred hiso:

Staro leto Ze odhaja — hwvala Bogu!
Novo leto nam prihaja — hvala Bogu!
Dosti zita, dosti vina,

zdrava bodi vam Zivina,

ljubo zdravje Bog vam daj —

pa $e nam darujte kaj!

Pri premoznejsih so jih povabili v hiSo in
jim ponudili prigrizek in kozarec vina. V
hisi so zapeli Se kakSno pesem, nato pa je
v izbranih besedah kateri od pevcev vo-



Maksim Gaspari

: Koledniki

5¢il sreéno novo leto. V zahvalo mu je gos-
podar stisnil nekaj kovanega v roko. Tako
so obhodili vso vas in konéali véasih Sele
v trdi temi.

Marsikje so fantje koledovali zlasti dekle-
tom. Te kolednice so bile Saljive. Na Do-
lenjskem so peli:

V hisi imate zeleno pec,
meni je vasa Micka vieé...

Taksna je bila navada tudi na Vipavskem
in na Krasu. Okoli Ilirske Bistrice je bila
znana fantovska kolednica:

Novo je leto, veselimo se!
Mlademu kralju poklonimo se!
V strehi so goste préklice —
v hifi so lepe déklice —

o viole, vse roZe rimene!

Po posebno lepem petju so sloveli kraski
koledniki.

V Zeleznikih na Gorenjskem so fantje
»nosili novo leto«. Zapeli so kolednico in
pricakovali darti. Ko bi jim gospodar ne
ustregel, so mu grozili, da mu bodo héer
odpeljali:

Tle séem smo vsi prtekle, hifen véca!
Nov let smo vam prnesle, hifen vééa!
Beva roza!
Darujte nas, véca, darujte nas, voca,
hifen voéca! Beva roZa!
Ce nas naute darvdle, hifen vééa,
vam mo dekleta kradle, hiSen viéa!
Beva roza!
Daleé jo mo pelale, hiSen vééal. ..

Marsikje so na koncu kar pozvali domace,
naj se izkaZejo z darom. Znana je bila ko-
lednica iz Kranja:

Mi smo préli semkaj k vam,

¢e vie kej darvali nam.

Ce vte kej darvali nam,

bomo mi spoznali vas.

Oc¢ka, vam pa glih toko:

¢e b Se kej od dnarcev blo —
nej en gro§ bo al pa dva

al pa cela cvancgarca (dvajsetica).
Sedem mnas je za pajdas,

ta vosmi je pa trogar (nosac) nas,
ta vosmi je pa trogar nas,

on pa nosi punkelc nas,

Dolenjski koledniki so bili $e bolj hudo-
musni in so za konec zapeli:

En talar orehov,

en talar klobas,

en litréek vina

pa gremo od vas...

Na Dolenjskem, po Stajerskem, po Notranj-
skem, po Tolmniskem in po Bovékem pa so
hodili okrog koledniki godei. Na§ slikar Ma-
ksim Gaspari jih je mnogokrat naslikal:
trije, stirje mozZakarji s $kantom in klari-
netom, s trobento in basom so jo urezali
pred hiSo. Na mah so bili kljub mrazu
vsi domaéi na pragu in na oknih. Urezali
so eno, dve, nato pa jih je gospodar pova-
bil v hiSo. Marsikdaj jih je spremljal
fant, ki je imel posebno nalogo. Na Not-
ranjskem so mu pravili »drésar« V hisah
kjer so bila dekleta, ni pa bilo pravega
domac¢ega moskega, je moral ob muziki
plestati z dekleti. Saj tudi novoletni ples
prinasa sre¢o! Godci Bovéani so koledovali
po vsem Kranjskem in so zasli celo na
Korosko.

Novoletnega koledovanja danes skoraj ni
ve¢. Danes si le $e sezemo v roko, si pi-
Semo vos¢ilnico. Koledovanje pa ostane
lep spomin in prav radi sli$imo kéko sta-
ro kolednico:

Oj kole-kole-koledo,
leto lepo mlado —

da bi prav veselo blo,
imelo mastno brado —
oj kole-kole-koledo!. ..
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Branko Rudolf
DIM

Cez goro je gorelo
in v zvoniku brnelo:
dim, dim, dim, dim, dim, dim!

Gasilci so se zbrali,

so kricali, zvenketali,

se lovili, trobili,

se na koncu pripeljali

in cingljali:

dim, dim, dim, dim, dim, dim!
Le kako je gorelo,

zarelo, plamtelo!

Gasilci so vzdignili lestev,
z visine

zalili vse, pogasili podrtine,
da je bil Se bel dim

pa Zerjavke ne pod njim.
Nato so §li pit

veselo,

zalit

junasko delo.

Pozvenketali so z denarci,

potrkovali so s kozarci:
dim, dim, dim, dim, dim, dim!

Marija Vogelnikova:
SNEG, ZIMA, SNEG

Zbogom, soba in topla domac¢a pe¢, zbo-
gom, stol in knjiga. Zunaj je zima. Sneg,
zima, sneg.

Belo nebo se seli v kosmic¢ih na zemljo,
lovi se na plasce in kape, sede na stre-
he avtomobilov. Z vetrom pleSe in pada
in pada. HiSe po mestu so si nataknile
bele klobuke. Crni dimniki so si navlekli
kuharske kape.

Med rogovilami vej v parku éepijo bela
gnezda.

Pod nogami smrek so razpeti beli Sotori.
Ceste so bele: beli plo¢niki so igrisca.
Beli bregovi so sankalis¢a. Mlake in rib-
niki so drsalis¢a brez vstopnine. Sanka-
mo se in drsamo, smu¢amo se in pada-
mo. Bele kepe so smeh, ki si ga mecemo
v noge in plasc¢e in rdece nosove. Hej!
Hej za sneg, za zimo in sneg, za belo
nebo po bregovih, za rdec¢e nosove. . .!
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Ela Peroci:
KRALJICA SVETA

vadno visok stol in postala kraljica sveta.
Kako ste vsi majhni pred menoj, nam je
rekla.

Vsi, z njenimi igracami vred smo se ji po-
klonili in ji rekli:

ubogali te bomo, kraljica sveta.

Nina se je na visokem stolu vzravnala in
nam zaklicala:

napisite namesto mene domaco nalogol
Napisali ti jo bomo, kraljica sveta, ji je
odgovoril oce.

Niti po¢akala ni, da bi oCe ze utegnil se-
sti k nalogi, takoj je ukazala naprej:
Ocistite mi cevlje!

Ocistil sem ti jih Ze, kraljica sveta, je po-
nizno rekel njen brat Ivo.

Kaksen red je to? je kraljevsko vzviseno
vprasala Nina. Na jopici mi manjka gumb.
Mama je takoj poiskala nit in Sivanko in
ji gumb prisila.

Ali si ne bi znala Nina sama gumba pri-
siti, ko je Zze tako velika? A cesa takSne-
ga kraljice sveta ne smeS vprasati.
Nina je vladala.

Umijte in pocesite se namesto mene! je
ukazala svojim podloznim.

Umili in pocesali smo se Ze, mijav, se je
oglasila iz zadnjega kota macka Mi.

;
i

— i

Razgrnite in zrahljajte mi posteljo, da
grem lahko takoj spat, je zahtevala Nina.
Razgrnili smo ti jo Ze in porahljali, je
povedala Ninina Veverica. Veverica je bi-
la srecéna, da je lahko migala s svojim
kosatim repom.

Kraljica sveta, Nina na visokem stolu, jo
je gledala in se je skoraj razjezila nanjo,
Ker je bila tako nemirna.

Preden bom zaspala, mi prinesite se sko-
delico sladke smetane, nam je narocila.
Sloncek, ki se ni do zdaj Se nikdar pre-
maknil in ne oglasil, je namesto vseh nas
odgovoril:

takoj ti prinesem skodelico sladke sme-
tane, kraljica sveta.

Pospravite za menoj vse Solske reci in
igrace!

Pospravili ti bomo, smo ji rekli. In jutri
gremo namesto tebe v Solo, kraljica
sveta.

Nina na visokem stolu nas je gledala, ki
smo bili tako majhni pred njo. Poslusala
je glasbo z gramofonske plosce, ki smo
ji jo pripravili in se veselila svojega veli-
¢anstva. Veli¢astna glasba jo je dvigala
vi§je in visje, vrtoglavo visoko,

dvigala jo je med oblake, kamor ji sploh
nismo mogli slediti,

Matej Bor:
UGANKA

Obesili so ga, po njem bijo,
a kaj mu mar — on poje vam glasné.

(uonz)

in ko bi jo lahko dvignila $e visje, je po-
stala glasba malo tigja,

in Se malo tisja.

Glasba je postala nekoliko Zalostna

in Se bolj Zalostna

in mi vsi z oéetom, mamo in lvetom ni-
smo bili ve¢ tako majhni.

Kraljica sveta na visokem stolu se nam
je priblizala,

v oceh pa se ji je zasvetila solza.

Ne bom ve¢ kraljica sveta, je vzkliknila.
Kaj se je zgodilo? jo je vprasal oce. lz-
polnili smo ti vse zelje.

Hvala vam, je rekla Nina, a spomnila sem
se, da je toliko otrok na svetu, ki ne mo-
rejo postati kralji sveta, ker jim ne bo
mogel nihce prinesti pred spanjem Se
skodelice sladke smetane. Mogoce niti
koscka kruha nimajo, niti postelje, v ka-
tero bi legli in ne strehe nad seboj.
Spomnila sem se, da so po svetu vojne.
Rada bom hodila v Solo in rada bi bila
kraljica sveta, ¢e bi mogla pomagati
vsem na svetu, da bi bili sre¢ni, da bi
imeli veliko sladke smetane, da bi imeli
vsi pozimi tople puloverje, poleti pa son-
ce in morje in veliko pisanih Skoljk.
Tako visoko na stolu ne bom nikdar ve&
sedela, ¢eprav bom kraljica sveta.
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France Bevk

Tolminski

(Nadaljevanje)

punt| 1

14,

Podmeléani, KneZani in Temljinci
priéakovali. Utrujeni, zapraSeni in
volje. Vso dolgo pot so sanjali in
Obljubil jim ga je. A tudi sami
izpijejo.

Bil je Ze bel dan, ko so prisli na Knezo. Krémo so nasli zaprto.
Zejni so se usuli okrog voglov, trkali na okna in na vrata. A
kréma je bila tiha in mrtva, kot da ni Zive duse doma.

»Morda jo je Cvenk pobrisal.«

»Ni,« so rekle zenske. »Le zaprl se je in se potuhnil.«

»Ce je tudi uSel, vina ni odnesel s seboj,« je dejal neki goreénez.
»Vlomimol!«

Razbijali so vrata kréme in lomili lesene oknice.

Tedaj se je oglasil krémar in jim odprl.

»Kaj hoéete?« je vprasal.

»Se vprasuje$? Glejte, glejte, kako je pozabljiv! Kje imas vino?«
»Vino je grofovol« je rekel Cvenk.

»Zakaj pa si ga nam obljubil, ¢e si vedel, da je grofovo?« so
ga odrinili s praga in se nagnetli v krémo. »Prav bojimo se
grofa! Toc¢i! Mi smo Zejnil«

»Tocil vam ga ne bom. Sami si ga vzemitel«

»Prav,« so rekli puntarji. »Ker je zastonj, ga bomo Ze sami
to¢ili. In tudi pilil«

To¢ili so vino v poliée, v bokale, v lonce in sklede, v vsako
posodo, ki so jo nasli. Tudi Cvenku so ga silili, a ta se ga je
branil kot strupa. Ni maral biti delezen ropa grofovega vina.
»Laten sem!« je zavpil neki Temljinec. »Na prazen Zelodec ni
dobro piti. Cvenk, ali ima$ kruha in mesa?«

»Imam,« je rekel krémar, »a to je moje.«

»Aha, za vino, ki je grofovo, ti ni zal, a svojega bi ne dal. Sem
s kruhom in mesom!«

Vdrli so v shrambo, se gostili s sveZim kruhom in svinino. Ko
je Cvenkovka videla, kako ji praznijo zalogo, je zavresc¢ala kot
sova.

»Pro¢, razbojnikil« je vpila in jim trgala kraée iz rok. »Vino po-
pijte, ¢e hocete, a to nama pustite! Od &éesa bova Zivela? Roko-
mavhi, Stekljaéil«

»Zapri babi gobeec, da se ne Spozablmo'l« so rekli Cvenku.
»Pusti,« je Cvenk miril Zeno. »Vse bodo $e drago plagali. Vse
bodo placali.«

»Kaj si rekel?« ga je vpraSal neki Temljinec. »Kam to meri?«
»Zri vino in ne goltaj mojih besed,« je odvrnil Cvenk.

so bili doma, ko jih Se niso
neprespani, a vendar zidane
govorili o Cvenkovem vinu.
so mu zagrozili, da mu ga
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Temljinec mu je tiS¢al prazen vré pod nos.

»Nato€i in prinesi vinal« je rjovel.

Krémar se mu ni upal upirati. Prinesel je vina.

»In zdaj ga izpijl« je rekel kmet. »Do dnal«

Krémar je ves prestraSen izpraznil vré, da ni niti kapljica ostala
na dnu.

»Tega bo§ ti drago pladall« se je zarezal Temljinec.

15.

Puntarji so po vseh hisah in vaseh brez konca premlevali, kar
so doziveli. Rogovilezi, ki se jim ni preve¢ mudilo domov, so
se slednji¢ pomirili. Cakalo jih je poljsko delo, ki se je zakasnilo
Ze zaradi deZevja. Biri¢ev se niso ve¢ bali. Nihée izmed galjotov
si ni upal iz Tolmina. Nihée ni plaéeval davkov. Grof se podloz-
nikov ni upal klicati na tlako in jih terjati za dajatve. A tudi
gosposka se ni ganila, da bi preiskala pritoZbe tla¢anov in sku-
Sala popraviti storjene krivice.

Tako je bilo na Tolminskem.

Ponekod drugod pa je grmelo in treskalo. Punt je bil v Brdih, na
Vipavskem in ponekod na Krasu prav do morja. Tla¢ani so imeli
povsod stare racune z gosposko. Prisel je ¢as, da jih poravnajo.
Gorele so grastine, plemiéi so s svojimi druZinami beZali v varna
zavetja. Ti glasovi so bili malce pretirani, vendar je bilo v njih
dokaj resnice. Upor, ki se je vedno bolj Siril, ni wveljal samo
grastakom. Tlac¢ani so se otresali tudi bremen, ki jih jim je
naloZil cesar.

»Kaj pravi§ na to?« je Kristof vprasal Simna.

Simen, ki je bil ob teh novicah vsak dan bolj zamisljen, je
rekel:

»Premiljujem. Ce smo Tolminci naredili prvi korak, bo treba
narediti tudi drugega.«

Se tisto nedeljo je prifel na KneZo mlad fantin, ki je objestno
mahal z dolgo palico in se otepal psov.

»Kje je hifa Simna Golje?« je vprasal paglavce, ki so se igrali
puntarje.

»Tam,« mu je pokazal Marko in dostavil: »To je naSa hiSa.«
»Ali je ote doma?«

»Doma. Kaj mu hoces?«

»Pismo imam zanj.«

Zavila sta ¢éez mostic.

»0d koga?« je vpra$al Simen in meékal pismo med prsti.

»0Od Gregorja Kobala.«

»Kje si ga videl?«



»V Rihemberku na Vipavskem.«
Pismo je prebrala Goljevka, ki je bila pismena. Malce se je
pomracila, ¢etudi ga ni dobro razumela.
»Dragi Simen!
Kadar je Zito zrelo, je kmet na polju. Pridi k zZetvi! To ti narota
tudi Gradnik.
Gregor Kobal.«

Simen je razumel. Vse dni ga je tiho peklilo, da ti¢i za pecjo,
a drugod so upori, za katere so trdili, da jih netijo Tolminci.
Bil je utrujen od zadnjih let in si je tiho Zelel mirnega Zivljenja,
toda Kobalovo pismo ga je Zivo zadelo. Rdeéica sramu mu je
planila v lica.
Preden je nastala no¢, je osedlal rjavea, se poslovil od druZine
in odjezdil proti jugu.

16.

Dnevi so tekli kot voda v brzici.

Pri Goljevih je bilo tiho kot na wveliki petek. Nihée ni vedel,
kod Simen hodi, za njim ni bilo znamenja ne glasu. Samo enkrat
je poslal pozdrave od nekod s Krasa. Glasovi o uporih niso po-
vsem utihnili, a so bili vedno redkej§i. Prihajale so druge novice.
Upori so gosposko navdali s strahom. Do cesarja je §la prodnja
za vojaSko pomo¢. Nenadoma: vojska je Ze na Vipavskem, v
Brdih in na Krasu. Tiste dni so novice pobijale ena drugo, zato
tudi tej niso prav verjeli.

Potrdil jo je skrivnostni ¢lovek, ki se je ustavil pri Goljevih.
Bil je na begu iz Brd. Pripovedoval je, da so v deZeli krajiSniki
iz Karlovea in Senja. Trdi, neizprosni mozje, dolgih prstov, ki so
se izSolali v bojih s Turki. Lovijo puntarje in jih zvezane in
pretepene izrocajo gosposki. Posebno vneto iS¢ejo puntarske vo-
ditelje. Na Tolminsko jih Se ni, a pridejo.

Ko je neznanec odSel, je za njim ostala potlatenost in tihota...
Neke noéi se je vrnil Simen. Z njim je bil Lovrenc Kragulj,
ki je jezdil konja. Bil je bolan, da se je le tefko drzal v sedlu.
Simen je bil izmuéen. In dasi se je smehljal, mu je skrb gledala
iz. ofi. ;
DruZina ju je vprasSujo¢e gledala.

»Ali je kaj hudega?« so vpraSali.

»Karlovtani so na Tolminskem,« je povedal Simen.

»Hudikal« se je Kristof razburil. »Pa jim nihée ni pokazal
zobh?«

Simen se je trudno nasmehnil.

»Kanaléani so jih pri¢akali pri Solkanu, a jim niso pokazali
zob, temvet pete. Proti taki vojski ni¢ ne opravi§ z vilami in
kosami.«

»Morda jih ne bo v naSo grapo.«

»Morda jih res ne bo,« je menil Simen. »Toda prisla bo cesarska
vojska. Cez Tolminsko. Je %e na potu.«

»Moj bog, zopet bo§ bezall« je vzkliknila Zena.

Simen je odmajal z glavo.

»Ne bom bezal,« je rekel. »Tu se skrijeva z Lovrencem. Se
bova potrebna, ko mine huda ura.«

»V na$i grapi se skrijtal« je bleknil Marko.

Oé¢e mu je segel v lase in mu jih skustral.

»Bistra glavical« je rekel. »Na grapo se bodo tudi biri¢i najprej
spomnili. Nikjer, kjer bi bilo ljudem preve¢ na oc¢eh. Kristof,
nate sem mislil. Ti pozna$§ tak brlog.«

Kristof se je zadovoljno nasmehnil.

»Jazbina je Se tam, kjer je bila,« je rekel. »A poprej moram
pogledati, ¢e je Se taka, da se da Ziveti v nji.«

»Ali ni to preblizu doma?« je vpraSala Ivana.

»Ce si v zemlji, si varna tudi pod svojo posteljo,« je rekel Kri-
stof. »To no¢ prespita v svislih, da bosta imela blizu gozd, ce
kaj pride.«

»To no¢ ne bo Se nikogar,« je rekel Simen. »Niso Se tako blizu.
Ce bo kdo vprasal po meni, mu recite, da sem v Beneé&iji. Jaz
in Lovrenc. Oba.«

171

Simen in Lovrenc sta komaj izginila v noé&, ko je Krigtof prizgal
laterno. Zavil jo je v star jopi¢, skozi katerega se mi precejal
niti najdrobnejsi Zarek svetlobe.

»Pojdi z menojl« je rekel Marku.

Marko je zatuden stopil za njim.

Stric je zavil skozi sadovnjak proti veliki njivi, ki je sama sam-
cata leZala v poloZnem bregu. V grivi med njo in senoZetjo je
stal kozolec. : :

Stopila sta vanj. Kristof je jopi¢ z laterno polozil na kup wvej.
V medlem luninem svitu je odrinil gnojni ko§, pod katerim je
lezalo listje in debela plast prahu. Tla je oéistil z brezovo metlo,
odprl leseno loputo, ki se mu je prikazala pod nogami. Pred
njim je zazijala ¢rna jama kot brezno.

»To je boljSe kot svislil« je rekel in se ozrl na Marka. »Spodaj
je hram, ki sem mu Ze pred leti zazidal vrata in okence.«
»Zakaj?«

»Za oteta, ko se je pred birié¢i e skrival v gra'fpi. Preden je bilo
vse nared, je pobegnil v Bene&ijo. A glej, da bo3 moléal! To
ni za vsaka uSesal«

Krigtof se je z rokami oprl na robove in noge previdno spustil
v globino. Z njimi je tipal in nekaj iskal. NaSel je lestev, ki
mu je zacvrkutala pod teZo.«

»Daj mi laternol« je rekel.

Marko mu je dal sveZenj. Stric je previdno odvil svetilko in
ves izginil. Spodaj je bilo videti samo pramen svetlobe in veliko
senco.

»Stopi doll«

Detka je bilo groza, hkrati ga je vabila radovednost. Ko je stal
v hramu na ilovnatih tleh, se je razgledal. Raskave, na surovo
ometane stene, na katerih so ¢epele sive kobilice. Duh po vlagi
in plesni. Se se je poznalo, kje so bila neko¢ vrata in okence.

»Tesno bo za dva, a vendar boljSe kot v grajski jeéi,« je menil
stric. »Od tod lahko pobegnes, kadar hoce§, a iz jete ne mores
brez birical«

Kristof je zaprl loputo, jo pokril z listjem in porinil nanjo
gnojni ko§, nato je sedel na oje voza. Marko je poéenil zraven
njega.

»Ta luknja ni grofovska, a vendar je boljsa kot gozd,« je rekel
na pol sam zase. »Bolj varna je. A naj bo Se tako slaba, Se
vedno je boljSa kot grob.«

Detka je mrzlo spreletelo.

»Ali bi oteta ubili?« je vprasal.

»Na to niti ne mislim,« je rekel stric. »Na to mislim, da ga ne
smejo ujetil«
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ZA RAZVEDRILO

Iz Pavlihe

— Pred dvajsetimi leti sem prevarala mozZa...
— Kaj se doslej e niste spovedali tega greha?

— Seveda sem se, ampak se ga tako rada veckrat
spominjam

g o

— V mesecu boja proti alkoholizmu smo, vi pa se nacejate.
— Nocemo nobenega boja, mi smo za mir!
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PiSete nam

SLOVENSKO SEM UCILA SINA, ZDAJ PA VNUKINJO

Pred desetimi leti sem bila uciteljica sloveniéine svojemu sinu, ki je
rojen v Franciji in ni nikoli obiskoval slovenske Sole. Velkrat mi je
rekel: »Ne muc¢i me, saj morda ne bom nikoli Sel v Jugoslavijo.« Jaz
pa sem vztrajala, ¢eprav sem imela veliko gospodinjskega dela. Bilo
je uspesno. Sin zna danes govoriti, Citati in pisati slovensko. Zdaj
uéim svojo vnukinjo. Trinajst let ima zdaj in lepo govori, bere in
piSe slovensko. Zadovoljna in vesela sem, da sem dosegla svoj cilj.
Ko sem se vrnila z dopusta, ki sem ga preZivela v nasi lepi Sloveniji,
sem zlozila pesmico, ki vam jo prilagam.

Nasa Slovenija je lepa
tudi kadar deZ rosi,
se oblaki razprsijo

in spet sonce zazZari.

Tu veselje je doma,
da srce se razigra.
Odnesla lepe sem spomine
iz nase ljube domovine.
Minka Zupandic
Sallaumines, Francija
Draga rojakinja!
Res ste si zastavila lep cilj: sina in vnukinjo nauéiti slovensko. Do-
segli ste ga in k uspehu vam iskreno c¢estitamo. Razumemo, da je bilo
treba za to mnogo ¢asa in potrpljenja, ¢asa pa dobri gospodinji vedno
primanjkuje. Prav gotovo vam bosta sin in vnukinja za vasa prizade-
vanja zelo hvaleZna, saj jima bo znanje materinega jezika dostikrat
prav prislo ob obisku Slovenije in tudi ob sre¢anjih s Slovenci po
svetu. Hvala tudi za poslano pesmico. Zaradi pomanjkanja prostora
objavljamo le prvi kitici.
Oglasite se Se. Prav toplo pozdravljamo vas, vaSega sina in vaso

vnukinjo. Urednistvo

NASLOVNA STRAN ENA LEPSA OD DRUGE

Ze od zadetka leta sem planiral, da odpotujem sredi avgusta v Ljub-
ljano in Kobarid, od koder sem doma, a usoda je hotela drugace.
V maju sem obiskal brata in sestro v Brnu, da se dogovorimo za skup-
no potovanje v Jugoslavijo. V vlaku malo pred Brnom sem nenadoma
zadel krvaveti. Brat me je takoj odpeljal v bolnis$nico, kjer sem bil
zaradi velike izgube krvi mekaj dni v mnezavesti. Zena je bila pri-
pravljena na najhuj$e, a moja trdna volja in Zelja po Zivljenju je
zmagala in tako sem toliko okreval, da sem preprican, da bom pri-
hodnje leto prisel obiskat prelepo Slovenijo, posebej moj rojstni kraj
Kobarid. Z Rodno grudo sem glede vsebine popolnoma zadovoljen.
Prinasate mi koicek domovine in seznanjate z movicami. Res, dobro
skrbite za nas in se vam za vse lepo zahvaljujem. Vsakomur, ki mu
Rodno grudo pokaZem, je revija zelo vie¢. Posebno barvna fotografija
na naslovni strani je ena lep$a od druge, tako da ne more§ izbirati,
katera je lepSa. Vse so sijajno lepe. Skoda, da sem tukaj v Karlovyh
Varyh edini Slovenec, da bi vam dobil kaj naroénikov.

Jurij Gajdad, Karlovy Vary, CSSR
Dragi rojak!

Zahvaljujemo se vam za lepo pismo in toplo priznanje na$i reviji.

Pri izbiri barvnih slik za naslovno stran si res prizadevamo v ured-
nistvu, kolikor je v nasi moc¢i. Vedno mislimo na to, da bi vsaka
Stevilka revije naSim ljudem po svetu prinesla ¢im veé veselja in
£ ljstva. Skoda, da vam je bolezen va$ leto$nji obisk Slovenije
T ila. A prihodnje leto se bomo srecali, kajne?

_-;} Urednistvo
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LJUBLJANA

LIST SLOVENSKIH I1ZOBRAZENCEV

sprejema narocila

: - i IZBOR NAJZANIMIVEJSIH
za vozila RENAULT—LITOSTROI] .. CLANKOV IZ PREKO 100

, B SUETOVNIH REVL IN GASOPISOV

ZRCALO SLOVENSKEGA KULTUR-:
NEGA, GOSPODARSKEGA IN POLI-
TICNEGA ZIVLJENJA

Maroénina: celoletna 72,00 din, polletna 36,00 din,
meseéna 6,00 din.

Za tujino, pladano v tujini — na KB Ljubljana, Subiéeva 1,

| §t. 501-620-7-32000-10-160.

| Celoletna naroénina v US $: 5,76,

v zahodnonemskih markah: 21,12 DM,

Cena avtomobila R 4 Luxe USAYET 1362 -="din® 836\— ; e e SV SR
Cena avtomobila R 4 Export USA $ 1.487.— + din 913.— . v italijanskih lirah: 3.600 Lit.
: e : 3 Naroéninski oddelek: Ljubljana, Titova cesta 57, telefon 311 BS7.
Cena avtomobila R 4 Furgon za USA$ 1557.— + din 956.—
Cena avtomobila R 6 USA § 1.816.— + din 1.115.— S R A s R L R
Cena avtomobila R 8 USA$ 1.759— + din 1.080.— :
Cena avtomobila R 8 S USA $ 1.915.— -+ din 1.1%75.— : &
Cena avtomobila R 10 USA $ 1.893.— + din 1.162.— NAROCILNICA
Cena avtomobila R 16 GL USA § 2.330— + din 1.430— | [
Cena avtomobila R 16 TS USA § 2.658— + din 1.632.— ' Prilmek in ime

Naslov

Drzava

: i i ispetj ¢ teko¢i racéun.
Dobava v roku 30 dni od prispetja vplaéila na . e
Barva po izbiri! NAS| RAZGLEDI, Ljubljana, Cankarjeva 5/1ll, po3tni predal 188
Vplaéate lahko z deviznega racuna ali iz inozemstva.

Vse informacije glede vpladila in dobave dobite v prodajnem

oddelku Volan, Ljubljana, Kersnikova 6 —
telefon 311 734




varnvalnics

Centrala: LJUBLJANA, MIKLOSICEVA CESTA 19

- Po Stevilu s prek 1000000 zavarovanji —
NAJVECJA V JUGOSLAVIJI!
Poleg drugih vrst zavarovanj posebno priporoéa razne
kombinacije nezgodnega zavarovanja turistov.

Poslovne enote: Celje, Cakovee, Jesenice, Koper, Koprivnica,
Kranj. Krsko, Maribor, Menges, Murska Sobota, Nova Gorica,
Novo mesto, Postojna, Trbovlje ter Ljubljana s poslovalnica-
ma Zagreb in Rijeka.

Podjetje

Import — export

in Boutique, LIJUBLJANA, MIKLOSICEVA 5

zeli vsem poslovnim prijateljem doma in v tujini

sreéno novo leto 1970!

Export
IMPORT

GRUDA

LJUBLJANA, MIKLOSICEVA 10/III — JUGOSLAVIJA

Predstavnistva:
ZAGREB, Vlagka 94
BEOGRAD, Vlajkoviéeva 6/I1T,

Poslovalnica v Sezani, telefon: 067 73 145

¥ [NDUSTRIJSKI BIRO

:: podjetje za izgradnjo industrijskih objektov

Ljubljana, Parmova 33

in rekonstrukeijo industrijskih objektov, iz-
deluje wsakovrstne projekte in ekonomske

n elaborate

° prevzema in izvaja engineeringe za izgradnjo
]

industr

TURISTICNO DRUSTVO
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Begunje na Gorenjskem

Sretno in zdravo novo leto 1970
Zelimo vsem nadim izseljencem,

z zZeljo, da nas obidcejo!

njie na Gorenjskem

nbag “OA}

turisti

IZ0LIRRKA

Ljubljana — Moste

PROIZVAJA MATERIALE:

ZA HIDROIZOLACIJE: bitumensko stresno lepenko, ibitol —
bitumensko raztopino, bitumensko maso za temelje in strehe, bitu-
menske paste za strehe, bitumenske kite

ZA CESTISCA: bitumenske emulzije, rezane bitumene, bitumen-
ske mase za fuge

ZA ANTIKOROZIJO; ibitol-lake, bitumenske mase za avtomobile

ZA TERMO-AKUSTICNE IZOLACIJE: Mineralna vlakna, styro-
por, kombi ploiée

ZA ELEKTROIZOLACIJE: izolirne bergmanove cevi, bitumen-
ske mase za kable

lesno indusirijsho
= pindietie Bled

S SVOJIMI OBRATI V BOHINJSKI BISTRICI, BLEDU, MOJSTRANI
IN V PODNARTU
nudi svoje preizkuSene in renomirane proizvode:
— Zagan les iglavcev, — lesno moko,
— Zagan les listavcev, — lesno embalaZo vseh vsrt,

— ladijski pod, — opremo avtomatskih kegljisé,
— stropne in stenske obloge, — vse vrste transportnih na-
— vrata vseh vrst, prav,

— vezane opaine plosée =za — ¢elilnike in

gradbenistvo,

— gradbiséne omarice.
— gredice za panel plosée,

TOVARNA OBLAZINJENEGA POHISTVA

NOVA OPRENMA

Slovenj Gradec

Nudimo najkvalitetnej$e in cenene tapetniSke izdelke.
Nase izdelke zahtevajo vsa trgovska in turistiéna podjetja
v Jugoslaviji.

TEKSTILNA TOVARNA

JUTEKS Zalec

proizvaja jutino prejo,
jutine tkanine in vrece.



Svojim naro¢nikom in bralcem v inozemstvu
c¢estita za novo leto 1970

DOLENJSKI LIST

NOVO MESTO, GLAVNI TRG 2

Mestna galerija v Ljubljani

Mestni trg 5, poleg Magistrata

ima v svojih prostorih tudi razstavno-prodajni prostor, v
katerem so naprodaj umetniska dela vseh Ziveé¢ih slovenskih
likovnih umetnikov.

SPLOSNO GRADBENO PODJETIJE

HONSTTRUIKIPTOIR

MARIBOR-SERNCEVA UL 8

Izvaja doma in v tujini vse vrste gradbenih del. Gradimo
za trg in prevzemamo inZeniring.

Vsklopu podjetja so Se kovinski obrat, mizarski obrat,
obrat betonskih elementov in projektivno-tehnologki biro.

Vsem poslovnim prijateljem doma in v tujini Zeli
srectno novo leto 1970

Slovenija sadje

Import — Export

LJUBLJANA
Avtobusni promet Maribor
MARIBOR, Trzaska c. 41
Prisréne pozdrave in najlepSe novoletne Zelje
vsem Slovencem po svetu!
PODJETJE

\ﬂq]mijSha hanka in In;'al'ﬁ'lnica
NOVO  MESTO |

SRECNO IN USPEHA POLNO NOVO LETO 1970
zeli

s podruznico v KRSKEM in ekspoziturama v METLIKI in
TREBNJEM, :

vsem izseljencem, poslovnim prijateljem, komitentom in vla-
gateljem se priporoéamo za sodelovanje tudi v prihodnje.

Sretno in uspehov polno novo leto 1970
zeli vsem bralcem Rodne grude

GOZDNO GOSPODARSTVO CELJE

Vinski destilat, proizvod skrbne de-
stilacije posebej za to izSolanih wvin,
je s potrpezljivim staranjem v hra-
stovih sodih dosegel kvaliteto, ki
Vam jo zagotavlja nasa znamka:

VINJAK

SLOVIN

Cudovita skladnost in svojstven vin-
ski okus Vas bosta vedno znova na-
vduSevala. PoZirek iz priloZene &aSe
Vam bo odkril vse njegove kvalite-
te, sonéni zarki, ki jih je wsrkalo
grozdje, pa Vas bodo prijetno ogreli.

PETROL

Za vaSe vozilo dobite na nasSih bencinskih servisih
vedno najustreznejSa maziva in goriva.
PETROL — LJUBLJANA

Vsem Slovencem po svetu ,
Zeli srece in uspehov polno novo leto 1970
in jih vabi v prelepo dolino zelenega zlata

SKUBSCINA OBCINE ZALEC

v Savinjski dolini

i/ DRUSTVD

‘({ el
2 Gl

Turisticno dl’ stvo Trzic
Nasim rojakom v tujini Zeli v novem letu
mnogo uspehov in zadovoljstva . Turistiéno
drustvo v Trzicu. Nase mesto praznuje v 1970.
letu Seststopetdesetletnico svojega nastanka in

Zelezarstva, obenem pa petindvajsetletnico
osvoboditve.

TURISTIEN . . s s . .
el Ko pridete na obisk v rojstno domovino, obi-

S¢ite tudi TRZIC, saj bodo spri¢o 650-letnice
kraja skozi vse leto razne prireditve, proslave
in zabave. Prisréno vas bomo sprejeli!

3 TRIIC
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KAVARNA i SLASCICARNA

Mlado, staro

LJUBLJANA kam hiti ...
Gttt 6 na torto kavo
A v TIVOLI
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Vsem naSim izseljencem in delavcem, ki so zafasno zaposleni v tujini, Zelimo
zdravo, uspesno in sretno novo leto 1970!

Toplo se zahvaljujemo za lanskoletni obisk in vas prisréno vabimo, da tudi
letos obis¢ete naSo slasticarno. Postregli vas bomo prijazno, solidno, po konku-
renénih cenah.

Uprava
SLASCICARNE TIVOLI
Ljubljana, Cankarjeva 6
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Zeli sreéno, zdravja in uspehov polno novo leto 1970! rani in drugi izdelki kroparske

domace obrti

Artistically hand-forged, engra-
ved, chased and other elaborate
products of the Kropa home in-

Kolektiv dustry

BLED

Vsem nasim dragim rojakom, Ziveéim v inozemstvu >l< Umetno kovani, gravirani, cizeli-

Creinalreinalreinalreina

TURISTICNO PROMETNO PODJETJE KRANJ

Zeli vsem Slovencem po svetu sreéno novo leto 1970 in jim priporoéa
novi, najsdobneje urejen

A\

HOTEL CREINA v Kranju, nad dolino Save, s prekrasnim raz-
gledom na Alpe in Polhograjske dolomite.

HOTEL CREINA ima 96 moderno opremljenih eno in dvopostelj-
nih sob s kopalnicami, lastno zaprto kopalisée, vauno, dve jedilnici,
konferenéne sobe, salon za bankete, delikateso, snack bar, aperitiv
bar, noéni bar, slaiéiéarno, frizerski salon, lastno potovalno agencijo,
prodajalno spominkov in telex. V sklopu podjetja je %e Zi¢nica na
Krvavec s sodobnimi smuéi$éi in servis za osebne avtomobile, ]

’_\
“-kﬂ KROPA — SLOVENIJA — JUGOSLAVIJA
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V dolini Idrijce Foto: Milenko Pegan




kraju Foto: Ancka Tomésic
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Zima v doma




